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PRAEEATIO.

Cum Flaiiii losephi operum uersioiiem antiquam, quae

uulgo Rufino Aquileiensi tribuitur, Academia litterarum Cae-

sarea Vindobonensis inter scriptores ecclesiasticos Latinos edi

iussisset, primum quidem Benedictus Niese praeter Grae-

cum textum recensendum hac quoque opera strenue suscepta,

dum ante quinque lustra in bibliothecis Italicis et Gallicis

Graecis losephi libris manuscriptis incubat, Latinos quoque
libros potiores aut excerpsit aut excussit et postea editionem

Graecam parans simul in textum Latinum examinandum

multum studium contulit. deinde autem cum ilie diutius

quam uoluit Graecorum librorum recensione teneretur, ego

uero in libris manuscriptis praecipue Latinis excutiendis

Gottingae et Marpurgi sodalis ei extitissem studiaque Fiauiana

adamassem^ milii cum araice persuasit, ut ad uersionem

Latinam edendam ipse accederem, tum beneuole concessit, ut

apparatu iam collecto libere uterer.

Huius editionis nunc piimam quidem particulam losephi

librorum duorum contra xVpionem uersionem Cassiodoream

continentem publici iuris facio. quodsi totius operis uolumen

sextnm primo loco edidi, non solum propterea factum est,

quod nimis difficile erat breui tempore codicum Antiquitatis

ludaicae fere ducentorum specimina colligere, sed etiam eo quod
libellus de uetustate ludaeorum pessime traditus et maxirae

arte critica indigere et propter argumenti delectationem desi-

derari uidebatur. accedit quod ad uerba losephi Graeca resti-

tuenda in libris Apioneis praecipua est uersionis Latinae

utilitas, quae quidem sola libri secundi partem haud exiguam
a

XXXVII. losephus pars 6.



jj Praefatio.

semauit aliaque niulta coclicis Graeci uitia tollit. et cum illi

libri plus quam reliqua loseplii uolumina medicina indigerent,

liaud absonum uidebatur al) eis initium capere, ut iam uiri

docti emendationis apparatum totum haberent. olim propo-

situm erat Alfredo a Gutsclimid, quem et praeceptorem et

studiorum initiatorem pie colo, ut libros contra Apionem

ederet, sed morte iiebili studiis suis ereptus est. iam uero

Niesius eorum quae coepit ille partem, textum scilicet Graecum,

ad finem perduxit, commentarium, quem Gutschmidius scholis

suis tradere solebat. in eius opusculorum uolumine quarto

Franciscus liuehl pia cura edidit. ego textum Latinum. qui

restabat edendus. nunc propono. atque illius uiri semper

uenerandi memoria stimulum mihi adiecit. ut primum ad

libros contra Apionem recensendos accederem.

Ad quos ipsos nunc conuersus id solum hac praefatione

agam, ut qui1)us subsidiis adiutus recensuerim textum Lati-

num paucis exponam. quae uero de auctore uel auctoribus

dicenda sunt, porro de aetate uersionis, de sermone eruditio-

neque interpretis. de orthographia in textu constituta, cum

non ad libellum de ludaeorum uetustate solum attineant, sed

communia sint cum eis, quae de libris uiginti Antiquitatis

Tudaicae disserenda habebo, in uolumine primo locum suum

tenebunt.

§ 1 . D e 1 i b r i s m a n u s c r i p t i s e t e d i t i o n i Ij u s a n t i q u i s.

Atque primum quidem uersionis librorum contra Apionem
Latinae et codices et editiones ante textum Graecum per

Arlenium recensitum pul)]ici iuris factas quantum nuuc scio

omnes et enumerabo et quae ex iis excerpta habui indicabo.

Innotuerunt igitur mihi libri manuscripti uiginti sex. quo-
rum Florentiae quidem asseruantur septem:

L 1. Laurentianus Mediceus plut. LXVI cod. 2 membrana-

ceus saeculi XI' in folio maiore binis columnis scriptus uene-

randae uetustatis optimeque seruatus. constat foliis scriptis 287,

a folio 260 ad fol. 277 libri contra Apionem continuantur (cf.

Bandinii catalogum bibl. Medic.-Laur. t. V (II) p. 783). con-
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tinet losepbi Antiquitatis ludaicae libros XX, contra Apio-

nem libros II, de bello ludaico librum primum eumque

imperfectum. omnium codicum qui nostrum libellum continent

est antiquissimus quidem, sed exbibet textum lacunosum:

desunt enim praeter damna minora omnia, quae a p. 61, 9

l>ro
—

p. 71, 13 indigerent (I § 272— 318) et a p. 74, 5

aliorum — p. 80, 19 ^i uero (II § 4—37) leguntur. in usum
Gutschmidii libros de uetustate ludaeorum anno 1873 con-

tulit Aeneas Siluius Piccolomini, collationem ab illius bere-

dibus sibi comparatam mibi tradidit B. Niese. sed liber

cum esset compluribus manibus correctus nonnullaque exa-

minatione accuratiore indigerent, ipse eum inspicere cupien>j

operam dedi, ut mihi Berolinum transmitteretur, sed quam-

quam Bossius uir illustrissimus, qui praeest rebus Borussiae

ecclesiasticis scholasticisque humanissime intercedebat, id

quidem propter codicis praestantiam ab iis, qui in Italia

administrandis bibliothecis praesunt, impetrari non potuit,

quae uero mihi dubia erant primus quidem Aemilius Kroy-

mann Hartelio uiro clarissimo hortante septuaginta fere locis.

deinde Guido Biagi bibliothecae Laurentianae praefectus mihi

roganti comiter obsecutus triginta locis uterque accuratissime

confirmauerunt. codicem littera L notaui.

2. Laure.ntianus Mediceus plut. LXVI cod. 3 membran.

saec. XV' eleganter scriptus et picturis litterisque initialibus

mirifice ornatus constat foliis 326 et continet Antiquitatis

ludaicae U. XX, contra Apionem IL II (cfr. Bandini t. V

(II) p. 783). eaedem ac libro modo descripto lacunae huic

codici insunt, cuius paucos ante et post illas lacunas uersus

mihi exscripsit Augustus Haberda anno 1892.

3. Laurentianus Mediceus plut. LXVI cod. 7 membr. in

foL minore saeculi XV' manu eleganti Italica scriptus, litteris

initialibus aliisque picturis ornatus constat folL 251 et con-

tinet libros VII de bello ludaico et contra Apionem IL II

(cL Bandinium t. V. (II) p. 785). eosdem ut supra uersus

codicis lacunosi exscripsit Augustus Haberda nunc Bru-

nensis.
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Cr 4. Laurentianus bibl. S. Crucis plut. XIX sinistr. cod. 1

membr. in fol. mai. saec. XV binis columnis sciiptus constat

foliis 224 et continet Antiquitatum 11. XX, contra Apionem

11. 11 (cf. Bandinium t. YH (IV) p. 135). lil)ri uero contra

Apionem non manu saec. XI' scripti sed saeculo Xir de-

mum suppleti sunt. coUationem in usum Gutsclimidii anno

1873 ab Aenea Siluio Piccolomini confectam Niesius milii

tradidit.

5. Laurentianus bibl. S. Crucis plut. XIX cod. 4 membr,

s. XV continet libros de bello ludaico VII et contra Apio-

nem libros IL quibus praemittitur Hieronymi testimonium de

losepho. fuit quondam in moiiasterio S. Crucis fratris Seba-

stiani de Bucellis. in fine librorum de bello ludaico legitur

subscriptio haec: ExpUclt Viher srpfiuins . . . IX CaJ. Xoii.

MCCCCLV die uciicris dc scro pcr X. 11. Fhils. (cf. Ban-

dinium ibid.) lacunas supra memoratas iii eo inesse testis est

Hal)erda.

G. Laurentianus biblioth. Leopoldinae Faesulanus

codex 164 membr. saec. XV' ineuntis binis columnis exaratus

constat foll. 215 et continet Antiquitatum 11. XX, contra

Apionem 11. II. (cf. Bibliotlieca Leopoldiiio-Laurentiana t. III

p. 107). et ipse est lacunosus dictisijue locis ab Haberda

exscriptus.

M 7. Florentinus S. Marcianus codex 385 membr. saeculi

Xr, a folio uero 168 fortasse saec. XIL in folio maiore binis

columuis exaratus continet Antiquitati.?? librr. XX, contra

Apionem librum primum eumque imperfectum. desinit enim

in uerba huius editionis p. 5G, 5 non solum ctcnim ciaitates

ct ai[cos. quem contulit Niesius usque ad uerba p. 28, 11 men-

siam octo. est imperfectus^ lacunosis tamen adnumerandus est.

Romae deinde inueniuntur hi libri manuscripti quinque:

8. Vaticanus latinus 1990 continet libros II contra Apio-

nem. quem saeculi XV' esse uideri et easdem habere cum
Laurentiano 66, 2 lacunas adnotat Niesius. excerpta non habui.

9. Vaticanus Palatinus 815 membr. miscellaneus s. XV'

constat foliis 360 et continet Antiquitatum 11. XX, de bello
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ludaico 11. VII, contra Apionem 11. II (cf. Henrici Stevenson

iunioris et L B. Rossii catal. codd. Palatinorum Latinorum

t. I p. 287). in line libri XX' Antiquitatis ludaicae legun-

tur: Explicit liher Vigesinms Flauii loscplii AnHquitatis In-

daice Coinpletus Per Mc Tliomam lacohi Tani lannocio Milii

Legente Anno MCCCC^ XXXVIIir Dic XXVIIIP FeJjru-

arii. et in fine belli ludaici haec: Explicit lihcr . . . scriptus

per me Bartolomeum S. lohannis S. Francisci Berti dc

sancto miniate jior^ noti pnh. Anni MCCCCXIIII. ottana

inclictione de mcnse clcccmhri. lacunosus est; cum aliis speci-

minibiis lohannes Wrobel Czernonicensis paucos uersiis lacu-

nis uicinos exscripsit.

10. Vaticanus Ottobonianus 84: membr. saec. XIII XIV'

continet Antiquitatum 11. XX, contra Apionem 11. II. notas

misit I. Wrobel.

11. Chigianus A VIII 232 membr. s. XV' continet de

bello ludaico 11. VII et contra Apionem 11. 11. in folio F in-

scriptum est: la. Fic. dc CastcUa Aragoniaquc cx hencficentia

posuit. in fine est subscriptio: flauii ioscpJii uctustatis iuclaice

liher sccundus et uJtimiis cxplicit pcr mc loJumncm ccddari-

ficcm dc montJiahur prcshitcrum MCCCCLVI dic XIII maii.

Niesius inspexit, excerpta non habui.

12. Corsinianus no. 839 (43 D. 8) chartaceus formae qua-Co
ternariae minoris s. XVL ineuntis male et compendiose scrip-

tus continet libros contra Apionem plenos. quae editionibus

addit supplementa descripsit Niesius totumque codicem

Guilelmo Hartel intercedente contulit anno 1889 IL C. Ku-

kula nunc Vindobonensis.

Venetiis hi bibliothecae Marcianae libri losephi libellum

continent:

13. Venetus Marcianus X, 60 (cf. Valentinellii catal. t. VI V

p. 31 cod. 57.), quem scripsit in membrana politiore loh.

Nydenna anno 1468, constat foll. 408 et continet Antiquitatis

ludaicae et contra Apionem libros plenos. ex quibus supple-

menta lacunarum descripsit lohannes Wrobel.

14. Venetus Marcianus X, 63 (ibid. t. VI, 32 no. 59).
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ut ^Loyses scripsit dciis omnia qnomodo finxit

post (uitiquoruni nitam morcs gcnitorum.

hic iudcus crat Cliristum lesumque scichat

ipsum nionstrcnitcm studct et laudare loJianncm.

supplet Canoiiicianus lacunas; descripsit eum et accuratis-

sime contulit Alfredus a Gutsclimid.

21. Londinensis Musei Britannici Harleianus 3699 (cf. Ca-

talogue of tlie Harleian manuscripts III p. 53) membranaceus

s. XY' splendidissime scriptus continet uiginti xVntiquitatis

ludaicae libros et contra Apionem duos. in fine leguntur

haec: Finis. Anno scdutis Immanac ArCCCCLXXn^IW et

XVIIIP mensis iunii hoc celchcrri)nu)n opus Florodic consu-

mcdinn cst, dic antcni Vcncris hora ucro dici XX'\ Lans lionor

i))/pcriu))i ct (jtoria sit oui^upoto/ti Icsu Cliristo pcr iiifinda

scrulorum sccuJa. a))ic)K ()))niium ro-um uicissitudo cst. perti-

nuit quondam ad regis Aragoniae bibliothecam cf. Mazza-

tintii ]. 1. p. 164, specimina autem exscribens pauca de lacu-

nis tantummodo lil)rorum de uetustate ludaeorum monuit

Carolus Schenkl.

22. Londinensis Musei Britannici Harleianus 4960—^4963.

(cf. ibid. III 233) membranaceus s. XV' splendide 'litteris

quadratis Komanis' exaratus continet Antiquitatum 11. XX.

contra Apionem 11. IM, de bello ludaico 11. YII. plenum eum

esse in libris contra Apionem cum adnotasset Carolus Schenld.

litteris ad Edwardum Scott, qui libris manuscriptis in Museo

Britannico asseruandis praeest, missis impetraui, ut humanis-

sime milii I. P. Gilson uir doctus eiusdemque Musei bibliothe-

carius specimina ex initiis et fine libroruni sunipta transmitteret.

23. Cheltenhamensis rhillippicus 9401 membraiiaceus

s. XY' formae octonariae scriptus continet libros contra Apio-

nem lacunosos. (cf. H. Schenld Biblioth. patr. lat. Brit. 1, 2

p. 107). de lacunis docuit me Carolus Schenkl,

C 24. Cheltenhamensis Phillippicus 12311 membranaceus

s. XIIP iudice Henrico Schenkl ^) in folio maximo binis colum-

^) cf H. Schenkl Bibliotheca patrum Latin. Britannica I. 2 p. 122
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nis nitide scriptus operum loseplii triginta librorum corpus

totum, XX scilicet libros Antiquitatum, III contra Apionem. de

bello ludaico VII, continet. qui possesserunt saeculis XIV*^ et

XV° librum haec inscripserunt: Iste lihcr cst mel fratris

leronimi Francisci Dcstcni ordinis fratrum Hcrcmitarum

S. Augustini rjucm emi in Verona a Nicliolao dc DoJeetijs

1303. — jEV/o lohanncs Cornario ipsum lUmim emi a prac-

dieto fratre leronimo pro ducatis XXI auri. — qucsto Idjro

cra de la libreria di Mcsscr luan Cornar ct tocco poi a la

lihreria di
'

Mcsser Fantin Cornar . . 1502. ex bibliotheca

Phillippica Sotlieby Wilkinson Hodge anno 1895 emtum

publice proscripserunt et in catalogo p. 92 accurate descrip-

serunt. mihi quaedam cum adnotasset Carolus Schenkl. ex

quibus perspexi librum non esse neglegendum, intercedente

Guilelmo Hartel Antonius Swoboda nunc Carlsbadensis Chel-

tenhamii 1891 libros contra Apionem totos excussit.

Sequuntur iam qui reliqui sunt duo codices in Germania

asseruati:

25. Dresdensis A 111 membranaceus formae quaternariae

anno 1438 satis eleganter longis lineis scriptus (cf. Schnorr

von Carolsfeld, Catalog d. Handschr. d. konigl. offentl. Biblio-

thek in Dresden I p. 48) continet libros de bello ludaico et

contra Apionem. in fine uero huius opusculi legitur: loscphi

liher expticit anno Christl 1438 dic XXX martH. laus dco

omnipotenti. libro mihi Berolinum transmisso quantum utile

uidebatur excerpsi.

26. Monacensis latinus 22105 (olim Wessofontanus 105)

membranaceus formae maximae s. XVI scriptus constat 251

foliis continetque praeter minora Freculfi Lixouiensis chronica.

losephi contra Apionem libros II, clironicon ab anno 315 us-

que ad annum 1475 et libellum de Guelfis (cf.
Catal. codd. mss.

biblioth. regiae Monacensis t. IV part. IV p. 25). librum Bero-

linum transmissum quantum opus fuit excerpsi. ceterum etDres-

densis etMonacensis textum libelli nostripraebentlacunosum.
—

Libris manuscriptis enarratis nunc statim subicio editiones.

quotquot saeculis XV^ et XVI^ uulgatae libros contra Apio-
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nem exhibeiit nequedum Graeci exemplaris uestigia produnt.

satis uero esse uidetur eos breuiter significasse lectoremque

monuisse pleniora a S. F. W. Hoffmanno in lexici Graecorum

litteraturae bibliographici editione altera (Lips. 1839) II

p. 445—449 dari. atque editio quidem princeps librorum

contra Apionem Veronae anno 1480 in lucem emissa bellum

ludaicum et libros de uetustate ludaeorum tantummodo,

reliqui uero omnia opera Flauiana continent, quae uero in co-

diceLaurentiano LXVI, 2 deficere dixi etiam ab editionibus omni-

bus absunt. sunt igitur hae:

1. anni 1480 Veronae per magistrum Petriim Maufer Galli-

cum, 2. anni 1481 Venetiis per liaynaldum de Nouiomago.

o. anni 1486 Venetiis per loliannem Vercellensem, 4. anni

1499 Venetiis per Albertinum Vercellensem expensis domini

Octauiani Scoti et fratris eius, 5. anni 1502 Venetiis per

Bernardinum Veicellensem sumtibus Andreae Asulani, G. anni

1510 Venetiis per Gregorium de Gregoriis, 7. anni 1511

Parisiis per Nicolaum de Pratis expensis Ponceti Probi

uulgariter Le Preux) uniuersitatis Parisiacae bibliopolae iurati,

8. anni 1513— 1514 ]\Iediolani per Alexandrum Minutianum

Ludouico Hornkid suadente, 9. anni 1513—14 Parisiis in

uico diui lacobi sub intersignio S" Claudii studio lioberti

Goullet, tvpis loannis Barbier, impensis Francisci Regnault et

loannis Petit librariorum, 10. anni 1519 Parisiis in uico diui

lacobi sub intersignio lilii aurei studio Roberti Goullet per

Antonium Bonnemere, impensis lohannis Petit et Francisci

Regnault bibliopolarum, 11. anni 1524 calendis Februariis

apud Sanctam Vbiorum Agrippinam in aedibus Eucharii Cerui-

cornii impendio Godofredi Hittorpii ciuis Coloniensis, 12. anni

1524 mense septembri Basileae apud loannem Frobenium

impressa.

Postea Sigmundus Gelenius textum non solum ex codicum

Graecorum coHatione castigauit, sed etiam sermonem Latinum

elegantiorem reddere studens suo arbitrio multa mutauit,

quae qualia fuerint facile ex notis meis ad libri secundi

§§ 52— 113 datis cognosces. per illa enim capita cum Graeci
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libri deficerent, uiri docti, qui losephi opera graece ediderunt,

omnes Gelenii textum latinum inseruerunt praeter Niesium et

Naberum, qui partim Niesium exscripsit, partim Gelenium uel

potius Bekkerum secutus est. usus sum Gelenii editioiie

Parisiaca anni 1535.

§ 2. De libris manuscriptis recensendis.

Commode in tanto librorum numero factum est, ut magna
eorum pars, inter quos uetustissimum esse dixi Laurentianum

LXVI, 2, eandem sit mutilationem passa. qua ex re coUigitur

illos codices praeterque eos editiones ad unum idemque

archetypum redire omnes. quod utrum re uera fuerit ipse

ille liber Laurentianus aetate praestans an antiquior codex

hodie deperditus mox mihi quaerendum est, nunc uero uno

obtutu lacunosos conspici uolo. sunt autem hi:

Laurentianus LXVI, 2 (s. XV) L notatus, Vaticanus Otto-

bonianus 84 (s. XIII—XIV), Laurentianus Leopoldinus Faesu-

lanus 164 i s. XV' ineuntis), Venetus Marcianus X, 63

(s. XV' ineuntis), Vaticanus Palatinus 815 (1414
—

1439i,

Dresdensis D (1438), Laurentianus LXVI. 3 (s. XV'), Lauren-

ianus LXVI, 7 (s. XV.), Laurent. S. Crucis XIX, 1 Cr

(s. XIl'), Florentinus S. Marcianus 385 M (s. XII'), Vaticanus

1990 (s. XV'), Cheltenhamensis 9401 (^s. XV'), Malatestianus

XI, 2 (1452j, Laurentianus S. Crucis XIX, 4 (1455), Chigia-

nus (1456), Harleianus 3699 (1478), Taurinensis (.'post 1481),

Monacensis Mo (;post 1502).

xlt si singulorum codicum uarias lectiones spectauerimus,

hos lacunosos libros cum parte reliquorum optime concordare

facile obseruabimus. duae enim classes discernendae sunt,

quarum alteri praeter lacunosos et editiones (e) adnumerandi

sunt hi quattuor: Bodleianus B (anni 1145), Parisinus 5049

R (s. XV'), Harleianus 4962 H (s. XV'i, Marcianus X, 60 V

(1468), alteri uero tantummodo quattuor hi: Cheltenhamensis

12311 C (s. Xlir), Parisiuus 1615 P (s. XIV'), Parisinus

5054 Francisci Petraicae Pa (s. XIV'), Corsinianus Co (s.

XVl'). testantur horum codicum aut dissensum aut consen-
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sum innumeri fere loei, ex quibus potissimos nunc quidem
ita sub oculos ponam, ut lectiones codicum LBlie, per capita

uero nunc primum a me uulgata codicum BRY siglo I, contra

eas codicum CPCo (et per capita dicta Pa) numero 11 compre-
hendam atque insuper, ubicumque usui est, Graeca uerba

uerbis in textu constitutis addam:

5, 5 (Irsiiio cnim nos\ I, (lcsino II, iw ^ap vGv
r/[J-ag; 6, 20

an quis von . . . discat] a quis non . . . discant 1, a quihns

non . . . discant 11, r^
itc o-j . . . av fxdi>oi: 14, 13 hahitatoriOHs]

I, hahitatorcs II: 19. 16 regcs jfcistorcs] I, rcrjcs et 2>c(stores II.

PaaiXsi? 7rGi[jiv=c: 24. 10 Iromus\ I (nisi quod Ironius Eo

habent), iraui uel f/raiu II. £\'p(o|j.o;, et sic solent semper lioc

in nomine inter se dissentire: 26, 14 dcstrucnsquc antifpdora

tewjiJa fanum acdificauit] I, dcstruoisquc fana tcmplorum anti-

quiora 2)Jianuin Juicdificauit II, zad^Xcov z= za
af>-/al7. '.=[>7.

vaov

(oy.ooofxT^GE: 21, 1 fccit crccti<))Hnn] II, fccit crcctiorcm I, IvEpaiv

E-oir^aaio; 38, 1 FJu^icnissam] pocnissiniam I plcnissnann II

<l>o'-VLC>a7.v; 40, 8 ludaci
}(iri\

iudaci ucro 1, iudaei II, roO

*Io'joa'o'j avo[v6c: 40, 17
G^^/,:Y/yy/| II, ffaium I, ra^av cf. 41,

9; 43. 3 post niortcin AJcxandri] II, mortc Alcxandri I. [isra

Tov
'AXs^^-vOjOO':) 'O-avaTov; 45, 2 et 4 sustincrcnt] I, suJ>sistcrenf

II. 'K^ooc[jivoDa'.; 47, 3 confugiant] I. confin(jant II, '^'jyjIv; 54.

10 ?;//^//o oj>H-^| I, ?;/;^//o tcinporc II, 7:oX'r/£'[j'la; 58, 3 c///.^

irascuntur^ II, (//(/>/ irascuntur II; 58. 10 purfjarc] II. j/////-

??a>'c I, y.al^apai; 80, 20 sc mirari] II, seininari I, lo o=
or^

\>ao;j.a;:£'.v : 86, 2 et se scr/ui cocjit] II, ct esse cjtii coegit I; 86.

3 sfdutcm^ II, saJtem I: 87, 9 c/rw- ficnus utique nostro}'um

unum itar/uc idon] I, euin f/cnus utifjue nostrum uestrumf/uc
idcin II; 87. 16 cuJpat uhiquc] I, cuJpfducpic {culpariquc e) II:

90. 21 Strahon] I, strapfidon II; 97, 5 fccisse] II, //r/5W I:

101, 11 tcnuimus\ II, fjcnuimus {gessimiis B) I; 136, 11

itaquc] I, i/a II fortasse recte; 141, 3 secedere] II, rcce-

dcre I.

Ex capitibus uero, in quibus deficiunt lacunosi, haec affero:

63, 3 in tdtimo 2)rocJio\ II, in uno proeJio I, £v t^ ZzX='jz7.ioL

l^°^7Jr 6*^ 12 cquinquaginia et ducenta] II, quinquaginta fre~
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centa (irccenta om. V) I, ttsvts t.^oc; lai; eizoat
•j.-jpr.aSa? :

69, 5 in desertl loca] I, in desertls locis II; 70, 8 scd ct alt]

n, seqmtur et ait 1; 77, 12
(/?<?:.s

eniui non aut dcrideat\ I,

([uis eniin non audeat deridere 11, oaz av oGv nc; 7] zaTaYsXaaELs;

78, 5 scdjhatum] II. scMata I, adg^SaTov.

Cum utriusque classis codices inter se non semper conso-

nent, ab alterius tamen classis libris apertissime secedant,

exempli gratia nonnullos addo locos sic comparatos: 7, 5 inc

potioribtts] BR, ne potioriJms L cum suis, potiorihus II; 9; 1

aestimarcnt] I, cxtimarcnt CP, cxistimarent Co; 11, 4 dcscrip-

tione] II, discreptione L, disccrptione B, discrcptioiic CrM,

discrcpatione R, discrctionc C; 19, IG secundum sacraruni

linguam Httcrarum^ II, sccundum sacrarum linguaruni (sacra-

runi 1 m. B in marg. add.) LCrB secundum intcrprctationem

sacrarum Hnyuarum R; 23, 8 rchcJlahat fratri . /^^
?/cro] R

rehellahat fratrus uero LBCrM. rchcllahat fhftcr uero CP
rehcllahat fratri. fratcr ucro Co: 32, 1 archiuis] arcJiihis I,

archihcrus C archilyus P archihcro Co; 48, 1
(/7^o] I^ (//^cr/

CCo «/«/ P; 65, 15 scctduin csse] sccut^ se B scrutos se RV,
sccuturum se II; 79, 15 socios nos suae nequitiac^ I, socios

nos suos suae ncquitiac CCo socios suos suae ncquitiac Pa

socios suae nequitiae P.

Si quis uero desiderabit plura exempla, facili negotio qua-

uis in pagina apparatus mei reperiet, uelut 6, 1 usus 6, 9

hi 6, 11 HeUadium 1, 18 Tlmcydides tamquam 9, 8 Jii ucro

9, 12 propriis et quae sequuntur fere ducenta. certissime

igitur duas in classes colligitur secernendam esselibrorum manu

scriptorum multitudinem. utri uero fidem debemus maiorem?

saepissime enim non solum primam, sed etiam alteram codi-

cum classem sanas nobis suppeditare lectiones certa ratione

ex textu Graeco eflicitur idque solum moneri potest classem

primam in priore libro, alteram in altero paulo saepius uera'

exhibere. attamen si paulo accuratius corruptelas ponderaue-

rimus, satis euidenter apparebit primae classis lectiones, si a

uero aberrant, plerumque intellegi omnino non posse, alterius

uero imputari posse librario haud indocto, qui quae non intellexit
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emenclare studuerit. quae optime loco illustrantur iam supra

indicato 6, 21 an qnis non ah iims conscrijjtorihus faciUimc

discat, ul)i archetvpi librarius errans pro an cpiis uel d quis

sine uUo dubio aquis scripserat plane inepte. quod cum ad

classem primam librorum sit propagatum^ alterius classis

arclietypi librarius callide aquis in a quilms mutato latinita-

tem sibi uisus est restituisse. porro legitiir 12, 7 qui Grac-

corum aliquid tale pcrpessus cst? recte dixeris extare apud

classem secundam quis Graccorum, dubitabis tamen, immo

negabis, si codicem Graecum A non 6 xic;, sed ootl? exhibere

animaduerteris. similiter res se liabet p. 19, 16, ubi CP facili

errore ct inter uoces rcgcs pastorcs interposuerunt. non minus

idem, quae in suo exemplari inuenerat, corrigere uolebat,

cum 38. 1 poenissimani in plenissimam, 41, 17 dccatas in

dccadas, 40, 8 narraid archetypi in narrauit, 45, 2 et 4

sustincrcnt in snl)sistcrcnt, 74, 9 alio in alios mutaret. si qua

uero parum intellexit, ea hic illic omisit uelut illud me 7, 5

ante p>otiorilrus positum uel illud ncro 40, 8, quod pro uiri

inepte archetypum dedisse ueri est simile. nomina denique

rariora cum uulgatis permutauit. uelut pro Euemcrus posuit

Onierus p. 48, 8, pro Ironrus ex Vulgata Ira}}( ip. 24. 10.

25, 7. 12. 15. 20, 2. 8. 35. 5 e. q. s., pro Ihwnnosis 20.

16 formam Thcmusls saepius usitatam restituit. neque desunt.

ut res fert. ubi aut calamo aut oculis librarius lapsus sit.

ut p. 9, 8 hinc 38, 6 asaltus 90. 21 strapad^m, sed rarius

acciderunt. econtra huiusmodi errores primae classi sunt pro-

prii uelut 5, 16 ct cad^nos c<fidicissc, 10, 13 u)'l}e (pro or/je),

49, 6 mens ciui ipro cos qui) 58, 3 duni ipro (//('), et alia

supra memorata, studium uero corrigendi rarius deprehenditur,

nisi neglegentiae potius tribuere malimus p. 13, 17 quod in

I legimus rcprhnens, 24, 14 in montc, 28, 5 intcgcrrime^ 49,

7 ejuacdarn. atque uersus tinem libelli archetypi primae classis

auctor taedio laboris plura quam in opusculi principio com-

misisse uidetur uitia. qui etsi librarius in describendo per

neglegentiam et nimiam festinationem saepe in errores incidit;

tamen multo magis lcctionibus alterius classis est diffidendum
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utpote a librario quodam idoneo et corrigendi studioso

oriundis. caueas tamen, ne quae dixi de arclietypis classium

singulis codicum librarjis tribuas, de quibus infra disputa-

turus sum.

§ 3. De arclietypo codicum.

Classes igitur llbrorum duae etiamsi multis locis inter

se differant modo hic modo illic uel sanam scripturam uel

corruptam nobis seruantes. paene crebriores sunt in lectio-

nibus corruptissimis consone traditis. redeunt ergo exemplaria

omnia ad archetypum unicum erroribus inquinatum grauissi-

mis, ut interdum uel ex Graecis exemplaribus medelam frustra

speraueris. atque primum quidem omnibus in libris perplu-

rimis locis tali modo hiat oratio. ut soli librarii codicis

archetypi neglegentiae et incuriae culpa tribui possit. sic

p. 132, 6 ex uoce utroqiic^ quae nunc non habet quo

referas, non solum de peregrinorum expulsione sed etiam de

Lacedaemoniis a peregrinando proliibitis modo ab interprete

dictum fuisse constat. simili modo p. 27. 1 Hcrculis ***.

p. 37, 1 (^nod *** intcypyctatnr, p. 53, 12 lcis (non a1) his

legitur) itaque *** rof/atus, p. 56, 1 p. 57. 1. 104, 8. nisi

quaedam excidisse statueremus, quae hodie in membranis

extant neque intellegi neque emendari possent. aliis uero

locis uelut p. 21, 23 22, 6 dubitari potest, utrum librarius

an potius ipse interpres culpandus sit quae in Graecis

leguntur homoeoteleutis falsus transsiluisse, aliis denique

locis. cum Graeca deficiant iudicium facere non licet cf.

p. 94, 5 94, 11. sufficiunt tamen ad demonstrandum

onmium codicum fontem unicum exempla modo prolata.

accedunt uero innumeri fere loci nam fere trecenties testimo-

nium archetypi improbaui, qui eadem in omnibus libris

corruptela laborant. sic p. 138, 16 ab omnibus testibus, de De

taceo, traduntur haec: his qnae cliscimtnr amcrns njtra rcccs-

sauit, quae nuUo modo opinor, nisi Graeca liaberenius, sanari

potuissent. ex quibus sic decurrentibus toi; ?j::'£{jloO XsYOfji-

voic; oux a7U'.aiYja£t certo uera restituisse mihi uideor liaec: his
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'[uae diciintur a nie rcsultare ccssahlt: disseciiit igitur iierba

in fonte siio artissime cohaereiitia haud recte librarius, qui

quidem, cum omnes libros idem error irrepserit, archetypi auctor

habendus est. p. 42, 1(3 ad ciuitatcut omnes prolerunt

libri, unde culicit autcm ex Graecis zai
Trpo^sTiiTiOT^a'. facili

negotio restitues. simili modo uerba continue scripta pa-

rum recte a librario his locis dissecta sunt: 29, 9 sicuti

Moscs' sicuti nios cst; 53, 11 proi)idc is] pro iudcis; 94, 2

quantauis sit] quanta iussit: 101, (3 sul^didcrc (jcntcs\ suhdiue

reqentcs; 120, 14 prodi tan/cn secreta\ prodita nicns arata;

121, 6 Jiahoida sapucrit\ lialjcndas Jaihucrit. aliis locis litteras

uel uoces inter se transposuit arclietypi librarius uelut p. 99,

10 Poti/cratcs] pdocratis: 1U8, lo a j\Hno] aninio; loU, 8 i}i

dei naturam ct fornianv ct fhrniani in dci naturant^ uel similes

uoces inter se uel rariores cum usitatis permutauit^, ut p. 43,

8 iu(jcra^' intcgra: 130, 12 aucrsatorios] aducrsatorios: 98, 18

19 fauturos\ facturos; 111, 14 diacta] dicta; 134, 11 ir/)ii-

tu)n] ignotuni: 129, 14 fato constrictos] fdctos conscriptos;

45, 13 Hccataei] ct ad cius. alia deinde menda ex erroribus

ut ita dicam syntacticis uel somnoientia librarii ])rofecta

esse liabenda sunt, si exempli gratia 40, 8 iudaci cum

)Uirra)is cogitatione iungens hoc in narra)d mutauit. uel

p. 76, 5 priorihus suis pro priorilnis sui scripsit. alibi

uerbis parum recte copuhatis casus sententiae auctoris contra-

rios posuit uelut p. 115, 6 sacerdotuni: 11, 13 i)i])udcn.tis:

74, 17 tonpto; 129, 18 co)istricti. saepe neglegenter singulas

litteras iterauit, uel geminarum alte]-am omisit. legimus enim

p. 57, 14 omnibus in libris (piia apud pro qui apud, 126,

11 si)igidis solimwiodo pro si^tgtdi soluinmodo et paulo postea

tantis sed pro ta)iti sed, contra 130, 10 cinitate sacrificare

pro ciuitcdes saerificare, 60, 7 si uerisiniUitiatine pro sine

uerisiniilitudine, 136, 16 quideni nuni pro quidcni dani)iuni,

101, 1 fustibus (ex sustihus ortum) pro susti)ie)dihus, 141, 7

discipidi ucro pro discipidi si ucro, 62, 17 e^ (piia p(d(f)n est

(piia pro et xoedam est quia.

Eiusdem fere est nec^leo^entiae si uocem modo dictam alia
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ne simili quidem omissa mox repouit, siciit p. 103, 18 fecit,

ubi bis posuit permayicre, uel p. 138, 4, ubi ciuitas pro pietas;

rescripsi; uam hoc ex praecedente ^^/c^t^^c ortum arbitror. bene

igitur eodem errore Niesius p. 87, 1 accidisse iudicat, ut alte-

rum custodiac loco prouinciae uocis in textum irreperet. et

ego ab hac librarii consuetudine progressus p. 138, 8 ohseruare

libris traditum et 138, 13 ohseruationis emendare conatus

sum, priore enim loco cum confidam ohseruare ex ohseruatio

est (ohsertwoe) esse corruptum, hanc ohseruationis uocem

alteram oUectaiionis de loco mouisse conicio. alia archetypi

menda non tam librarii erroribus quam malae pronuntiandi

uel scribendi rationi saeculo sexto usitatae debentur. sic h et

u^ deinde e et i atque o et u saepissime inter se commutantur

et m et n parum recte adduntur uel omittuntur,. conferas

116, 16 sacrifieauit et iudicauit pro futuris, p. 93, 13 drhita

pro de uita, 32, 11 arcJiihis pro arcJduis^) posita, p. 87, 18

apiones, p. 88, 18 Jionoris, 90, 18 Jiostes, 91, 1 timagcnis,'^) 96,

15 inissimus^ 67, 2 ingrcssus.

Kestat denique corruptelarum genus ex litteris perperam

lectis enatarum. ita s et r confunduntur p. 49. 16 ucrhorum]

uerhosam, 124, 3 sectam] rectam, deinde s et/: p. 123, 3
jit] sit,

96, 15 Mnccseam] innafeam, 136, 5 dcspcctu] deffectu, g et s : p.

19, 15. 16 gc. gcsos] sc, scsos, s et / p. 23, 1 posuit] potuit.

denique r et g: 68, 18 maris] ma.gis. littera imprimis a difficilis

lectu fuisse uidetur, quae aut omissa est ab archet^^pi librario

(cf. p. 43, 9 iudc 51, 20 97, 2 (piia] qui^ 81, 7 in alia lonia]

in licaonia) aut cum u confusa (cf. 105, 13 positurus sum]

positura sum, 132, 1 aliwn] tdJum). eadem ponitur pro e

uelut p. 40, 1 gr[a]ecissimus] gratissimus, 120, 14 f^roc// tamen

secreta] prodita mens arata. porro miscentur u m n, uelut

96, 15 Mnaseam] innafeam, 119. 2 necafrix] moecJiatrix [meca-

trix), 98, 6 miiros] uiros^ ct et st : 6, 18 fastu]^ factu, r et n : 42. 9

1) sic etiam hahitantia ex hahitauilia ovtum esse puto p. 69, 11 et

heneque ex ueneque errore pro ne neque scripto.

2) fere ubique terminatio nominatiui -es in -is abiit, ut dubitare

possis^ tribuendumne sit interpreti ipsi.

XXXVII. losephus pars 6. b
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rcjmrgare] rexnignare, 129, 3 supcr artcs] superantcs^ li et b :

p. 19, 1 huhastitis] huliastitis, u et ec : 52, 19 et 97, 5 fuisse

et fecisse. in aliis denique compendia scripturae librarium

fefellerunt; animaduertas ergo, ne de m in casibus uel addito

uel omisso dicam, liaec exempla: p. 84, 3 pracscns] praescs

133, 14 sifjmficassc] significans sc, 99, 18 non scruire] nos

seruirc, deinde p. 04, 12, 138, 4 non] nomcn (^notn), 45, 5 ergo

pro ucro, 35, li pracmissa] promissa. 132, 7, 137, 4 ut uel uh

pro ucl (id), 9, \h phiJosophahantur]phiJosox)liabanty 140, \i seg-

niticm] segnitia est, 19, 7 excrcitaret] excitarct, 5, 1 cognouerit]

cognoui ct et fortasse p. 47, 3 liomincs] hoc.

Perplurimis liis maculis cum omnes libri pariter sint inqui-

nati, quale archetypum fuerit, iam satis superque perspicies,

quod quidem, si ad scripturae genus spectamus, ne uetustum qui-

dem fuisse uidetur. maiuscularum enim quae dicuntur litterarum

ex corruptelis illis nec uola nec uestigium deprelienditur, et

licet litterae s et >', y et s, u et a, c et a permutatae et a

omissa sexti uel septimi saeculi scripturam quam dicunt cur-

siuam, qua celeberrimum illum losephi codicem papyraceum
Ambrosianum exaratum habemus, prodere uideantur, alia uitia,

r et n, u et cc, ct et st confusa maximeque usus compendi-

orum haud rarus, aetatis Carolinae scripturae testes esse pos-

sunt. quare archetypum omnium qui supersunt librorum nono

uel decimo saeculo tribuere non dubito. quo efficitur arche-

typa utriusque codicum ckissis eiusdem uel paulo recentioris

aetatis fuisse. quod re ipsa probabitur, si corruptelas consi-

derauerimus has: p. 23, :> fratri.is in fratrus, 80, 20 se

mirari in seminari, 2, 9 iudicati in iudicamu, deinde in iudi-

candi, 31, 5 cpwque in quacquc, 58, 3 dii in du, 87, 16 culpat

uhique in cuJxxttuque, 29, 7 hominihus in omnihus apud codices

primae classis abiit neque aliter secundae classis codices 38,

5 pro soJimi soJa, 9, 13 pro quoniam uero quando uero et q

63, 10 pro q scripserunt.

Veri igitur mihi simile uidetur esse archetypum librorum contra

Apionem duorum decimo saeculo uel nono exaratum ex codice

uetustiore saeculi fere septimi cursiuis litteris descriptum esse.
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§ 4. De singiilis primae classis codicibus.

Postquam demonstraui unum fuisse omnium codicum arche-

typum, ex hoc uero duas esse librorum classes deriuatas atque

alterius quidem archetypum ab librario ut satis neglegente ita

emendandi non studioso descriptum, alterius uero accuratius

quidem confectum, sed curis librarii doctioris saepius depraua-

tum quam emendatum esse exposui, nunc iam quaestio propo-

nitur, quae inter singulos utriusque classis librosintercedatratio,

quibusque codicibus maxima fides sit habenda. atque iam supra

dixi codicem uetustissimum Laurentianum LXVI 2 (L) cum

multis recentioribus esse lacunosum. illone igitur ex libro

recentiores originem suam traxerunt? at codicem L una qui-

dem saeculi XI manus scripsit, complures uero manus correc-

trices textum prima manu scriptum emendarunt uel potius

emendare studuerunt. atque Aeneas Silvius Piccolomini duas

quidem, Aemilius uero Kroymann tres, Guido denique Biagi

quattuor manus distinxerunt, quos secutus siglo L^ correctiones

significaui, quae ab ipso codicis librario, siglo L^' eas, quae

manu librario aequali saeculi XI"", L-^ eas, quae iudice

Kroymanno manu saeculi XIL uel Xlir, L^ denique eas,

quae teste Biagio saeculo demum XV*^ uel XVP textui in-

sertae uel superscriptae sunt. porro id notandum est, quod

L^ et L'^ satis pauca dederunt, L^ uero, quam Kroymannus ab

ipsiuslibrariimanu certissime diuersam ait, idquodPiccolomiiiio

aliter uidebatur, emendatoris esse uidetur, qui librum recens

confectum maximam partei^^ ex codice, rarius de suo ingenio

correxit, L^ denique econtra hominis docti, qui ope codicum

destitutus quae eum olfenderunt semper quantum potuit

ipse emendare conatus nonnumquam uera inuenit, multo sae-

pius uero ueritate frustratus est. is litteris corrigendis correc-
s

tiones superponere eisque sigium c i. e. corrigas praemittere

c o

solet, uelut p. 10, 13 urhc legimus, quo indicatur L-"^ nrhc in

orhe corrigi uoluisse. quoniam uero hanc manum. qua nititur

codicum distributio, accurate Piccolominius enotauit, nihil mihi

curae esse poterat, si L^ et L- aequales confudit.
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Codex enim Laurentianus S. Crucis XIX 1 (Cr), si minus

ex L ipso, at certe ex eius apograplio aliquo propterea proue-

nisse est iudicandus, quod manum L^ correctricem fere semper

expressit. quam ob rem cum non opus esset praeter L etiam

Cr codicis lectiones in apparatu critico adnotare, satis

habui si qua de causa utile uidebatur scripturam eius sub-

scripsisse, nunc tamen addo, quibus eum ab L pendere paucis

demonstrem. quod p. 10, ll^ recte correxit L^ orhe Cr

quoque oxhibuit, non minus tamen ea descripsit, quae L''

prorsus a uero aberrans mutauit. conferatur exempli gratia

haec uaria lectio: p. 90, ;] dcp(il(it}im\ L. dcjxdafuni L''. de-

popidcdum Cr, uel p. 91^ L5 gnrdissimus] L gurdisslmns L^ sur-

dissimiis Cr, p. IIG, 9 cu))icp(c placarc\ cumjiuc placcrc L, c ci-

cpic placcrc in margine apposuit L-", ci^juc ])laccrc Cr. quae

exempla cum satis quae dixi probent. inutile est plura con-

gerere. gemellus autem fere codicis Cr est codex Florentinus

S. Marcianus 385 (M), quem pariter in apparatu silentio prae-

terii. eadem enim uterque omittit (p. 10, 25 Ids cmtc))i—sunt

om. CrM, p. 28, 8 quincjuc ct ))ie)isium om. CrM) easdemque

corruptelas tradit (uelut p. 20, 11 in locm)i] in olcum. 11, 4

dcscriptione] discrcptio)ic, 7, 6 JlcUanicus] JicUanufus, 23, 1 rc-

gi)iam] rcgnum et multa alia). at neuter ex altero fluxisse

credi potest: M enim pluribus mendis laborat, Cr uero teste

Paolio recentior est; ergo tertius quidam codex inter L-^ et

MCr iiitercessisse uidetur.

Reliquorum codicum lacunosorum quamquam paucissima

specimina praesto sunt, tamen sufficiunt. ut codices quoque
Cheltenhamensem 9401, Harleianum 3699, Laurent. LXVI 3

et 7, Laur. S. Crucianum XIX 4. Laur. Leopold. Faesulanum
164 eis adnumeremus, qui a L-^ pendent. in Cr enim nomen

Aegyptiacum MiframtJmsis in )nifrdanfJiusis corruptum apud
Cheltenhamensem legitur msrdcmtJmsis, apud M et Harleianum
3699 mysidantJmsis. p. 71, 5 uero omnes hi consoni a Dres-

densi libro aliisqae et ab editione principe discedunt a templi
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expoliatione scribentes, contra a templornm cxpoliatlone (uel

spoliatione) reliqui recte cum L proferunt, dico Vaticanum

Ottobonianum 84, Venetum Marcianum X 63, Vatican. Pala-

tinum 815, Dresdensem, Malatestianum, editionem denique

principem anni 1480 (e).

Qui codices quoniam cum L lacunas communes habent non

solum illas ampliores sed etiam breuiores, liberi uero sunt a

L^ et Cr librorum maculis\), ex ipso L iiuxisse manifesti sunt.

qua uero ratione alius ab alio pendeant, speciminibus idoneis

destitutus neque exponere possum neque ullo modo ad inter-

pretis textum constituendum utile duco.

De uno Dresdensi pauca addam. hunc enim librum nisi

fallor uel exemplar ex eo descriptum editionis principis fontem

fuisse iudico. non solum enim saepius eadem omittunt eadem-

que corrumpunt, sed multis locis e lectiones in D manu cor-

rectrice cum eadem quae textum scripsit tum altera non multum

recentiore scriptas exhibet. uelut p. 8, 18 secunda—ponenda

est, 9, 13 ap>tal, 61, 6— 7 quod ait— ronsensit aliaque De omit-

tunt, p. 4, 1 mendaciuni quasi nostrum sit f/emis, 7, 6 agesi-

lao^ 6, 20 de antiqids, 59, 1 degere^)^ 73, 9 si tmn, 136, 8

afficerent alia similia tradunt. correctiones uerohas uideas exem-

pli gratia ab e propagatas : p. 4, 14 sihiernnt] 1 m. D,

uolnerunt o superscripto correxit D\ uoluerunt e; 4, 20
ri

uanas] D, uanas D^, iiarias e; 4, 22 lieri uel] herilis D in

herius correxit, herius e; 57, 15 eocodrillos in crocodilos cor-

rexit D^ hoc recepit e, 11, 22 adicere] D, in addiccre m\\i?ii\\m

expressit e. ipsa uero editio princeps alia addidit uitia uelut

p. 71, 14 otiosum, 72, 1 impnulenter. quantum igitur ex iis,

quae habeo, perspicere licet, e ex codice D fluxisse uidetur.

ex e uero omnes editiones, quas supra enumeraui, deriuatae

^) cf. p. 59, 11 uenisse cmn\ uetus secum LDe uocatiis secum Cr^ et

quae omiserunt Cr (et M) p. 28^ 8; 59, 4 {nisi—uidehantur) apud Do.

et reliquos eiusdem generis extant.

-) moneo breuiter perfecti plurahs tertiam personam apud De semper

in-ere non in-erunt terminari.
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sunt et ita qiiidem. ut ex e editio anni 1481, ex liac Veneta

anni 1486, ex hac uero ea anni 1499 et Parisina anni 1511

denuo typis expressae sint. Venetam deinde anni 1499 se-

quuntur et editio Veneta anni 1502 et Mediolanensis anni

1513. eodem uero modo, quo editio anni 1502 totidem pagi-

nas seruauit, quot Veneta anni 1499 dederat. sic Veneta quo-

que anni 1510 priorem anni 1502 accuratissime expressit. quam
ob rem dubium est, utrum Robertus Goullet cum editionem

Parisinam anni 1514 adornaret et anno 1519 repeteret.

Veneta anni 1502^) an anni 1510 usus sit. omnes denique edi-

tiones antea emissas imprimis Goulleti et Mediolanensem loh.

Sobius, quem Godofredus Hittorpius bibliopola Coloniensis

Philippo Melanclithone consilium laudante^) editionem anni

1524 parare iussit. in suum usum uocauit textumque ut potuit

emendauit, hunc uero, quantum quidem ad libros contra Apio-

nem attinet, satis impudenter loannes Frobenius Basileensis

(f) descripsit. longum cum sit haec quae dixi accuratius demon-

strare, pauca aft*ero: p. 4, 1 praebet invndaclnm qxasi. nostrum sif

e, (luasi uero omittunt 1481 et cum ea recentiores omnes
;

p. 14, 7 hcUi] epcJJi 1481—1499 et 1511, hcJli 1502 1510

1514 sqq.; 108, 14 Dcjpldcam cum libris mss. e et 1481,

DeJplcicum 148G et posteriores: 9(3, 16 rcffuJisse 1480— 1486.

retulisse 1499—1524; 96, 15 dcridef] e — 1499, dederit errore

typographico 1502 et eam secutae 1510 1514 1519; 97, 2

(luia eis] quis cnim 1502 1510 1514 1519: 16. 10 fama
pcruenirc inseruerunt eaedem; p. 9, 10 ccdcrc] credcre 1513

1524 f; 13, 11 exposcerem] non c.fpauesccrcm 1513 1524 f:

16, 10 ucnirc nofifia-ms. 1524 f; 13, 17 rcprimois 1524 f:

96, 16 stiac Mnaseam] inna facfa e— 1519, inania facta

1524 f.

^) editio anni 1502 cuni tunc demum in meam notitiam uenerit, cum
textum iam typis mandassem, monendum est^ eam in apparatu locum

editionis anni 1510 tenere debere.

-) epistola Melanchthonis ad Hittorpium adhortatoria et teste Xicolao

Miiller adhuc ignota in editione Parisina anni 1511 exemplaris biblio-

thecae Monacensis (Auct. gr. b. 746) manu scripta inuenitur.
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Non prorsiis inanis est haec editionum collatio. de codici-

bus enim, qiios adhiic silentio praeterii, ex ea licet iudicium

ferre. primum enim cum liber Taurinensis in omnibus quidem.

cum e concinat, loco uero supra laudato p. 4, 1 cum
editione 1481 et posterioribus quasi omittat. non ex ipsa edi-

tione principe, id quod satis recte F. Carta Taurinensis in epi-

stola ad me data suspicatus est, sed ex Veneta anni 1481 uel

1486 fluxisse statuendus est. deinde codex Monacensis ex edi-

tione demum anni 1502 uel 1510 est descriptus. propagat
enim illum errorem tj^pographicum p. 96, 15 dcdcrit (pro de-

ridet), illud quis emm (pro 97, 2 quia eis) et p. 57, 5 eo

quut (sic 1502 et 1510 eo^j, recte 1514) et p. 4. 22 herl pro

Jieri uel {lierius De uerius 1513 1524 f). de codice igitur L

eiusque propagine iam satis exposuimus.

lam conuerto me ad codicem Bodleianum Canonicianum

148 (B) anno 1145 scriptum. qui ut a codice L lacunoso ple-

num textum praebens uehementer differt, ita, si uariam lectio-

nem spectas, simillimus illi est, ut facile suspiceris Bod-

leianum saeculi XII ex Laurentiano saec. XI esse descriptum,

lacunas uero alio ex fonte expleuisse. inspicias enim si placet

hos locos: 7, 10 Herodotuni] Frodotum L Trodotum B; 16, 8

Herodotus] lorodotus LB; 29, 4 Berosus] berodctus LB; 11, (')

a deo] ad eo LB; 31, 18 lonfjisswtum] leyissimum L, Jegissi-

mum B; 91, 8 trocoditlis LB; 108, 12 floriantur LB; 136, 10

amplicarent LB et multa alia^). atque etiam in rel)us ortho-

graphicis saepissime iisdem locis consonant uelut p. 25, 7

horientcdes, 26, 5 his, 31, 8 uerumptamen, 101, 9 machedo-

nibus, 11, 10 ammittltur, 41, ^ ptoloms etc. quid? quod etiani

ea quae correxit L^ et L- suscepisse uidetur B. appono ex

apparatu critico haec: 4, 9 iudicati] iudicamn L, iudicandi
a

L-B; 4, 11 conuictos] conuinctos (s. L^) L, conuincta B; 4, 22

heri] ex here corr. L'", heri B; 8, 19 ad conscribendum] ad
scribenduiii

prae con spo crincndum (s. L-) L, ad praescrihendum^\ 13, 20

1) cf. quae attuli p. XXVII sq.
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re

derogare] derogaui (s. L^') L, demjare B; 14, 16 faclens] fa-
i

clcnt L faciunt L', faeiiint B; 15, 4 aUerutris] cdterutros (s.
iiiem

L") L, alterutris B; 24, 9 Carchedonam] cartliago earchedoncc

(s. L'*^) L, carthaginem carcliedonam B^): 38. 2 amplissima est]
a cst

amplissimus (s. L^) L, amplisima est B et alia, denique

qiiod grauissimuDi uidetur esse exemplum: 42, 9 rcpurgarc]
nouare

rcpugnare (s. L^) L, rcnouare B.

Quibus exemplis commotus facile quis affirmauerit Bodleia-

num ex Laurentiano esse descriptum. qiiod tamen nullo modo

accidisse nunc satis certo opinor demonstrabo. atque primum

quidem quae inueniuntur in L lacunae in B frustra quae-

runtur. supplenitne ergo quae deerant in L ex alio codice?

ne hoc quidem ueri simile est. quia satis recedit cum a classis

secundae libris tum a EVH, quos multo praecellit. extant

autem in L non solum amplae illae, quas dixi, lacunae sed

etiam breuiores saepiusque desunt uerba singula, quae nihilo

minus omnia in B deprehenduntur. ac desunt quidem in L^'),

extant uero in B haec: p. 96, 18 <[ui IJorii nominantur quen-

dain corum [qui; p. lOO^ 16 fortissimos] aJios ucro piissimos

Graecoruin omnes affirmant rcJinciuo ctiam rcges pietate famo-

sissimos; p. 134, 9 deos] occidcrunt pido autem, crat hoc apud

eos; p. 102, 21 dcsolaretur; p. 126, 7 hoc. satis multae de-

nique sunt in B lectiones, quae ex ipso L fluxisse uix cre

dendae sunt. p. 7, 5 enim rectissime B exhibet me potiori-

Ijus^ L inepte ne potioribus; p. 105, 3 cjue...L, querettir

satis recte B; p. 106, 16 manilms L, moribus B; 116, 8 tii-

dcnte (s. L"^) L iuljente Cr, uolente recte B; 124, 1 tcgcrn L

godem recte B; 54, 8 scntiens L santicns B. iam uero sae-

pius et in L et in B notas marginales reperimus et uarias

lectiones eadem qua textus manu scriptas, uelut ad p. 14, 14

') carthago glossema in textum intriisum in accusatiui formam mu-
auit librarius.

-) nescio quo errore bis omisi in apparatu L ante e ponendum, legas

igitur quaeso ad p. 96, 18: om. Le, ad p. 100, 16: om. L{D)e.



Praefatio. XXV

di(jrcssionei)i in margine adnotantur al discretioneni^ ad p. 25,

14 discernere: al disscrerc; ad p. 109, 17 ef que ui utro-

qiie in libro additum est siglum B quod Carolus Dziatzko

hanim rerum peritissimus rcqitiras esse intellegendum me

monuit. quas notas cum eadem quae textum manus scripserit,

fieri non potest, ut postea additae sint, sed necessario effi-

citur codicis Laurentiani librarium eas iam ex exemplari suo

descripsisse, Bodleianum uero, cum eadem praebeat, non ex

Laurentiano sed e communi fonte petiuisse. accedit enim, quod

complures sunt eiusdem generis notae marginales, quas, cum

in Bodleiano quidem extent, desiderentur uero in L, ille ex

lioc ne potuerat quidem liaurire: sic L p. 101, 1 sustiiicnfibiis

nullo spatio uacuo relicto omisit. in B uero hiat non modo

spatium sex fere litteris idoneum, sed ipse librarius in mar-

gine adiecit M fusfibus: p. 134, 8 quendam LB in textu exhi-

bent, B uero solus in margine supplet: al quandain^ quae

frustra quaeres in L. apparere igitur uidetur primum eodem

exemplari, cum losephi opera describerent, usos esse Bodleiani

et Laurentiani librorum librarios, deinde hoc exemplar iam

correctoris manum passum esse, qui corruptelis uel notas

adiecerit uel medelam attulerit. quare a uero non aberrabinius,

si Bodleianum librarium p. 42, 9 illud rcnouarc iam in com-

muni exemphiri uersui superpositum inuenisse ponemus, muitis

aliis uero locis, quibus B meliora tradit, eum exemplar utrique

commune non uero correctiones codicis L secutum esse. iam

efficitur uero eo, quod paulo post initium libelli L et B qui-

dem uerborum habuit et habitauit similitudine decepti ille uerba

hcibnif—hahuimus, hic uero nccnon—liahitauif, quae statim in

margine suppleuit prima manus, omiserunt, non solum B ex

L non fluxisse, sed eodem libro utrumque usum esse; tertium

uero intercessisse librum uetustiorem ueri est dissimillimum,

praesertim cum in perplurimis tanta sit congruentia lectionum,

quanta in libris diuersis ex fontibus deriuatis non obseruatur.

Ceterum negari non potest B codicis librarium satis doctum

fuisse et saepius textum exemplaris sui emendare cona-

tum esse.
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Quod certissime p. 46, 7 elucere uidetur his in uerbis:

{Stratonke) . . . somnio prohibita 'ne faceret capta est, quibus

Graeca STpa-coviy/^ . . . svo^rviq) zoja-jovt'. :rs'.a^£laa iXfjCp^Tj satis

bene redduntur. nara cum in L traditum sit somnio proehihita,

in B uero somnio x^ro re hal/ita, in arcbetypo prohihita

paululum corruptum extitisse uidetur, quod L quidem cum

iide transscripsit, B uero sagacius emendare quidem studuit,

sed ueritate frustratus est. simili ratione p. 180, 10 L calami

lapsum exemplaris communis ciuitate fideliter seruat, B uero

in inserto corrigere sibi uisus est.

Sequitur iam, cum exemplar commune codicum L et B

integrum textum praebuerit primusque L illa capita satis ampla
in fine primi inque initio libri secundi omiserit, omnes qiios

enumeraui lacunosos codices ex ipso L tamquam fonte suo

emanasse. optimo ergo iure utpote inutiles ab ap})aratu critico

seclusi. neque in L, ut id quoque moneam. folia excide-

runt — textus enim inter duas illas lacunas reliquus uix co-

lumnam unam satis explet
— sed cum uerteret folium (nunc

269"'"") librarius a fine columnae alicuius insequentibus praeter-

missis in quartam fere aberrasse uidetur. accedit quoque quod

prior posteriore dimidio fere amplior est lacuna. editionis uero

principis lectiones non tam ut textus Flauiani testem liabe-

rem, quam ut eis, qui ueteribus losepbi uersionibus Italicis

Gallicis Germanicis operam nauant, utilis essem. in apparatu

critico apposui.

Quaeritur iam qua ratione reliqui primae cLassis libri cum

LB cobaereant, Parisinuin dico 5049 (K), Yenetum Marcianum

X 60 (Y), Harleianum 4962 (H), quorum R solum totum

habeo coUatum, ex H ea quae p. 3, 1; 4, 15 et 69.

19—74, 7, ex Y denique quae p. 61, 8— 71, 15 et 74, 5—
80, 19 leguntur accuratius noui. omnes tres igitur per paragra-

phos illas a p. 69, 19—71, 15 solas inter se conferre licet.

quae etsi pauca sunt, tamen sufficienter illos tres codices inter

se esse simillimos saepiusque etiam communiter a lectione co-

dicis B recedere docent, inter se uero esse proximos R et H.

qua re hos quidem ex uno dixeris fluxisse fonte, hunc autem
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et V eodem ex libro deriuatum esse. quae ut perspicias lianc

conferas uariam lectionem: 70, 7 somnmm] V snmmum RH
Ammonem] V ammionem RH; 70, 8 quafemis responsa pefc-

rentur EHV, sed] sequitur RHV; 70, 9 mulfifudinem] V mulfi-

tiidinc RH; 70, 10 an] RV iam, H; 70, 12 qui populus] V qui

popidi RH; 70, 12 genere] RV om. H; 70, 13
U(jcas\ uocat

RV uocafur H; 70, 14 dicif RVH; 70, 14 quomodo rcf/c\ quo

rege V corrcge RH; 70, 15 /^^ pelago] V infcHigo RH; 70, 15

suhmergcntc] subuergerunt R suhmcrgerunt HV; 70, 15 deserfi

RH f/e5cr/'^ V; 71, 2
o???*??;^>^^s]

RH omnium V; 71. 7 ex| RH
om. V; 71, 10 numquam] nunquam V uuquam RH; 71, 10

aliqua] RH «//a V; 71, 12
^/m/^'^]

V maUs consfifutl RH; 71,

14 cfia)n] om. RHV; 71, 15 a tcnipJorum expoJiationc] RV
ad tcmpJorum cxpoJiationem H; 71, 16 mutatum] RV ciuifa-

tum H. Harleianum tamen quominus ex ipso R descriptum
esse dicam paucis tantum lectionibus probibeor idque imprimis

p. 71, 17 odiosum] VH aducrsum R.

Attamen quae nunc de ratione inter reliquos codices et R
intercedente disseram non minus ad HV pertinere luce cla-

rius est. R igitur uel potius commune codicum RHV arcbe-

typum neque ex L, cum integer sit, neque ex B, cum com-

pluria quae ille omisit recte exbibeat^). sua baurire potuit.

non rari tamen sunt loci, quibus non tam a LB discedat quam
cum secundae classis codicibus concinat. illud enim, cum R

negligentissime sit scriptus, mirari non decet, boc uero quo-

niam codicum classes optime discerni possunt, ualde est me-

morabile scituque dignum. propono igitur primum exempla:

p. 13, 17 tacentes] RCP taccns LB; 13, 23 cjuia] RCP quia

quod LB; 34, 8 nostronim RCP nostris LB; 48, 6 conscri-

pfores] RCP conscrip)tioncs LB; 52, 5 Hcrmaeum] hermeum

RCP hcrmetmn LB; 52, 6 Danawn] RCP dcnauni LB; 54, 21

Auarin] RCP arauin LB; 57, 17 inspicere] RCP aspicere LB;

59, 13 censcret] RCP cessaeret L ccsscrct B; 57, 11 osfenderc]

1) sic p. 13, 9 ueritatis, 15, 11 nohis, 31, 7 locis, 54, 10 muros, 114.

5 rohur (in apparatu neglexi), 125, 1 de, 126, 7 ab illis, 135, 12 uel

137, 5 illum, 138, 5 ullus in B solo desunt.
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KCP tenderc LB; 73, 9 grammaficum] RCP (jrammaticorum

LB; 81, 13 aiitfert] KCP auf[hi LB; 82, 11 nec non
et]

ECP

et non LB; 98, 4 ^a^^^a c/^ talia] KCP ^rt>^^a /Ya^ia LB; 99, 5

aJnuncti] KCP adiuncti LB; 100, 13 c^ putatos] KCP ampnta-

tos LB; 115, 18
o?;???i-s]

o»zm LB multaque alia addere licet.

manifeste autem liis locis ea de causa cum secundae classis

codicibus facit K, quia et ipse et illi archetvpi lectiones

seruarunt, LB autem a ueris aberrauerunt. quamquamnon desunt

exempla malarum lectionum communiter a KCP traditarum:

6, 18 fastu\ L facti» BKCP; 31, 8 Bclt] UMl^ helli KCP; 55,

11 co}}(jressus non est]
LB conjressus est KCP; 59, 6 in cis

tcgiljus] L in eius legilms BKCP; 113, 19 adduci LB adducit

KCP; 35, 21 manifcstus] LB nianifcstuni KCP. quae tamen

omnia sic comparata sunt, ut dubitari quidem nequeat, quin

in LB bona lectio extet, facillime uero sponte oriri potuisse

illas corruptelas diuersis in libris non minus concedendum

sit. coniido igitur consensum KCP codicum archetypi prodere

uestigia praeter eos locos, quibus casu eosdem in errores inci-

derint librarii. cocodrilos ^) uero p. 57, 15 quin in archetypo

fuerit ut non dubito, ita tamen id ab interprete esse scriptum

non satis mihi persuasi.

Potuit iam librarius tanto facilius cum malis alterius classis

lectionibus casu consentire. quanto saepius ipse et negligen-

tissime descripsit et ad libidinem insolenterque textum descri-

bendum mutauit. uideas enim haec, ut qualis fuerit ille libra-

rius cognoscas: 14, 11 tcgisse dicantur] Icgantur: 14,21 Grae-

cis] antiquis Graecis: 15. 3 regioncni] nationcm: 15, 21 pro-

scindentes] possidentcs; 19, 16 sccundum intcrprctationem sacra-

rum linguarum scripsit loco uerborum secunduni sacrarum

tin(juarum exemplaris sui corruptorum; 22, 20 agcre monuerat]

amoucrat; 30, 3 cum satrapa desertore] contra sairapam deser-

torcm; 39, 7 uocantur (^auteniy ut aiunt (iudeiy philosopki;

46, 11 consueti] soliti; 88, 3 utentihus] uirtutihus; 110, 3

sciendi praehcntc] sciendi praehendi: 106, 11 (piando . . .fuisse

1) cf. de hac uoce p. 91, 8 mtsclielii opuscula II 539 Archiv filr lat.

Lexikogr. IX 135.
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. . . agnosciti(r] quaiido . . .fiiissd notum alia multa. porro sae-

pissime uocabula aut omisit (p. 11. 2; 17, 7; 20, 2; 27, 8;

37, 17: 40, 3; 45, 12 e. q. s.) aut transposuit (4, 16; 11. 17;

14, 20; 15. 7; 16, 2 e. q. s.). quae cum ita se habeant, etiam

p. 45, 1 al> aue auf/urium caj^iens traclens non archetypi lec-

tionem seruare mihi uidetur, sed ipse inuenisse, quae senten-

tiae conueniant; aliis uero locis exemplaris sui textum bene

emendasse putandus est uelut 18. 6 scrmoncm\ 38, 2 solimis\

49, 1 proposui', 60, 4 militia; 68, 7 idcni; 103, 15 uulncre

ei facto; 111, 12 coaptauit; 111, 13 lcr/em; 123, 1 posuit;

132, 1 fucrc aliaque plura, quae facile unusquisque restituere

poterat, contra p. 123, 9 aJacres minus recte coniecit. bene

rationem, quae inter codices intercedit, locus illustrat, qui

inuenitur p. 34, 8. ubi ego quidem codices et LB et CP

archettpi lectionem correxisse, R uero solum seruasse iudico:

cum enim uox Jibris (gigXo-.O errore excidisset, reliqua cum

nostroruni hiantia apud LB in cum nostris, apud CP in cum

nostroruni Jittcris mutata sunt utrumque parum recte.

Quodsi bonae notae lectiones in EHY mixtae cum corruptelis

grauissimis leguntur non mirari decet, si quinto demum et

decimo saeculo exeunte libros scriptos esse consideramus; satis

bonum enim fontera mali librarii pauhitim inquinauerunt.

§ 5. De singulis classis secundae codicibus.

Chassis secundae libros tantum quattuor inueni scilicet Chel-

tenhamensem s. XIII (C), Parisinum 1615 s. XIV (P). Pari-

sinum 5054 s. XIV (Pa), Corsinianum denique librum saecuii

XVI (Co). hunc uero Corsinianum plane ab apparatu critico

secludere mihi licebat, utpote qui si minus ex ipso Chelten-

hamensi C, at certe ex eius apographo sit exscriptus. quod

paucis demonstrari potest: communes enim habet cum illo non

solum lacunas^) et additamenta-) et transpositiones") cor-

1) 10, 16 m, 20, 7 haec, 20, 10 uniuersam, 37, 4 lihro, 85, 6 etiam e. q. s.

2) 11, 6 enim. 21, 22 autem, 40, 14 prolixe, 42, 15 pecuniam, 94, 6

Graecos e. q. s.

3) 50, 11; 64, 18; 111, 8; 123, 14; 98, 9 e. q. s.
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ruptelas denique ineptissimas^). sed etiam quae in C parum
recte emendata uel superscripta sunt Co fideliter expressit.

exempli gTatia p. 11, 6 facfi siuit in facta sunt correxit C^,

recepit Co; item p. 112, 14 uocis cinyula litterae ci tam male

iunctae sunt, ut similes fierent litterae a, unde habes in Co

angida; p. IIG, 2 quae correxit 0,- prona cst repetit Co. cf.

praeterea 128, 1-3 his] ms C is Co; 134, 7 talia] C taJe C-Co;

131, 10 qui(lam\ (lam C (:Jam C"^Co. etiam in orthographicis

cum C consonat Co, uterque enim scribit: dcrrogarc, dcrridcrc,

crrirpcrc^ scniccirc, aiiffcrat, facdimc, uhcrime^ polutox. inter-

cedere uero inter C et Co tertium librum nunc quidem de-

perditum ex eo concludendum esse puto. quod Co cum \i

lectionum partem habet eandem, quem consensum casu or-

tum esse aegre probabis si legeris apud KCo p. 36, 13 i<jno-

ratas; 45, 15 hoc; ()0, 16 asscctione; 95. 15 ministeriorum;

108, 2 cunctis; 119. 1 statutum; 125, 5 Jif/urf/i alia. exemplar

ergo habuisse uidetur Co quod ex 1\ hic illic erat correctum.

lam ad codices CPPa accedo. quorum lectiones si accura-

tius perlustrauerimus, unumquemque eorum nonnulla uel

omisisse uel corrupisse, quae in reliquis duobus sana sunt,

facile perspiciemus. Pa uero codicis etsi ea capita tantum

coUata habeo, quae absunt ab L, atque per eadem sola

omnes tres inter se conferre licet libros, tamen satis ea

probant, quae expositurus sum, neque sunt in reliquis quae
contra faciant. desunt igitur in solo Pa: p. 66, 11 (Jixisset—
mdia; 79, 9 nisi—ae(jijptios\ 67, 19 ad; 69, 9 mojscn; 68,

1 pond, contra addita inueniuntur 70. 16 popidi; 17, 13 com-

morantium, corrupta leguntur p. 74, 11 scd monerc (pro ser-

monem) alia, deinde in P: p. 61, 9 td; 69, 20 ad\ 11, 10 eos

omittuntur, p. 71, 3 ergo additur, 76, 3 nititur loco nicntitur

uocis legitur. quod attinet ad C codicem iam multa attulimus

quae solus (cum Co) scripsit. consonant uero C et P iis tan-

tum locis, quibus Pa ab communi archetypo secessisse mani-

festus est:

^) 13, 2 ductus, 26, 8 interrogauerunt, 90, 12 diuus, IIP, 2 filios, 141,

3 felici tanium, ut pauca ex sexcentis exernphs proferam.
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CP Pa

63, 7 uolentes cum uolodes eum

67, 9 generationihus generatior

69, 11 eisque eosque

70, 10 solmnmodo solomodo

74, 11 sermonem sed monere

76, 5 concordare coneordasse

22, 6 accusatiuos tempovis ablatiuos ponunt.

non aliter uero ubi C solus contra archetypum commune

pugnat, libri PPa consonare solent, id quod ex his perspicies:

PPa C

4, 5 spontaneam {-neiwi Pa) undiquc spontaneam simulque

63, 12 inhahitatur hahitatur

65, 10 et saepius octuaginta octoginta

74, 11 quid quod

75, 7 circuitione (rectius -ond) circuitiones

77, 5 posuit ponit

11
^
12 sahhato sahho . . .

80, 6 partes partihns.

p. 66, 10 uero C et ipse ab archetypo recedens, quod fritoh.

cum PPa exhibuisse manifestum est, ex iis quae antecesserant

fritohautem scripserat. unum miror, quod uox commorantium

p. 80, 2 in PPa deest nescioque explicare. sed aut iUam

librarius C ipse inseruit aut in excutiendo eo codice error

commissus est.

Plane alia intercedit ratio inter codices CPa. non solum

enim in iis lectionibus, quae bonae notae sunt^), sed etiam

non raro in corruptelis ita concordant, ut eodem fonte eos usos

esse appareat. p. 61, 13 enim et C et Pa ratione et 61, 12

quidem C qui P inserunt; 63, 15 inhahitarent^); 67, 2 ingres-

sum; 75, 3 quod; 11, 14 inpudentis iniuria litteris mandant.

Non ergo dubitandum esse arbitror, quin CPa non ex ipso

) uelut p. 64, 1; 70, 16; 71, 3; 74, 19; 76, 3; 76, 11.

I 2) debui hahitarent cum EVP in textu ponere, neque inhahitarent,

quod accusatiuum solet regere cf. 16, 23; 28, 14; 43, 11; 61, 17; 81,5-
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classis secundae librorum archetypo sed ex alio codice ma-

culis illis inquinato utrique communibus et ex archetypo de-

scripto fluxerint. quodsi nonnullis locis solus omnium libro-

rum ueram lectionem tenere uidetur, non ea re factum esse

arbitreris. quod reliqui arclietypi lectionem corruperunt, sed

ipse librarius haud indoctus aliquoties coniciendo bona inuenisse

putandus est. studiosus enim erat emendandi, sed cum p. 42,

15 pccunicDn uel p. 40, 14 proJixc insereret, uel 119, 2 fiUos,

48, 1 altcri. 121, 10 acl cas scriberet. liaud prospere rem

gessit. at melius aliis locis ei res cessit. tribuo enim ipsi

librarii ingenio p. 35. 14 pyaonissa-, 120. 5 fancrc: 49 intcJ-

lif/crc cos: G5, 1 lUujwssiir. 94, 6 soJos Graccos quae pro

mendis archetypi promissa. faucrc, ramcssin, soJos bene resti-

tuit. est etiam memoria dignum quod p. 40, 14 (FtoJomaco)

Laf/i pro Jav/o scripsit. IlTOAEjj.aio; AaY^c enim. non Aa.YoO,

fortasse iani scripsit librarius Graecus. quem secutus est inter-

pres. cfr. p. 41. 4: 46, 16: 82, 8. caueas igitur, ne (Jlielten-

liamensi nimiam fidem habeas.

Kestat iam, ut de Parisino P iudicium feramus. ac ne eum

optimum classis secundae habeamus, perplurimis corruptelis

et neglegentiis impedimur. uelut omittit 12, 15 conscriJjoitcs:

20, 14 posscssioiucnr. 29, 9 ita-. 57, 8 pcrmi.cti: 106, 3 Jc(/i-

hus—rcctac sunt etc. abundatque prauis lectionibus uelut in.

2 scruatum cst: 15, 6 ^msif: 16, 1 proptcrui ciuitatcm: 21,

1 pascua csf: 26. 5 ui.r: 33. 6 Sf/rus: 46, 11 nocarc: 85, 18

fuJcJcm; 58. 8 scditioncs: 80. 6 confutcntur: 139. 11 (piidcm

etc. attamen cum sensu fere semper careant quae male scri-

psit absintque paene ulla additamenta. quae certissime (uelut

in R et C) manum correctricem produnt, neglegentissime qui-

dem scriptum librum P protitebimur, sed eodem modo, quo

iam Bodleiano Laurentianum anteposuimus, ei nonnumquam
maiorem quam Cheltenhamensi C Parisinoque R fidem liabe-

bimus.

P igitur cum exemplar quod ei ad manus erat describeret

nec tamen corrigeret, accidere oportebat, ut contra ceteros

propriae classis libros corruptos, ipse cum prima classe facere
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iiideatur. neqiie miiltum mirari hunc consensum debemus. si

codices CPa corrupta tradunt, contra si P cum primae classis

codicibus in corruptelis congruit, quomodo hic consensus ex-

titerit, nobis accuratius examinandum est. p. 97, 8 legebantur

apud interpretem ipsum sine dubio haec: ut procid staufihus

apparerct quctsi steilae per tcrram itcr agcntes. sed arclietypi

librarius facili errore stcUa scripsit agentes non mutans. eadem

LBP tradunt, R uero et C mendum grammaticum tollere

conati ille agcntes in agcns mutauit, hic uero recte coniciens

stellae restituit. eodem autem modo arbitror p. 129, 7 ah

hominihus R et C librariorum sagacitati deberi, ah onniihus ar-

chetypi esse. p. 137, 8 LBP ipsius iustisme ex archetypo de-

promptum praebent, ipsius omnes seraauerunt, iustissu)ic bene

restituit C, iustitie parum prospere correxit K. ita cum omni-

bus fere locis, quibus P cum prima librorum classe consentit,

res se habeat, iam non statuemus, P ex prima classe correc-

tum esse, sed archetypi uerba in eo depreliendere nobis uide-

bimur non semper genuina. sed ut iam supra uidimus multis

mendis inquinata. pauca restant exempLa quae alia ratione

explicanda sint. p. 105, 3 pro qticritur, in L extat quc , . ., in

P uero que, in reliquis querctur uei qucrifur. \\]n conicio in

archetypo que quidem mendosum extitisse, supra uersum

uero uel in margine qucritur additum et ad codices utriusque

classis propagatum fuisse, nisi malumus qucritur emendatio-

nem librariis codicum trium BKC tribuere; aliis locis P casu

in mendis cum L uel R consonare uidetur, uelut p. L38. 7 si

omittunt PR; p. 104, 7 rcor] reos LP; 113, 8 ctcnim] cf cum

LBP.

Quibus satis explanatis L primae classis librum, secundae

uero P testes si minus integros at certe simplices iudicasse,

ceteris ut emendandi cupidis saepius fidem non habuisse meo

iure mihi uideor. subicio autem codicum stemma ut qualis

iis intersit ratio uno tamquam obtutu conspici possit:

XXXVII. losephus pars G.
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archetypum

Ottob. Ven.MarcXf.3 Q^alat
Palat. 815

Taurln.

450E

e

I \

Chelt. 9401
Laur. 66, 3

Laiir. 66, 7

Laur.S.Cruc 19,4
Il.xrl. 8G09

Mo 1510
^Cj^j ChipianHs?

Vatic. ir»3()?

1514-

1S19 1S24

I

F

i; G. D e G r a e c i n t e r p r e t i s f o ii t e.

Praeter codices Latinos iiiaimscriptos iniprimis Flauii lo-

seplii ipsiiis uerba Graeca ad uersionem quam edimus recen-

sendam maxime faciunt. librorum uero contra Apionem textum

Graecum nuper (anno 188U) Beneilictus Xiese omnibus quae

extant subsiiliis usus acuto ingenio quantum fieri potuit emen-

datum edidit. omnes uero qui supersunt libri Graeci eo teste

ad unuui redeunt codicem Laurentianum LXIX 22 (L a X^iesio,

A a me notatum) saeculi fere XI"" multis locis corruptis-

simum et interpolatum. libro uero multo meliore et ab inter-

polamentis libero Eusebius usus ampla excerpta Fiauiana

operibus suis inseruit, a quo sua Georgius Syncellus et Eu-

sebii excerptor in Crameri Anecdotis Parisiensibus II p. 165

acceperunt. pauca praeterea et parum utilia Tlieopbilus Antio-

chenus in libro contra Autolycum IIl e. 20—28, Porphyrius

de abstinentia IV 14. Cosmas Indicopleustes in topographia
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Christiana (apud Moiitefalconium in collectione noua patruin
et scriptorum Graecorum uol. II) in usum suum conuerterunt.

denique ex libris Flauianis satis multa tenemus in Excerptis
Peirescianis ex Constantini Porphyrogeniti collectaneis de

uirtutibus et uitiis, quae ex codice Turonensi lulius Wollen-

berg cum editione Bekkeriana collata anno 1871 (in program-
mate gymnasii Francogallici Berolinensis) publici iuris fecit.

de his omnibus cum Niesius in praefatione tomis quinto et

quarto operum loseplii praemissa accurate disseruerit, ego

quidem sola eius editione ita sum usus, ut ubique lectorem

ad eius de Graeco textu testimonium remissum uelim.

Inter Eusebium autem codicemque Laurentianum A medium

fere locum tenent Excerpta Peiresciana. quorum ad textum

cum uersio Latina tam prope accedat, ut gemello fere

fratre codicis eius, quo Constantinus Augustus Porphyro-

genitus, usus esse uideatur amicus Cassiodori, ea nunc

paulo accuratius mihi sunt examinanda, ut perspiciatur primum

qua ratione et ab Eusebio et a codice A distet, tum

uero qua arte et qua doctrina praeditus interpres opus sibi

propositum exsecutus sit, quantum res poscit, inuestigetur.

extant igitur quae a p. 109, 1 usque ad p. 112, 1 in uer-

sione Latina leguntur et in codice A et apud Eusebium et

in Excerptis Peirescianis, ex quibus grauissima inter se com-

parata nunc lectoribus sub oculos mitto:
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1.
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cum Exc. Peir. consonat

tJo'/] Yap TiBrA To^icov Xsztsov

iO-vwv

o'
'/^[jirsr^o:; vojj.oOsr/^c;

Eusebiiis

rTjc; S'.7.atotarr|C
::so'. {>£oO zi-

ar=to; sTTiToycov

cum A consonat

s{>cov

6 §'
'/jjjiTspoc; vojxo{>Err^:;

a-s^t-EV

i^sro 5e [laXXov [j,6vc|)

slc; r/.Elvov aizavzy.r a/i;opav

a7:so='.;;=v

{^ECO

sU ezeIvov aTiaVTac; a/^ooav

-ap=-/E'.v
Ta '.6'.a zai o'j [lovov

T0'JT0 aXXa y.ai cbv
a7:'/]76ps'j-

7,a'. OaCOV
£T'J'/OV aUTOL OSY,-

i>=VT£:; sv
a[j;rj'/7.vo'.:;

'/.siv soioaiav siva'. [jiv
i>=6v

[j/jvap'/"r^v [j.st"
a-jTov os {>swv

T'.vac; [j/j\>oXo'[Lac;
avs:rXa-

aavTo. t6 slva.'. aoTO'. os'^-

{>=vTsc; sv
a[j.'r|'/av''a

aXX'

'/.a'. a.Ysvr^Tov '/.ai . . . avaXXoi-

COTOV

'/j[xsT=po? vo[j.oc; a.TTpoaiTOV a.Ys-

v-/]Tov
a'10Lov a-/povov avaX-

X0''C0T0V

multa interpolata sunt cum Exc. Peir. consonat

7rp6:; 6X'1yov

s»; 7:X-?j\>oc; o6|a'.c; 7:po'/.aT='.X-r,[j/

[J.SV01 T'^v aXYj{>s'.av

7:p6? 6X''yo'j?

sig 7:X'r^i>-rj So^a'.; 7:po7.aTS'.

X'r|[J,[jiva

6 6=
'/^[jiTspoc vo[xoi>=rr^(;

aTS 6 o' -r^[jiTspo? vop.ov>srr|?
aTs

'^'i

Ta spYa Tuapeyojv c5'j[j/.ccova toTc;

Xoyok;

o-r

Ta spY^. 7:aps-/cov toi; vo[j.o'.

a'j[J.'xcova

l
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1(3.

17.

18.

19.

interpres

p. 110, 12 inspirauit

p. 110, 13 scmper

p. 110, 15 alias esse pcr-

spcxit ct constituit

p. 110. 15 iustitiam forti-

tudincm

110, 18 rcferuntur

111, 3 doctor est

111, 6 sicuti

111, 11 nostcr autcm

tcijislator

111, 13 lccicm scrmonc

111, 14 tinicuique di-

acta (vnucnic)dc

!G. p. 111, 16 (piit)us

20.
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Prorsiis eadera iis in partibus obseruantiiv, in quibus Ex-

cerpta A Latinum iuter se, non uero Eusebiura comparare licet.

uelut Latinus cum Peirescianis contra A pugnare conspicitur

p. 107, 5 primitns. 107, 9 midtum arenosam, 108, 1 aliis^

108, 2 firmissimam., 108, 4 rcdc, 108, 11 fjucdes, 108, 12

post cum, 108, 13 alii ucro et cura iis omittit uerba zd.Q twv

voaoDV [j.avTsiac; ;
non deest taraen locus p. 107, 4 indita scientia^

quo interpres, si fides est Wollenbergii silentio, non cum Ex-

cerptis {bIq as;.)
sed cura A (lG7.ai) consentit. uerura quodExcerp-

tor p. 107, 7 £7. tt^-vXawv, p. ]07. 12 7:avT03v interprote non

assentiente oraisit, id non exeraplaris uitiis, sed arbitrio Excer-

ptoris tribuendura uidetur. consonant igitur ExcerptaPeiresciana

multo saepius cura A quara cura Eusebio. quo tit ut illuni

codicem, ubi destituti suraus Peirescianis, interpres sequi

uideatur. nisi quod frequenter meliora quara A nobis tradit.

quanto uero usui Latina uersio ad Graecura textuni eniendan-

duni fuerit, iam Niesius praefationis suae pp. XXI seqq. satis

exposuit; milii demonstrandura erat, ex Excerptis Peirescianis

et codice A, rarius uero ex Eusebio, quid dederit interpres,

iudiciura esse faciendura.

Non taraen recte de interpretis uersione existiraare licebit,

nisi qualis fuerit textus ille Graecus, quera secutus est, pau-

lulura adunibrauero. raultis enira locis non solura uerba sin-

gula. sed totas sententias tani corruptas praebuit ille codex,

ut loseplii sententiara interpres ne suspicari quidem posset.

iam uero cum operam daret, ut quae legerat bene in Latinum

conuerteret. si qua mente compreliendere non ualebat, aut uer-

bura de uerbo expriinere aut sententiara aliquam ex uerbis

traditis expiscari studebat idoneara. iuuabit uero exenipla

quaedara et locorura textus Graeci raendosorura et interpretis

eniendationura in medio proponere. p. 18. 7 lionorahilc nomcn\
in Graecis leguntur tojj

iiij.aio;, sub quibus Gutschraidius

Aegyptiaci regis nomen latere recte arbitratus TooTi^xaioc; resti-

tui suadet. interpretem v,]}.aioc, pro adiectiuo accepisse intellegis.

p. 17. 20 in Graecis extant aoia [jiv oov o'r/ oiov ts
:za.[ja,'zi-

\)-£GOai Tteivcov i. e. ipsa illa, inquit loseplius, testimonia
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Aegyptiaca proferre noii possum. qiiae iiero apud interpretem

sunt: qiias non arhitrantur commcndare qnae nostra simt, nisi

cognouerimus interpretem pro oo)( olov ts in exemplari suo

o-r/ o''ovrs (sic A) legisse et ooz oVovraf intellexisse, omnino

intellegi nequeunt. simili modo p. 61, 1 mscripti sunt redit

ad £V£Ypa'x;T(aav pro £V£Tpa/^"/;aav lectum uel intellectum; ridicule

uero p. 8, 12 quae codex mendose ei AryaaovTo? t,z{A twv cfotvr/.iov

pro T^srA Twv '^ov.y.wv praebuit nobis transtulit in haec: i)>7/('6)y/r

ex Fhoenicibus. p. 103, 8 uero ov xhhi apud librarium Grae-

cum in aovO-uc: (A) abiit, ut non miremur, quod in textu

Latino cum eis . . . sacrificare inuenimus.

Aliis locis etsi talia uestigia in A non deprehendimus,

similes eius errores ex Graecis irrepsisse sine dubio statuen-

dum est, uelut p. 12, 14 credere cum liabeat 7:u'>£ai>ai pro

7r'jr)-£a{>ai interpretem legisse probabile est, uel p. 46, 6 uoce

interiniere ad av^X^iv non ad a.TJjTkzv^ ducimur, uel p. 81, 9

non pariiulum donum legentes negabimus interpreti ante ocu-

los fuisse 00 [lapoo §£lv. plane nouam sententiam pro Flauianis,

quae corrupte tradita intellegere non potuerat interpres sibi

conformauit p. 99, 12 nimis vjitur liaec maxima comjiositio

etiam in futivro dicenda Apionis ammiratione dignissima cst.

ubi erroris tamquam fons illud aovv)-£a£co^ pro aov£a£toc; etiam

codici A traditum habendus est. atque p. 83, 7 erroris fon-

tem in eo mihi uideor inuenisse, quod codex interpreti pro

aTTicova tradiderit a.zivc/., ubi consideres quaeso, quo studio quae

ipse non intellexit uerba prorsus eodem ordine qui est in

Graecis reddiderit: 'ATiioy/a enim g£ a-(£oov kzzir^c 7:dvt£;

IXaQ-ov 01 Tcav Trpo^ovoiv a'jioO Ma7,£0ovcov '^y.niX-lc,
oiy.^ioTaTa

t.iajq r^\i.dc ^'.y.Zz^kyzBC sic uertit: quae pacne omnes in ordine

iwogenitores eius Macedonum reges ignorauerunt Jtaljentes circa

nos praecipuum familiaritatis afectum. sed longum est multa

enarrare, quae cuilibet ex notis meis facile coliigere licet cf.

38, 8. 16. 42, 5. 45, 9. 105, 20. 123, 16—124, 6. 136, 8

— 10. 139, 1.
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§ 8. De iii terpretis iierteiidi ratione.

Noii solura aiitem Graeca quae uertit iuterpres erant cor-

rupta, sed etiam ipse non is erat, qui quae sana inuenit

semper recte intellegeret recteque exprimeret. liaud raro enim

neque cogitationes losephi satis perplexas ullo modo mente

cepit et perspexit, sed ne compaginem quidem syRtacticam com-

positionemque uerborum difficiliorem enodare neque uoces

rariores Graecas interpretari satis ualuit. quae optime paucis

uerbis jam Niesius monuit (praef. p. XXIII, cf. etiam uol. I

p. LIII): ^omitto si quid non intellexit; neque enim raro lapsus

est; sed nec particulas nec tempora satis distinguit, nec curat

sententiarum nexum aut uerborum ordinem. est ubi omittat

quae non intellexit aut difficilia eludat, nec deest, ubi quaedam
adiecerit.' ubi uero plana erant, quae in exemplari suo inuenit,

frequentius satis accurate uertit et si minus elegantem at certe

l^erspicuum sermonem prodit. quo de sermone nunc mihi non

est in animo plura dicere, pauca uero liceat aflerre, ex quibus

quantum a uero nonnumquam aberrauerit quantamque tidem

mereatur perspici possit. luculentissimum et satis ridiculum

errorem deprehendimus p. 5-^, 4: ct Ulnm saplcutcm . . . iiirum.

rcfcrt ti)iniissc ct circa scmct ipmm ct ajmd rcgcm dcorum

Vidranum^ ubi Graeca haec tov cjo^sov . . . avooa d~oo=ij7.i ttoo:;

^'jTov T£ ysjl Tov paaiA^a yoXov twv O-ecov uix interpreti futura

fuissent diflicilia intellectu, nisi yoXov formam non sibi notam

cum ytoXov confudisset. unde ortum est, ut pro deorum ira clau-

dum illum deum Vulcanum reponeret. ac uero uocum '.=o='j;

et bpov et isrvsiov pluriens aliam pro alia intellexit. quo factum

est, ut p. 102, 18 Graecos et Macedones sacerdotibus ad

epulas usos esse contenderet. uideas alia exempla, uelut p. 15,

23 Epirus pro litore positum, p. 18, 17 S7.c>;j/jXo7wv, diaidcns,

p. 36, 8 oy.XaCsiv onus j)ortarc^ 54, 1 TDfwv.oc; ualde prac-

ccJsa^ 63, 8 Tr^^oa-oislv a'jTouc falsitatcs induccrc^ 81, 18 aiuov

dignitatcs, 132, 3 ats^pavwaa; fanum ci constitucns aliaque

multa. quare non mjrandum est, quod de Choerili Samii

uersibus desperans p. 38, 3 Graeca non intellegens uerbum
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pro uerbo reddidit. alio loco p. 5, 19 Graeca sine dubio

liabiiit sana haec: y.nl Tuspl tcov \tCi Tpo-av ToaouToi^ sTsaiv

aTpaTEoaavTcav uaTspov . . . ye^ovsv . . . 'Qv(z'(p\:,
si ^pajj.fxaaiv

syjjcbvTo, sed conexu uerborum non capto sic reddidit:

etiam de Troianis rehus uhi tof annis militatum est postca . . .

quaestio facta est, iitrum. litteris nsi sunt. p. 37, 14 Graeca

uerba non rainus sana male inter se iunxit. sunt miilta alia

exempla, quae cum longum sit ad uevbuni exscribere com-

modius ipse editionem Graecam et uersionem Laiinam inter

se comparabis uelut p. 10, 25 25, 3 38. 8 41, 20 42.

16 82, 2 106, 13 114, 14 et q. s. difficilia eludisse uidetur

p. 56, 8 aXXa %a}. toic; aoToic OTTTavioLC i^wv a=|jaaT£fjo[jivojv

ispwv Ct5)0)v yjjtojxsvoi oistsXouv sic uertens: scd etiaiu, ipsa sacra

anmalia quae colcJjantur crudclissime discerpser unt.

omisit denique quaedam ut uidetur sibi diffidens p. 48. 13

59, 15 35, 16 37, 8 43, 19 aliis locis.

Haec hoc loco sufficiant; explicatius enim. ut iam supra

inonui, in prolegomenis Antiquitatis ludaicae libris praemitten-

dis mihi agendum est.

§ 9. De librorum contra Apionem inscriptione
et partitione.

Fortasse iara subierit quem miratio, quod usque adhuc ne

uerbum quidem de noraine librorura contra Apioneiu pro-

tulerim. quod tamen cum fieri non posset, antequani de codi-

cura. ratione exposuissera, nunc iara ad praetermissa aggres-

sus quantum opus erit de libelli titulo et de partitione agani.

atque primura sciraus Cassiodoruni Senatorera, cura in niona-

sterio A^iuariensi ab ipso condito bibliothecam pararet, ope-

ram dedisse, ut losephi Antiquitatis ludaicae et contra Apio-

nem libri nondum Latini facti ab amicis suis uerterentur. ipse

enim de institutione diuinarum litterarum capite XVI t haec

scribit: ut est losepJms paoic sccundus Liuius in lihris anti-

quitatum ludaicarum Icde diffusus, qucm pcdcr Hicronymus

serihens ad Lucinum Baeticum. proqiter magmtudincm prolixi

operis a se perhihet non potuisse transfcrri. hunc tauien ah
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umicls nostris quoniam est suhtUis nimis ef muUiplex magno
lahore in lihris uiginti duohus conuerti fecimus in Latinum.

memorabile igitur est, quod Cassiodorus libris Apioneis in-

scriptionem propriam non indidit, sed eos cum libris Antiqui-

tatis ludaicae uiginti una comprehendens uiginti duos libros

numerauit. qua ex re quamquam fortasse concludi potest, eos

libros tamquam appendicem ampliori iJli operi et supplemen-

turn ab interprete fuisse annexos, tamen facile contigisse po-

tuit. ut Cassiodorus breuitatis gratia inscriptionem libri negle-

geret. augetur haec suspicio^ si ne in libris quidem manu

scriptis ulla inscriptio fuisse conspicitur. deest enim, si quae

addiderunt manus recentissimae neglegimus, in libris uetustis-

simis LB, deinde in R inscri})tio libri primi et secundi et

subscriptio libri primi, quae uero in classis secundae libris

reperiuntur uix ab ipso interprete profecta esse possunt. C

enim babet liaec: incijiit Jihcr uigcsinius prinnis Flauii losepJ/i

C(»itra Manctiioncm ct pJurcs aJios (jui JiJwr non distinguitur

2)cr caiiituJa sc(J totuni sinnd Jcgitur suh prinn cajntuJo, P

uero baec: incipit JiJ)cr primus FJauii loscplri disscrtissinri

Jii/stariograplii contra Maiwthoncm Fggjrficuui ct Ccrenwneni

stogcum ct aJios. similia legimus in initio libri secundi apud
C: incipit Jihcr uigcsimus sccundus loscplii conJra Apioncm et

pdurcs aJios, in P uero: i)icij)it tihcr sccundus loscplig

contra Apionim AJcxandrinnm granunaJicuni. denique in initio

libri tertii habet C: incipit Jd)cr uigcsimus tcrcius FJauii

loscjthi conJra ApolJonium MoJoncm et Lisimacum. atque in

codice Petrarcae libello rubrica inscripta est baec: Ftauii loscphi

historiograpJii anti(/uitatum ludaici popuJi conJra Apioncm
AJcxandrinum gramaticum Jihcr primus. in Corsiniano denique

inueniuntur: Inucctiue losaplii contra Apioncm et MoJonem.

quae cum inter se discrepent, non solum non ex archetypo

hausta esse uidentur, sed etiam ab auctore uersionis, quippe

qui duos tantum libros Cassiodoro teste diuiserit, propter tertii

illius libri inscriptionem ceteris aequalem profecta esse ne-

queunt. tota deinde inscriptio et in CP et in Pa Co non tam

interpretis numum titulum Graecum uertentis quam librarii
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indicem libro ex eius argiimento quaerentis redolet. indlcatur

enim non opusculi totius nomen, sed rerum summae.

Accedit quod ne de Graeca quidem inscriptione satis con-

stat, quode cf. Niesii praef. p. IIT, ut ne lianc quidem certam

extitisse conicere liceat. illa uero appellatio, qua antiquissinii

scriptores Christiani libros illos nominare solent tisol ty^; kov

'Ioo§ai(ov apyaioTTiToc;, postea etiam libris manuscriptis inscripta

uel potius subscripta fuisse uidetur. ea enim subscriptio etiam

libris Latinis melioribus tanto consensu traditur, ut cei-te in

archetypo codicum ea extitisse negari non possit. etenim et

in LB libris iisque^ qui ab L pendent, et in P in line poste-

rioris libri prima manu litterisque maiusculis subscribitur:

Explicit liber secimdus llauii loscj^jn de uctnsfafc Iiidacoyn))/.

sunt tamen, quae obesse uideantur, quominus ab interpreto

ipso haec subscriptio posita sit. is enim arr/a-.oTr^c; et apyaio?

Latine in antiquifas et aiitiqHns, TLaXa-o:; uero in 7icfiis uel

laiusfus conuertere solet^ cf. p. 3, 4 laiustissimiun : TraXa-oTaTov ;

8, 7 uetus alifjuid: t,=[A tcov 7:aAa'.cov ti; 11, 5 a)ifiqnissi))ia

quidem et ueterri))ia: za. [jiv
avcoTaToj y.ai TraXaioTa.Ta, etsi con-

iitendum est p. 139, 18 pro uetvrimi \\\ Graecis inueniri a[>yaiooc.

Hanc igitur de uetustate ludaeorum inscriptionem, si omittis

Bandinium aliosque catalogorum auctores, primus Benedictus

Niese ex codicum subscriptione libello nostro repetiuit. quae

uero usque ad eum inscribi solebant de antiquifatc ludacorinii

co)itra Apionem grammaticiun ad IJj)aj)Ju'oditu)n et in codici-

bus recentioribus et in editionibus antiquissimis ex Hieronymi

uita losephi (de uiris illustr. cp. 13) et eiusdem ad Magnum
oratorem urbis Romae epistola originem traxerunt. plane niliili

denique sunt quae in libris manuscriptis recentissimis inscribun-

tur uelut in Corsiniano, quae iam in medio posui, et in H nunc

proferenda: sequuntur fria uoJumina i)i quihus JoscjjJms ludaicam

a)itiquitatem probat aucforifatc infideJium de imjm(jna{jici)a

corumdem calumniarum in ludeos ij)Sorumque Jcges inuccfarum.

ego uero, cum res decerni nequeat, Niesium secutus titulum con-

formaui: de uefustate ludaeoriun siuc co)itra Ajnonem fibri duo.

Pauca denique addo de librorum partitione. plures enim
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siint codices nianii scripti, in quibus non duo sed tres libri nu-

merantur. inde a libri alterius paragraplio 145 C et H et si

hunc addere licet K tertium incipiunt librum. Parisinus enim

codex 5049 (R) saeculo XIII primitus quidem solos uiginti

Antiquitatum ludaicarum et septem de bello ludaico libros

et continebat et numerabat. saeculo autem decimo quinto cum

codici illi tamquam supplementum intermitterentur contra

Apionem libri, ut triginta librorum numerus compleretur. in

tres diuisi sunt. atque in antiquiore libri primi ])elli ludaici

inscriptione saeculo XIII° descripta liac: post (mfiquHatuni

lihros uiginti Jti sc.quuntur qui (aptiuitatls ImJaicae ct cxcidii

IJtcrusaleni inscrltjtuittir ntimcro scptt in manus saeculi XV post

ui(jinti inseruit trcs^ in ipsis autem libris de uetustate ludae-

orum dixi abesse et inscriptiones et subscriptiones librorum,

nisi quod iii fine legitur (Jodc.r u)tit(crsae itidaicac aittiqtii-

fatis optintis aus/nciis finitur, praeterea(|ue litteras initiales.

ita ut tripertitio recens liabenda et XV' demum saeculi librario

tribuenda sit. et cum Harleianum ab K pendere bac quoque
ex partitione librorum satis appareat, C codicis liln-arius

prirnus et fere solus, ut corpus triginta librorum loseplii ha-

beret, tres libros contra Apionem diuisisse conspicitur. in

Bodleiano denique lil)ro initium quidem illud tertii libri littera

initiali splendida insignitum est. sed duo tantum libri in

subscriptione numerantur. capitula diuisit primus Eobertus

Goullet, deinde aliter dispertiens Hudsonius, capita Hudsoniana

et i-raeter ea paragraphos adiecit quem ego sequor Niesius.

g 10. De editionis consilio.

Ex iis, quae de fonte Graeco, de codicum archetypo, de

interpretis studio ac doctrina disputaui, facili negotio coUigitur
in libris losephi contra Apionem Latinis cautissime esse exer-

cendam artem criticam. fuerunt enim tot corruptelae in

Graeco exemplari, tot locos parum intellexit interpres, tot

menda inerant librorum archetjpo et utriusque librorum classis

codici primario, ut saepissime dubitatio exoriatur, quem cor-

ruptionis habeamus auctorem et utrum corruptum inuenerit
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textum Graecum interpres aut ipse corruperit, an postea ab

librariis ipsius uerba sint corrupta. exempli gratia interdum dif-

ficile dictu est, interpresne an librarius sit culpandus, quod
uerbis liomoeteleutis deceptus quaedam omiserit. ne igitiir nimis

interpretem corrigerem, ea tantum in textum recipere uolui,

quae aliqua cum probabilitate interpreti ipsi tribui posse con-

fidebam. quod nisi fieri poterat, archetypi scripturam potius

malui restituere, quam incertam pro genuina lectione uenditare.

ac si quas non quidem certas at satis probabiles milii mede-

las inuenisse uidebar, in apparatu critico apposuisse satis habui

neque aliter aliorum coniecturis usus sum. de emendatioiie

igitur alii alia iudicabunt, ego contentus ero, si textus Latiiii

fundamenta certa parauero. relinquuntur enim sat multa, de

quibus desperaui uelut pudoyi p. 32, 10, (Icidois 85, 19.

jironl esf 116, 2, locus de Cleopatra p. 85^—86. in aliis

uero nimis timide forsan, quae in textu ponere debebam, in

apparatum relegaui, uelut p. IS. 9 iradifioiieni^ 16. 6 adeptd

jxjfesfafem^ 17, 5 solacrc.

Sub textu primum quidem signa codicum singulis in pa-

ginis adhibitorum attuli, testimonia uero et excerpta librorum

Apioneorum apud medii aeui scriptores nulla repperi. uariam

deinde lectionem codicum LBECP editionisque principis totam,

Y et Pa codicum discrepantias per supplementa tantum nunc

primum edita, ex reliquis hic illic eas codicum DYIoCrCo, ubi

utile uisum est, notaui; Graeca duplici ratione usus adieci,

primum. ut ars et doctrina interpretis, deinde ut fons eius

Graecus qualis fuerit cognosci possit. quapropter codicis

A quidem interpolamenta non exscripsi nec sententias plane

deformatas, contra Excerptorum Peirescianorum, Eusebii, A co-

dicis editionis principis Graecae, quae tamen ex Latinis cor-

recturam passa est, lectiones inter se dilferentes iuxta posui.

Eusebii tamen ita, ut simpliciter Eusebiana notarem, singula

uero eius opera non curarem. quae si quis accuratius inspe-

€turus est, accedat quaeso Niesii editionem.

Lectionis uarietatem, quae in re orthographica uertitur, a

commentario omnino seclusi, nisi quod in nominibus propriis
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minus usitatis largior fui. nonnumquam etiam ut codicum

classes clistingueiem discrepantias mere ortliograpliicas, semper

uero eas notaui, ubi de casu uel tempore uerbi dubitatio effici

poterat uelut in illa frequenti c et / elementorum permutatione.

secutus sum orthographiam Cassiodori aetate usitatam, qualis

ex ipsius tractatu orthogrophico et ex celel)errimo illo codice

Ambrosiano saeculi VII"" papyraceo, quo libri Antiquitatis

ludaicae Y—X continentur, cognoscitur. qui codex si certuni

usiim prodere uidebatur. constanter scripturam eius quamuis

non traditam in libris nostris recentioribns repetere uolui uelut

in optinerc ohocdirc tcmptayc soUcmnis similibus, si uero usus

inconstans illo aeuo uelut in praepositionibus assimilntis

apparebat, codicum uestigia ita secutus sum, ut non ueritus

sim eadem in pagella iupias et iiHj)iiis. ([(KnHonn^oilnn} et

(incniadniodum, adtincyc et atfi))cyc eodem modo iuxta edere,

quo in codice Ambrosiano promiscue legi solent.
^j

Emendationum aliorum praeter auctores ueterum editio-

num -) imprimis mihi praesto erant Gutschmidii obseruationes

commentario textus Graeci iiisertae (Kleine Scliriften lY

p. 336—589), deinde Benedicti Niese, quas partim in editione

libri Graeci, partim litteris ad me datis communicauit. denique

Ottonis Guentlier, collegae I^erolinensis nunc Gedanensis litteris

mihi missae, quarum quidem in addendis supplementum subicio.

Kestat iam ut eis, qui me in apparatu colligendo, iu textu

adornando, in plagulis corrigendis beneuole et studiose adiu-

uerunt. gratias meas referam. inter quos longe primus nouii-

nandus est ikuiedictus Niese meus, qui non solum edendae

losephi operum uersionis Latinae milii auctor fuit, sed etiam

quae coUecta habebat in meum usum concessit, tum in emen-

dando et corrigendo semper consilio et ingenii acumine auxili-

')
cf. in tabula photolithograpliica (00) ex codice Ambrosiano a socie-

tate palacographica Aiiglica reproducta uers. 10 inpietiitem et 28 inqjic-

tatihus.

2j imprimis laudandae sunt edd. Venetae anni 1486. 1502 (ut monui

pro 1510 in apparatu ponenda) Mediolanensis anni 1513, loh Sobii editio

Coloniensis anni 1524, uituperanda potius ea Siginundi Gelenii.
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atus est. Otto deinde Guenther plagulas exigens typothetae

siluam contulit obseruationum neque paucis eleganter attulit

medelam. Guilelmi uero de Hartel uiri clarissimi auxilio et

consilio in colligendis codicum speciminibus excutiendisque

libris semper uti potui. quo intercedente uiri docti, quos

iam supra nominaui, Carolus et Henricus Schenkl, Augustus

Haberda, Antonius Swoboda, E. C. Kukula, Aemilius Kroymann
in Niesii uel meum usum codices aut inspexerunt aut excus-

serunt. de libris denique apud se conseruatis humanissime me

accuratiora docuerunt Franciscus Carta aduocatus Taurinensis

bibliothecae praefectus, Adrianus Piccolomini professor Cae-

senas, Guido Biagi Laurentianae celeberrimae praefectus,

J. P. Gilson collega Londinensis. quibus omnibus quas decet

ago gratias.

Scribebam Steglicii prope Berolinum mense lunio a. 1897

Carolus Boysen.

XXXVII. losephus pars 6.
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Praefationis primo folio iani siib prelum misso a Caesarc Paoli pro-

fessore Florentino rei palaeographicae peritissimo litteras accepi, quibus
de codicibus LCrM nieliora edoctus sum. Niesio enim pars codicis Cr

posterior saeculo demum XV° sup])leta esse uidebatur; iam eandem fere

S. Crucianus ac liher S. Marcianus sacculo Xl"'° a Niesio ascriptus

lectionum uarietateni praebebat; quare hunc tamquam niedium inter L
et Cr intercedere coniecissem^ nisi ex lectionibus pers])exissem, nullo

modo cog-itari ])osse, Cr ex M transcri])tum esse. de aetate igitur libri

8. Marciani cum dubitatio mihi moueretur litteris ab Hieronymo Yitelli

petiui. ut libris illis inspectis scrupulos mihi eximeret. qui cum ipse a

FJorentia abesset^ Paolio uiro doctissimo auctor fuit, ut quae rogaueram

exsequeretur. qui quanta diligentia codices examinauerit. ex iis. quae
eius liberalilati atque humanitati debeo, luculenter a^^j^aret. haec eiiim

niihi scripsit:

Jl codice Laurent. 66, :2 e certamente antico, dci primi delV XI
secolo; le correzioni del libro contro Apioue non sono, a parer mio, ^nii

recenti del secolo XII. — // cod. S. Croce 19 si7i. 1 parc a mc scritto

in duc tcmpi: sec. X—XI. Jino a c. 211: a c. 212 (doce comincia un

quaderno nuoro) muta la qualita della memhraiia, mutano la compo-
sinone c il colorito delle ini.:iali a frer/i c a colori. e la forma della

scrittura mi appariscc del secolo XII. II framm" Apioii. sta in riuesto

codice a cc. 251 c
ser/f/.

— II cod. S. Marco 385 e certamente antico, certa-

mente del secolo XI sino a c. 167: di li in poi cominciano i dubhi^

ed e appunto in questa seconda partc che si trova il framm" Apioneo.
Le ragioni del dubitare sono queste: la pergamena e in genere piii

bianca e di fattura apparentcmcntc piii moderna ;
— la scrittura c in

parte artificiosa;
— it colore delle miniature e, scnza dubbio, assai

meno brillante clie in quelle della prima parte. Ma non debbo tacere

clie ci sono pareccliie carte clie conservano V aspetto delV antichitd; e

clie le iniziali a fregi e colori (compresa la S del Sufficienter nel

framm" Apion.). cos) per la composizione, come pcr il tono dei colori

non qfrono nc.<;suna nessunissima differenza da quelle della prima
piarie.
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JE possihile clie la parte seconda del cod. sia una imitazione del se-

colo XV? Non mi parrchhe di poterlo asserire: ma puo essere che sia

scritta un po' piu tardi della prima, forse nel secolo XII. Ma se questo

e, debho anche aggiungere che deve esserc opera di uno scrittore e d'un

miniatore che si erano educati sui modelli del secolo precedente: perchi',

ripeto, nelle miniature non c' e differenza alcuna; e quanto alla scrit-

tura, sia origlnale o sia d' iniitazione, ha il tipo schietto della

scrittura caratteristica dei Passionart e dei Leggcndart italiani del

secolo XI.'

Qua ex disputatione sequitur librum S. Marcianum saeculo XI°, S.

Crucianum uero, quantum ad libros Apioneos attinet, XII° esse attribu-

endum, ille uero cum neglegentius descriptus ^) huius fons fuisse neque-

at, tertio cuidam codici nunc deperdito cum S. Cruciano menda utri(jue

communia debere uidetur. ceterum codicum borum ratio alterutra, cum

uterque ex libro Laurentiano fluxerit, ad uerba interpretis restituenda

nullius est momenti. atque haec quidem praefationi addenda habui.

In apparatu critico congerendo hic illic nescio quo casu quaedam

omisi. alia typotlietae errori debita non satis animaduerti, nouas denique

emendationes a Xiesio Guentheroque, cum pkgulas examinarent, missas

partim iam textui subieci partim hoc demum loco addere aut potui aut

uolui. quae omnia unum in locum collecta nunc sup])lementi loco submitto.

ad p, 3, 5 conscientiahi] consistentiinn conic. (iuenther.

ad p. 5, IG iilo] uUo CP.

ad p. 8, 9 dicunt esse tr. P.

ad p. 10, 1 est, si] est, et si coni. Guenther.

ad p. 16. IG in notis pro eum P legas cum P.

ad p. 21, 8 rectissime] quod rectissime conic. Niese.

ad p. 22, 7 addas armesianus R
ad p. 23, 1 adiecit] probat Guenther laudans CoUectionem Auellanam

II 759, 8 rursus adiecit uxor Lia ut conciperet.

ad p. 25, 14 in notis legas: pecunias] pevunia Le pcccuniam B.

ad p. 27, 15 Fellete coni. Niese.

ad p. 31, 10 ohsidentes] in nota delcndum est B.

ad p. 31, 13 in nota corrigas: quorum LRCro.

ad p. 34, 5 Carcamane] Carmania scribi iubet Niese.

ad p. 36, 7 inter sacramenta cum] inter haec tamen cum proponit

Niese, inter sacramenta uero cum Gue.ther.

ad p. 41, 22 conucrsationem <:suamy CCo.

ad p. 45, 4 si] dum R addas.

^) exempli gratia omisit M p. 7, 4 eos; 7, 20 quidem; 8, 18 discordia;

13, 13 uero; 16, 2 uniuersi; mendose scribit p. 4, 4 arhitrati sunt; h,

2 euentarumque; 5, 20 sapientihus; 8, 13 de antiquitate; 10, 16 eius

rei; 10, 22 alienarum
; 24, 9 carcliedonam nimcupauerunt.

d*
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C0N8PECTVS SIGLORVM

ET SCRIPTVRAE COMPENDIORVM.

L = coclex Laurentianus plut. LXVI, 2; L^-^'^ indicant nianus eius-

dem codicis correctrices eodenique modo B-C- relicjua intellegas.

Cr = cod, Laurent. S. Crucis plut. XIX sinist. 1.

M = cod. Plorentinus S. Marci 385.

B = cod. Bodleianus Canonicianus 148.

li = cod. Parisinus lat. 5049.

V = cod. Venetus Marcianus X, 60.

H = cod. Musei Britannici Harleianus 4962.

D = cod. Dresdensis A 111.

Mo = cod. Monacensis lat. 22105.

C = cod. Cheltenhamensis Phillippicus 12311.

P = cod. Parisinus lat. 1615.

Pa = cod. Parisinus lat. 5054.

Co = cod. Corsinianus 839.

e = editio princeps Veronensis anni 1480
j

operuni

f = ed. Frobenii Basileensis a. 1524
| losephi

Sobius = ed. Coloniensis a. 1524 I uersionis

Gelenius = editio Sigism. Gelenii Parisiensis a. 1535 J antiquae.

A = cod. Laurent. plut. LXIX, 22 Graecus.

ed. princ. = editio operum losephi Graecorum princeps a. 1544,

JEus, Euseb = Eusebii operum loci FLauiani.

Sync, Syncell = Georg-ius Syncellus.

Theoph = Theophilus Antiochenus contra Autolycum III 20—23.

Porphyr = Porphyrius de abstinent. IV 14.

Cosmas = Cosmas Indicopleustes in topogr. Christiana in Montefalconii

Collectione noua Patrum uol. II.

Exc Peir = Excerpta Peiresciana ex Constantini Porphyrogenetae Col-

lectaneis de uirtutibus et uitiis ed. lul. Wollenberg. (Pro-

gr. Gymnas. Francogallici.) BeroL 1871. 4.

Gutschmid = Alfredi a Gutschmid commentarius in losephi contra Apio-

nem libros (Opuscula IV p. 336—589).
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LIITI Conspectus siglomm et scripturae compendiorum.

add., addid. = addit, addunt, addidit, additum similia.

cf., cfr.
— confer. conferatur similia.

corr. = correxit, correctum, correctura similia.

cmcnd. ~ emendauit siniilia.

cras. — crasit similia.

i. e. = id est.

in m., in marg-.
= in margine.

interp. — interpres.

lin. = linea.

m., man. = manus: 1 m. = prima manus.

mat. = mutauit sim,

om. = oniittit, omissutn sini.

?•., ras. = rasura.

rec. = recens.

s. V. = sub uoce.

s., superscr. = superscripsit sim.

superp. = superposuit simil.

si(2)pL
= suppleuit sim.

tr. = transposuit sim.

qi. = uersus.

*** asterisci lacunas indicant.

I

uel rasuras signilicant.

<> uncis in textu iuserenda, in apparatu uerba a librariis superaddita

circumsaepsi.

I I

uncis secludenda notaui.

? signum codicum siglis addidi ubi de lectione diffidebam.

j

lineola finem uersus. lineolis finem columnae uel paginae notaui.
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LIBER PIUMVS.

I. Sufficienter iit arbitror et per libros aiitiquitatuiii, opu-

leutissime uirorum Epapliroclite, legentibus eos aperui de

nostro genere luclaeorum, qaia et uetustissimum est et

5 primam conscientiam propriam liabuit nec non et quemad-
modum regionem. quam nunc babuimus, ba1)itauit. quinque

milia enim annorum niimerum bistoriam continentem ex

nostris sacris libris Gi'aeco sermone conscripsi. quoniam uero

multos uideo respicientes bbispbemiam quorundam insane

10 i)rob\tam et ea, quae a me de antiquitate conscripta sunt, non

LBR, CP(Pa). e. — A. ca.
lirf iiic. Gvaeca)

In L titulus deest, inanus sacculi XVI ue/ XVII in maiy. add.: Dc
uetiistate IiKleoruiii libri (bio Lisc]»hi a^biersus ap|iioneni .uTainuiaticuni :

in B dee.^t. spatium undevim ucrsuum lihrarius uacnum rcliquit; in ('r

M deest; in R deest. manus recentissima add.: FI. loseplii contra Ap-

jiionem; in (' minio scripta .sunt liaec: Inci])it li])er uiocsimus prinius

liauii Iose])hi contra niancthoneni ct plures ;ilios qui liber non distin-

.U'uitur i)er ca}iituLi scd toTum siniul lri;-itur sul) primo ea])itul(). Et hic

incipit capituluni primuni .'.' '.'. . Froinde aJteri eiusdem pjaginac colum-

nae inscrihitur: Iteni capitulum iirimum contra manethonem et alios. —
P exldhet haec: Incipit liber ])rinius ilauii loseplii dissertissimi lijstorio-

i,'-raphy contra manethonem eiiT]jticuni et cerenionem stoycum et alios.

('o(rsinianus ti.jOJ fol. :>:}: Inuectiue losaphi contra Apiouom et Molo-

nem. I)(resdensis ]1><) hahet haec e.:c Ilieronymo dc uir. ill. L'i suvipta:

loseplii niachaciae tilii hebraei genere sacerdotis ex hierosolymis de

antiipuitate ludeorum cuntra Appionem o-ranimaticum xVIexandrinum

capitulum primum. Eadem e uerhis capituluni primum omissis repciit.

2 Pa per §§ 1—.'] collatus est. et| om. CPFa :> a]i])erui CP
5 conscientiamj 'j-oata^-.v m;'C non—habitauit] om. L (cpd seruauit antea

pjro habuit iiocem habitauit. U uit superscripto restituit: habuit) B (sed

prima manus in imo marfjine suppl.\ e 7 enim milia tr. CITa miliaj

millis Pa 10 quael (|uae dicta sunt E
1*



4 C n t r a A p i o n e ni I, 2—7 (I. 11}

cvedentes, piitantes indieium. qiiasi nouellum sit nostriim

genus. eo quod nulla memoria apud Graecorum nobiles

3 liistoriograplios digni sunt liabiti nostri maiores, pro omnibus

his arbitratus sum oportere me breuiter haec dicta conscribere

et derogantium quidem uesaniam spontaneumque increpare :.

mendacium. aliorum uero ignorantiam pariter emendare, uni-

uersosque de nostra antiquitate, qui scilicet ueritatem amplec-

4 tuntur. edocere. utar autem in meis dictis testibus eis. qui

do omni antiquitate apud Graecos fide digni sunt iudicati :

eos autem. qui bhis})lieme de nobis atque falhiciter conscri- lo

pserunt aliqua. per seiiietipsos conuictos indubitanter ostendam.

5 conabor autem etiam causas exponere. propter quas non multi in

Graecis historiis gentis nost]'ae iecere memoriam. nec iion et

eos. qui de nobis nequaquam scril)pre silueruiit. nescientibus

aut nescire simulantibus ijidicabo. i.^

II. Primitus itaque satis ammiror eos. qui aestimaiit opor-

tere de rebus anti(juis tJraccis tantummodo tidem haberi et

ab eis consulendam esse uoritatis integritiitem, nobis autem

et aliis hominibus non esse credendum : sed ego omnia in

his contraria uideo contigisse. quapropter decet non uanas -^o

opiniones inspicere scd ex ipsis rel)us iustitiam ponderare.

7 omnia siquidem G]'aecorum noua et heri uel ut ita dicam

LBh. CP(P;0. e. -- KiiM'l. A. M. pr.

] iiidiciunij CJ' Gracco iiy.n.r^y.rj'/ scr.. \m\[<:\m\\ codd. indicium— ,i;-L'nus|

nicndaciuin quasi nostruni sit gcnus e nostrum sit tr. Ji o hystoria-

graplios J'a 5 et] ahcst o (iraccis uesanirnn L uesanum e

sp(»ntaneumc|ue[ spontaneam simul(jue Cspontaneam undiciueP spontaneuni

nmhque i'rt 1) iudicati] iudicamu X iudicandi ex corr. L-.BIii'' 10 con-

scripscre ut solet in tcdihus e riuod Jtoc solo loco noto 11 conuictos|

oniuinctos L (-oss.L-) conuinctai> conuictos (' cumninctos I^ conuicta e

12 autemj om. e 14 qui dej quidem e silueruntj uoluerunt e

15 autj antcm B 16 primnm (' itaquej ita P extimant ('

exstinnmt B existimant e oportere 2^ost antiquis ir. U 17 haLere

iPe 20 qua}iropterJ £"-,- uarias e 22 sicpiidemj y^ ^ heri uelj

liere ul L (here in heri corr. recie L"^) liei-e nel (J liec uel P herius e



C n t r a A p i o n e ni I^ 7—11 (II) 5

nuper factn cognouerit, lioc est fabricas ciuitatum et adinuen-

tiones artium conscriptionesque legum cunctarumque rerum

iunior apucl eos est historiae diligentia conseribendae. apud 8

Aegyptios autem atque Clialdaeos et Plioenicas. desino enim

5 nos illis connumerare, sicut ipsi fatentur res gestae anti-

quissimam et permanentem habent memoriae traditionem. nnm

et locis omnes inhabitant. (luae nequaquam aeris corruptioni

subiaceant. et multam prouidentiam habuerunt. ut nihil liorum.

quae apud eos aguntur, sine mernoria linquerentur, sed in

10 publicis conscriptionil)us semper a uiris sapientissimis dica-

rentur; Graecoriim uero regionem innumerae corruptiones 10

inuaserunt rerum memoriam delentes. si autem nouas constl-

tuentes conuersationes omnium se praeesse crediderunt, sciant.

quia etiam sero et uix naturam potuerunt agnoscere litterarum:

i.i nam antiquissimum earum usum habuisse creduntur a Phoc-

nicibus et a Cadmo se didicisse gloriantur. sed neque illo 11

tempore poterit aliquis demonstrare seruatam conscriptionem

neque in templis neque in publicis anathematibus, quando

etiam de Troianis rebus, ulii tot annis militatum est, postea

20 multa quaestio atque contentio facta est. utrum litteris u?i

LBK. CP, e. — EiiSL'b A, ed. pr.

1 cognoueritl ^'Joot, undc conieci; cog-noui. et codd. e z'ior^zi',z
J^Jif.seh

hoc| liaee e 3 iunor L diligenda P conscribende 7> ia 1. tn. in

-da corr.), conscribenda LBCFe 4 enini nos om. CL 5 ipse 7/

fatentur ipsi tf. B 7 aerisj Iv. -oO -^p'.r/ovToc 8 nihil horuni
]
nicbil-

ioruni L/ nihil eoruni B 9 aguntur] geruntur 7^ rehnquerentur CP

10 dicarentur] v.aO-.^poOaOa'. dicarentur B dictarentur liCP dicereiitur e

12 si| rj.t\ in codice suo Gnieco f ludiuissc uidetur interpres. qui

postea, ut habcret apodosin, sciant quia inscrnit qui e lo sciant

quia] in Graecis non extant. 14 sero] scio B 15 liabuis

se Lj 16 et a— didicisse] et cadnios (cadinos 7^) edichcisse {ex edi-

(Usse B e didicisse B) L (L- s lineola a cadiuo separatum cwn <

coniunxit) BB a cados e didicisse P illo tempore] a-' jv.s-^o')

Too ypovoo Euseh IrC zv.tvM)0 xo-j y. A 18 anathematicis B V.) de Tr<i-

ianis rebus— est] ttcoI tcTjv ^nl Tpo'^av -roao-j-ro'.; stsc: 3Tpa-s')-avt(ov
do

jo troianis L (ipse expunxit) 20 usi sunt] usi sint BBCB
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sunt: et magis ueritas optinuit, eo quod usus uioclernarum

12]itterarum illis fuisset iiicog-nitus. constat autem. quoniam

apud Graecos nulla inuenitur absolute conscriptio poema
Homeri uetustior. et liunc etiaju post bella Troiana fuisse

manifestum est. et aiunt neque hunc littevis suum poema r.

reliquisse, sed canti])us memoria reseruatum postea fuisse

compositum et propterea multam in eo conspici dissonantiam.

13 qui autem liistorias apud eos consciibere temptauerunt, id est

bi. qui circa Cadmum Milesium. et Acusilaus Argiuus et

post hunc quicumque alii fuisse refcruntui-. paululum tempus i*

14Persicam apud Helladium militiam praecesserunt. sed etiam

eos. qui de caelestibus et diuitiis primitus apud Graecos

pliilosophati suut, id est Pherecydeiu Svrum et Pytliao-oram

et Thaletem omnes concorditer coiititentu]- Aegyptiorum et

Ciialdaeorum fuisse discipulos et bi'euiter conscripsisse, quae i.^

a Graecis oiunium antiquissima iudicantur. ita ut uix ea

credant al) illis fuisse consciipta.

1.-) TII. Quomodo ergo non est inrationabile. ut tali fastu

uegetentur Graeci, tainquam soli sciant uetera et ueritatem

eorum su]) scrupub)sitate contradant? an quis non a]) ipsis -'o

LllK, CP, e. — Eiiscl. A. ..].
],r.

1 usus] u.<u CF '1 1'uisse P iihTin-nitu C •'! cniibcri B. (/uo'l

rrc. m<in. jKinim recte corre.cit iii c-ouscrila ]HM'ui;itc J/']\e oimTi ('

4 et| 0])i. Ji T) aiuut] aute e 6 cauiiluisj acM/iTiDv A '^yj.>vy}.-M'^ J^iis

inenioriae 11 rccte'::' 7 nuilta B conspcxi c «lissonantia i7> dissonan-

tia L'-' 9
lii] om. CF circa| carca L (i .?. L'-'j

( J' circa caclmuni

oircadaniiun c cadinuni Jl niilescuni Z7i luilctiuni P acu.^ilauni CJ'

Argiuus et) argius et JyBJi argiuis. scd C argiuisset J^ 10 }iauluni 7/

11 apud Helladinni| z~\ rrv 'K/./.c/.oa aitutl licljidiuni CJ^ ajuid hellain-

eum c eus etiam //•. e 12 primitiis e.e -tus corr. Ji- 13 sunt

om. e i<l cst] idcm e fericidem codil. siru Z cvrum B -'jpoov

pithagora L corr. L'-' 14 tlmlitem LBP tliales /.• {s. c les) taletbem J(

16 ut] om. LBBe, s. L^. 18 inratiiuiabile] irrationabile jRPe fastui

conieci. factii Le facto JiBCJ^ 19 uegentur (te ^. 1 vi.) B uegerentur J'

ueritatem| iii marfj. L-^ (idd.: c (i. e. corrigasi uetustatem 20 con-

tradant. an quis] de antiquis e an quis] e Graecis
y;

z-.z restitui, aquis

LJiB a quibus CJ'



Contia Ap ioncm I, 15-19 (III. IV) 7

conscnptoribus facillime discat, qiiia neque firmiter scientes

aliquid conscripserunt, sed quod unusquisque opinatus est

hoc studuit explanare? unde etiam li))ris suis alterutros

arguunt et ualde contraria ex rebus eisdem non piget eos

5 edicere. sed ego uidebor me potioribus esse superfluus, sil6

explanare uoluero, quantis quidem locis Hellanicus ab Acu-

silao de genealogiis discrepat et in quantis Isidiotnm corrigit

Acusilaus aut quomodo Ephorus quidem Hellanicum in pluri-

mis ostendit esse mendacem. Ephorum uero Timaeus et

10 Timaeum qui post illum fuerunt. Herodotum uero cuncti:

sed neque de Siculis cuiu Antiocho et Philisto aut Callia 17

Timaeus concordare dignatus est neque rursus de Atticis hi.

qui Atthidas conscripserunt. aut de Argolicis, qui de Argis

historiam protulerunt, alteriitros consecuti sunt. et quid 18

15 oportet dicere de ciuitatibus breuibusque rebus, quando de

militia Persica et his ciuae in ea sunt gesta tantum uiri

probatissimi discordasse noscuntur? in multis autern etiam

Thucydides tamquam fallax accusatur, licet scrupulosissimam

secundum se liistoriam conscripsisse uideatur.

20 IV. Causae uero huius dissonantiae multae quidem forsan 19

LBR. CP, e. — Euseb A, ed. pr.

1 (liscant cochl. o M.aOo-. ncquej p.rjoiv
A

u.T^ok
iv Euseh 4 ex|

zso\, TCapd lefjissc uiddur interpres, nisi ex in dc corrigi insseris. non

eos piget (eos iu ras.) tr. B eos om. e 5 cdncere jR diccre CV

inej ne ie om. CP superfluuni e hcllaniius L f in c L^ ita cor-

rexit, itt similis litterae f existeret, nnde in licllanufus nomoi ahiit aimd
Cr M liellanitiis P agesilao e 7 g'cnealogiis| -al- in r. B geono-

logiis li Isidiotuni] "Jl^iooov ysiodo (-di- P)tuui CP berodotum IJe

8 hnplurimis B 9 ct] v.a\ om. LPe 10 licrodotumj Frodotum L Tro-

dotuin B erodotum R Tcrodotum C koerodotuni P 11 Siculis| singulis

codd. e aiy.s/.cov A calia LB 12 athicis P 13 attidas LBe
atticas BC~ 14 pertulerunt M IG niilitia PersicaJ cum Fai-

sehio concinit, xr^; Ttsp-.oiv.r^-scu^ Tr^c Ilsp-iv.r^c z-oy.-zirj.z A de inilitia

ex dicere malitia corr. L- tantumj tii B uiri ^ B 17 auternj

om. CP 18 Thucydides tamquam] thucididis tamquam LBR (thuchi-

dis B) thucididista quam CP 20 huiusj ro:a'jr/;c Euseh lozoJixr^z .\

quidem] om. i?e



8 C 11 1 r a A p i o ii e iii I, 10—25 (IV. V)

et aliae quaerere uoleiitibus apparebuiit. ego uero duabus quas

clieturus sum maxiDiam liuius suuimam diuersitatis asciibo.

et quidem primum dico eam. quae mihi propvior esse uidetur,

20 id est eo quod ab initio non fuerit studium apud Graecos

publicas de his quae semper aoMintur proferre conscriptiones. 5

lioc etenimpraecipue et errorem etpotestatem mentiendi posteris

21uetus aliquid uolentibus scriptitare concessit. non enim solum-

modo apud alios Graecos pu1)lica conscriptio est neglecta, sed

neque apud ipsos Atiienienses, quos terrigenas esse dicunt

disriplinaeque cultores, aliquid huiusmodi reperitur factum, sed lo

pul)licarum litterarum antiquissimas esse dicunt leges, quae a

Dracone eis ex Phoenicibus sunt conscripiae ante modicum

22 tempus tyrannidis Pisistrati. de Arcadibus autem in antiquitate

gloriantibus quid op()rtet dici? uix enim isti et postea litteris

eruditi sunt. 15

2:5 \. Cum ergo conscriptio nulhi pro}.oneretur. ([uae ct discere

uolentes edoceret et mcntientes argueret, multa inter altcrutros

24 conscriptores discordia gcnerata est. secun^hi uero causa

uarietatis post illam haec ponciida est. (luoniam (jui ad con-

scri)>endum se praeparabant non studium ueritatis cxliibuerunt, 20

licet liaec promissio semper lialjeatur in promptu. sed uerbo-

^.'irum ma^is lia1)uere prohitionem maximam. et quenuidmodum

LBR, CP. e. — Ku-rl. A, -1. pr.

•"] iiriniuinl ])luiiiuuiii I' ioMiivi'U'uiii Jx 4 al» iiiitio| Iz ocoyr^c A

nsrc/.-OfjV/i Euseh 5 ([uae a,<:'iiitui' «.r -riiipvi- proffn.' C
<j; ai^nintur

seiii[)er profern' P G et (Oitc errnr.uii] om. R <jt pusf erroreni| de P
nietirn.li L (L- s. u) 7 seriptare L \L- s. ti) 10 liuiusmodo X L-

in -di corr.) faetuin] om. c 11 anti.juissiniis X icorrexit L-) R
(lieunt <'sse tr. P 12 ilraeone eis| Jraeoneis 7i* ex Phoeiiieiliusj -ly.

Tcuv •jov.vaov
(-fo'.v'y.ci)v A) 13 de Arcadil»us| dieareadilius i (ie Utteris

xu2)n-p. L- e) diciiY^^iiiihus B 14 isti o/y^ P IG nullaj ulla P praepone-

rt'tur e 17 uolentes| uolentis L (J? iii m.: e tes* uolentibus P (r((s. in -tes

)nut. B-) uolenlibus e is seeuu.la— ponen-la est| om.. J)e uarietatis
>rrib.n.lmii

'•ausa tr. P 1!) a.l consoribeii.Iuiii| a.l
jir.j

eon spo crineiulum L (L-

superscr.) ad pscriben.luiii Pe ad praecoiiscriben.lum li a.l componen-
.luiii P 21 iinprointu XP 22 habuer'-] ex i-eosiV.vjvto coneci, habere

eodd. e .|uainadino(luin B



C n t r a A p i o n e ni I, 25—29 (V. VI) 9
"

laudari se in lioc super alios aestimarent, ad hoc potius

semet ipsos aptabant, aliqui uero ad fabulas sunt conuersi.

aliqui autem ad gratiam aut ciuitates laudantes aut reges:

alii semet ipsos ad accusandas causas aut conscriptores tradi-

5 derunt in lioc se fore probabiles aestimantes et omnino lioc 2()

agentes, quod historiae nimis aduersum est. uerae siqnidem

historiae indicium est, si do hisdem rebus omnes eadem

dicant atque conscribant. hi uero cum quaedam aliter conscri-

berent quam alii. tunc se putabant omnium ueraciores ostendi.

10 quapropter causa quidem uerborum et calliditatis eorum eedere 27

nos Graecis oportet, non autem de antiqua historiae ueritate

et maxime de rebus propriis uniuscuiusque prouinciae.

YI. Quoniam uero apud Aegyptios et Babylonios ex lon- 28

gissimis olim tempcribus circa conscriptiones diligentia fuit,

15 quando sacerdotibus erat iniunctum et circa eas ipsi philoso-

phabantur. Clialdaei nero apud Habylonios, et quia praecipue

Graecis immixti usi sunt Phoenices litteris circa dispensationes

uitae et conimunium operum traditionem. dum consentiant

omnes, taceiidum ]ioc puto. de nostris uero progenitoribus, 21)

20 quia eandem quam praedicti habuerunt in conscriptionibus

sollicitudinem, desino dicere etiam potioreu], pontiticibus et

proplietis hoc imperantes, et quia usque ad nostra tempora

LBK, CP, e. — Eu^icb A, ed. pr.

1 super, u|) in ras. L- aestiniarentj extimarent CP 2 eonuersi

sunt tr. B 3 aliquij ahi C 4 acusandas B aut] om. B expuuxit

JA
-q

5 sese CP forej forte codd. e ex Graeco thZrjv.vxr^Zzv/ emendaui

aestimantesj existimantes C 7 dej om. e hisdemj eisdem e

8 hi ueroj liinc CP cum— alii| z\ rao-a
'(pd'L':.'M.-> stsooj; A (omisso

l):q
ah EuseJjio post s: prolato) aliter] taliter B 9 ali I{ 10 causa|

causas LBRe calliditates R calliditatis eoruni] r-?;^
iv To^jxot^ ost-

vorf,TO(; 12 propriis] propriae LBBe 13 Quoniam ueroj quando (qn) P
uero] om. C apudj om.e 15 eos 7? philosopliiophahant 7i? philosopha-

bant LBeCP cfr. uero lib. 11 § 23 philosopliati sunt 16 et quiaj quiue

CP 17 usi sunt inter nersus suppl. JJ phenices Ij piienicis corr. L-B

phoenicis e dispensationem M 18 traditionuni CPL {ipse in -em

corr.) 20 quiaj qui CP



10 CoPtra Apioiieia T. 29-36 (VI. VIIj

cum multa iiitegritate seruatum est, si oportet audentius

dici. .etiam seruabitur, conabor breuiter edocere.

30 Yll. Non enim solummodo ab initio probatissimos uiros et

in dei placatione praeparatos ad baec exercenda constituerunt.

sed quatenus etiam genus sacerdotum sine permixtione purum- 5

31 que eonsisteret prouiderunt. oportet enim eum. qui sacer-

dotium habiturus est, ex eiusdem gentis nasci muliere et neque

ad pecunias neque ad lionores inspicere et de boc per anti-

32 quam lineam et multis testibus approbare. quod scilicet

agimus non solum in ipsa ludaea. sed ubicumque nostri lo

generis constitutio reperitur, etiam ibi integritas ista seruatur

33 circa nuptias sacerdotum, lioc est in Aegypto et Babylonia

et quocumque terrarum orbe quilibet de sacerdotum genere

sunt dispersi. mittunt enim in Hierosolymam conscribentes

a patre nomen nuptae et antiquorum progenitorum. quicum- 1.5

;Uque buius rei testimonia praebuerunt. si autem ])ella proue-

niant. sicut iam crebro factum est. dum Antiocbus Epipbanps
ad nostram uenisset regionem et Pompeius Magnus et Quin-

35 tillus Yarus. et praecipue nostris gesta temporibus, tunc bi

qui de sacerdotibus supersunt ex antiquis litteris iterum noua 20

conficiunt et probant mnlieres, quae relinquuntur. non enim

ad captiuas accedunt alienigenarum consortia formidantes.

36 indicium uero integritatis boc maximum est. qnia pontifices

apud nos a duobus uiilibus annis denominati tilii a patre

conscripti sunt. bis autem qui iiraedicti sunt. si quid praeua- -3

LBIJ. Cr, e. — A. ol. pr.

2 dicil dicere C om. e serualtituri seruatum e.st F 4 iii dei]

cx Graecis correxi. inde codd. e plecatiuue JR 6 qui
—haLituru.s estj tov

litziy^jyxrj. 7 eiusdem] eius li 8 \et> iieque XZ.'e lioneres V et Je

hoc— approljare] Gracca paululum viutauit i^iterpres 9 approLari Cl'

11 reperietur J/ et-^inXR 13 quacumquei? orLe] iirLe L {corr. U in

orbe) Bll quilicet P de] om. li 14- enim] et B lo quicnmque] y.rj\

xivzq, unde conicias et cssc inserendum 16 rei om. (' 17 sicuti P
crebros R anthiochis P is quintilus uarrus B qaiutilius e 22 ac-

cedunt] sequuntur in textu Gracco insiticia ut uidctur haec: t.ouA/.'.;

ysvovouTjv a')zc/?.; 23 iudicium 7V 25 his autem qui praedicti sunt—
interdicitur] Graeca non inteUex/t interprcs si quid] siquidem B



C 11 1 r a A p i o n e iii I, 3G—42 (VII. YIII) 1 1

ricentur, interdicitur, ne uel ad altare accedant uel alia sancti-

ticatione fungantur. recte siquidem, potius auteui necessarie. o7

cum neque conscribendi potestas oranibus data. neque aliqua

sit in descriptione discordia, sed solummodo proplietis anti-

5 quissima quidem et ueterrima secundum inspirationem faetam

a deo cognoscentibus, alia uero secundum se sicuti facta sunt

palam conscribentibus. (Vlll) infiniti libri non sunt apud nos:'.8

discordantes et sibimet repugnantes, sed solummodo duo et

uiginti libri habentes temporis totius conscriptionem, quorum
10 iuste fides ammittitur. liorum ergo quinque quidem sunto!)

Moyseos, qui natiuitates continent et humanae generationis

traditionem babent usque ad eius mortem: lioc tempus de

tribus milibus annis paululum minus est. a morte uero ^Moyseos 40

usque ad Artaxerxem Persarum regem. qui fuit post Xerxem.

ir. prophetae post Moysen ea, quae secundum eos sunt gesta.

conscripserunt in tredecim lil)ris. reliqui uero quattuor hym-

nos in deum et uitae humanae noscuntur pignora continere.

ab Artaxerxe uero usque ad nostrum tempus singula quidem41

conscripta, non tamen priorum simili fide sunt habita, eo

20 quod non fuerit certa successio prophetarum. paham namque42
est ipsis operibus, quemammodum nos propriis litteris cre-

dimus: tanto namque saeculo iam praeterito neque adicere

LBK, CP, e. — Euseb A, ed. pr.
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primorum B priori e 21 quemammodumj P quemadmodum reUqu/

codd. nosj om. P credimusj -s-'.3rr>/.aM.sv A -po-'.;).EV
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12 C n t r a A p i o n e ni I, 42—48 ( Vlir. IX)

qiiisquam aliquid nec auferre nec transformare praesumpsit.

omuibus euim insertum est mox ex prima generatioiie ludaeis

haec diuina dogmata nominare et in liis utique permanere et

43propter ea, si oporteat, mori libenter. iam itaque multi cap-

tiuorum frequenter tormentis aftecti sunt et mortes uarias in 5

tlieatris sustinuerunt, ne ullum uerbum eontra leges ammit-

44:terent aut eonscriptiones liabitas postea uiolarent. qui

Graecorum aliquid tale perpessus est? quando neque fortuitam

sustinere laesionem uolunt, lieet omnia apud cos scripta

45 destruantur: uerba enim liaec esse putant secundum conscri- lo

bentium uoluntates exposita. et lioc iuste etiam de^ antiquis

sapiunt, quoniam aliquos nunc quoque uident piaesumentes

de his rel)us conscribere^ quil)us neque ipsi interfuerunt.

4*Jneque credere scientibus adquiescunt. denique de belb^. quod

apud nos contigit nuper, quidam historias consciibentes i:.

cdiderunt, dum neque ad ea loca ueneiint, nc((ue in ])roximo

rerum gestaium fuerint. sed ex auditu (}uaedam pauca com-

})0nente3 inpudenter semet ipsos uidentur histiniac nomine

iactitare.

47 IX. Ego uero et ex omni bello et (}uae ibi jiarticuiariter 20

gesta sunt, iieram descriptionem feci, dum ipse rebus omni-

48bus interfuerim: dux etenim apud nos (lalihieorum erau],

donec fuit defendendi facultas. contigit autcm ut caperer a

Komanis et liat)entes me \>spasianus et Titus in custodia

uniuersa semper inspicere facicbant. primo quidem uinctus, i-.:,

LBK, CP, e. — A. ed. iir.

1 ([uisquanil s in rasura L quiciiuani L'e aliquis e neqne au-
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i'f'.Xot'.jxr/jr^--v acquiescunt BC 15 nuper contigit tr. (P conscri-

hentes om. P 20 uero et] et om. R ex| -ly., unde conicio de
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Contra A p i o n e iu I, 48—53 (IX. X) 13

postea Tiero soliitus ciim Tito ab Alexaiidria propter obses-

sioiiem Hierosolymorum directus sum. eo temporo niliil est49

gestum, quod meam potuisset latere notitiam. nam uidens

liomanorum exercitum uniuersa sub diligentia describebam

5 et ea quae nuntiabantur ab his. qui semet ipsos tradebant.

ego solus integrius intellegens disponebam. deinde Komae 50

tempus uacationis habens. omni iam negotio praeparato usus

aliquibus cooperantibus mihi propter eloquentiam Graecam

rerum editionem exhil)ui. tantaque mihi securitas adfuit ueri-

10 tatis, ut primos omnium imperatores belli Vespasianum et

Titum testes exposcerem. primum namque illis optuli libros.T)!

et post illos multis quidem Romanorum qui bellis interfue-

runt, plurimis uero nostrornm eos etiam uenundaui. qui

Graeca sapientia uidebantur imbuti, quorum est lulius Arche-

i:> laus, Herodes honestissimus et ipse ammirabilis rex Agrippas.

isti siquidem uniuersi testimonium per]ii1)uerunt. quia ueri-r)2

tatem diligens excolui. non reprimentes forsitan aut tacentes.

si quid gestorum per ignorantiam aut per gratiam commutaui

aut praetermisi.

20 X. Quidam uero praui homines derogare meae historiae -VS

sunt conati, tamquam in scolis adulescentium pi-opositum

exercentes et accusationis insperatae atque detractionis facien-

tes opus, cum oporteat illud sciri, quia conuenit promitten-

LBR, Cl', e. — A, c.l. pv.
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14 C 11 1 r a A
I»

i n e ni I. 5o— 59 (X. XI)

tem aliis reram iieracium traditioiiem ipsum prius liaec nosse

eertissime aut rebiis gestis adhaerendo aut ab scientibus

54 consulendo, quod ego praecipue circa utrumque me credo

fecisse negotium, antiquitatis namque libros, sicuti dixi, ex

uoluminibus sacris interpretatus sum. cunr essem genere 5

55 sacerdos et participarer iliarum sapientiam litterarum; histo-

riam uero belli conscrij^si multarum quidem actionum ipse

operator. plurimarum uero ins]»ector existens et omuino eorum

5G quae dicta uel gesta sunt niliil ignorans. quomodo ergo non

procaces (jui]i1)et aestimabit eos. (|ui aduersum me nituntur lo

de ueritate contendereV qui licet imperatorum commenta legisse

dicantur. non tamen nostrorum repugnantium rebus inter-

fuerunt.

57 XI. De rebus ita^jue n<M-essariam feci digi'essionem signi-

licare uolens facilitateni eorum. qui hist(U'iam scribere com- m

58 ])romittunt. et suf[ici(^nter. sicuti reor. ]udam faciens, quia

conscriptio rerum apud liarbaros j)iitius soiiemnior. (|uam a]»ud

Graecos est. uolo ])aululuiu ])rimitus dis]>utare aduersus eos,

qui contendunt nouellani esse nostram conuei-sationem. eo

quod niliil de no])is. ut aiunt illi. dictuiu sit a consrri])toi-i])us 20

59Graecis; deinde testimonia anti(|uitatis cx aiioruni litteris

LBR. CP. e. - A. .m1. pr.
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orii. R IS U(do| uolo autein> (7^ adu(,'rsus| apud B 10 conuer-

sationenil consonantiam Li 20 ut aiunt de nobis tr. B illi B-
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Contra Apionem I, 59— G4 (XI. Xll) 15

exhibebo et eos, qui nostro blaspliemant generi, iialde ipsi

rationi blasphemare monstrabo.

XII. Xos igitiir neque regionem maritimam habitamus,60

neque mercimoniis congaudemus, neque per haec alterutris

5 peregrinationibus fatigamur, sed sunt quidem nostrae ciuitates

procul a mari positae, regionemque uberrimam possidentes in

ea assidue hiboramus, praecipue circa tiliorum nutrimenta

studentes, legumque custodiam et traditionem pietatis totius

opus uitae necessarium iudicamus. cum assit igitur his, quaeOl
10 praedicta sunt, conuersationi nostrae etiam uita remotior,

nihil fait in antiquis temporibus^ quod faceret nobis permix-

tionem Graecorum. sicut Aegyptiis mercimonia, quae ab eis

reiciuntur et ad eos rursus introducuntur, et iterum liabita-

toribus Phoeniciae maritimae studentibus circa contractus

i:. atque negotia amore pecuniae requisita. sed neque circa latro- 02

e-inia sicut qiiidam alii uacauerunt aut amplius habere con-

cupiscentes patres nostri ad bella conuersi sunt, licet regio

nostra niulta milia uirorum fortium possiderot. Phoenices 63

ergo propter negotia ad Graecorum prouinciam nauigantes

20 repente sunt agniti et per iUos Aegvptii et onines, a quibus

ad Graecos onera deuehebaiit inmensa maria proscindentes.

Medi uero postea atque Persae palam in Asia regnauerunt etGI

usque ad alteram Epiruiii Persae militauerunt. Tlu'accs autem

LBl^ CT. e. — A, cd. pr.
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1(3 C n t r a A p i 11 e m I, 64— G8 (XII)

propter uicinitatem et Seythiciim ab liis, qui Pontum nauigant,

05 cogniti sunt. et omnino uniuersi iuxta mare uel orientale uel

hesperium habitantes aliquid conscribere uolentibus cogniti

facti sunt, qui uero superius habitabant et procul a mari

66 multis sunt teuiporibus ignorati. et hoc apparet etiam circa •>

Europam contigisse: quando de liomanorum ciuitate tam

longo tempore adepta potestate tantasque causas ])elli conh-

ciente neque Herodotus neque Thucydides nec uUus qui fuit

cum istis fecit aliquam mentionem: sed sero tandem et uix

67 ad Graecos potuit eorum notitia peruenire. de Galatis enim et lo

Hiberis sic ignorauerunt hi. qui putantur subtilissimi conscrip-

tores. quorum est Ephorus, ut unam ciuitatem esse arl)itraretur

Hiberas. qui tantam partem hesperiae terrae noscuntur inha-

bitare. et neque mores eorum, qui fiiint apud eos uel ([ui

()S dicuntur, tamquam sic utentibus referre praesum}>sit. causa 15

uero ignorantiae ueritatis est, eo quod procul abessent. ut

aiitem falsa cousciiberent. eo quod uellent uideri ali(juid

amplius al) aliis rettulisse. quomodo ergo ]r]ii"ai'i decet. si

neque nostra gens plurimis erat certa. neque ad scribeiidum

L15R. VV. V. - A, .m1. |,r.

1 })r(>])tfrui cinitateiii 1' nicinitatciii
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C n t r a A p i o n e m I 68—73 (XII—XIV) 17

de se aliqiiam dedit occasionem ita coiistituta procul a mari

et ita coniiersari deliberans?

XIII. Pone igitur nos argumento uti uelle Graecorum, quia69
non est eorum genus antiquum, eo quod neque in nostris uo-

5 luminibus de eis sit aliquid dictum: nonne omnino deridebunt

causas huiusmodi a me prolatas et testes uicinae regionis ad-

ducent antiquitatis suae? igitur ego lioc conabor efficere: Aegyp- 70

tiis enim et Phoenicibus praecipue testibus utar, cum nullus

eorum potuerit tamquam falsum accusare testimonium; et

1" uidentur maxime circa nos inimici in communi quidem omnes

Aegyptii, Phoenicum uero Tyrii. de Chaldaeis autem nequa-71

quam lioc dicere potero, quoniam et generis nostri principes

constituti sunt et propter cognationem in conscriptionibus

suis meminere ludaeorum. cum uero iidem de his praebuero 72

15 et bkisphemias falsas ostendero, tunc etiam Graecorum con-

scriptores memorabo. qui ludaeorum fecere memoriam, ut

neque huiusmodi occasio relinquatur inuidis nobis faciendae

contentionis.

XIV. Inchoabo autem primitus a litteris xAegyptiorum. quas 73

20 non arbitrantur commendare quae nostra sunt. Manethon

LBE. CP, e. — Euseb A. ed. pr.

1 ita| et ita e '2. cttnuersari] e:c ^'^"^'Js^v eniendnul et ex con-

ieetura Co conuersi LBBCe conuersi P ? 4 genus eorum tr. e 5 deride-
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IQ Contr a Ap ionem I, 73—78 (XIV)

itaque genere iiir Aegyptiorum, Graeca disciplina participatus,

sicut palam est, scripsit enim uoce Helladica, paternae regi-

onis historiam ex sacris, sicuti ait ipse. interpretatus libris,

frequenter arguit Herodotum in Aegvptiacis ignoratione men-

74titum. ipse quidem Manetlion in secundo Aegyptiacorum haec 5

de nobis scribit. ponam uero etiam sermonem eius tamquam
75testimonii iure prolatum: -Honorabile nomen. sub hoc nescio

quomodo deus inspirauit et praeter spem ex parti])us orien-

talibus homines genere ignobiles adepta tiducia in prouincia

castra metati sunt et facile ac sine bello eam potenterque 10

76ceperunt; et principes eius alligantes de cetero ciuitates

crudeliter incenderunt et deorum templa uerterunt. circa

omnes uero prouinciales inimicissime usi sunt alios quidem

perimentes. aliorum uero et lilios et coniuges ad seruitia

77redigentes. nouissime uero et unum regem ex se fecerunt. cui 1.5

nomen erat Sualitis. hic in Memphide ueniens superiorem

inferioremque prouinciam diuidens et castra in oportunis

relinquens locis. maxime etiam partes niuiduit orientales pro-

spiciens. quoniam xVssyrii aliquando plus ualentes erant desi-

78 deraturi regnum eius inuadere. inueniens autem in Xomoto- 20

suati ciuitatem oportunissimam, positam quidem ad orientem

LBR. CP, e. - Euseb A. ed. pv.
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Contra Apionem I, 78—83 (XIV) 19

Bubastitis fliiminis, qiiae appellabatur a quadam antiqua

theologia Euaris; lianc fabricatus est et muris maximis com-

muniuit collocans ibi multitudinem armatorum usque ad ducen-

ta quadraginta milia uirorum eam custodientium. liic autemTO

5 messis tempore ueniebat, tam ut frumenta metiretur et mer-

cedes exsolueret, quam ut armatos pro terrore extraneorum

diligenter exercitaret. qui dum regnasset decem et noueui an-

nis uita priuatus est. post hunc autem regnauit alter quattuorSo

et quadraginta annis Beon nomine: post quem alter Apachas

10 sex et triginta annis et mensibus septem, deinde et Apofis

unum et sexaginta et Samnas quinquaginta et mense uno:

post hos autem omnes Ases nouem et quadraginta et men-81

sibus duobus. et isti quidem sex apud eos fuerunt primi

reges debellantes semper et maxime Aegypti radicem ampu-

15 tare cupientes. uocabatur autem omne genus eoruin Ycsos. 82

hoc est reges pastores, yc enim secundum sacrarum linguam

litterarum regem significat, sos uero pastorem siue pastores

secundum sermonem communis eloquii et ita compositum in-

uenitur Ycsos. quidam uero dicunt eos Arabas esse." in aliis 8^)

Tio autem exemplaribus non reges significari comperi per appella-

LBE, CP, e. — Euseb A, ed. pr.
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lin. adcl. B Ases nouem] y.a\ 'A---.^ iws-y. ases inouem X asses nouem P
13 sex quidcm tr. E 14 debellantes— cnpientes] t^ooOouvt^c (-oOo^V/tsc

ed. pr.) az\ y.oX ^/jjjjtv
zf^c. Acyj-too 'ilcf.oa'. ir^'^ ^ilav A maximi LB

15 omne geuus eorum] to sOvo; A to -oii.ttc.v aoztov sOvoc Eiiseh \cs()s|

Niese, om. E sesis P sesos rell. e 1(5 reges <et> CP ycj se codd. e

yc
—

signilicat] secundum sed cnim sacrarum linguarum regem significat e

sacrarum linguam litterarum] sacrarum (1>^ in m. sicp})!.) linguarum .LB

interpretationem sacrarum linguarum E 17 siue] v.rA pastores] -es

in ras. B 18 ita] tantum e inuenitnr compositum tr. E 19 Ycsos]

ICOC E sesos CP hvcsos e 20 comperi] apud loscphum noii inuenitur

appellationem] in marg. sujjpl. B^

2*

I



20 C 11 1 r a A p i n e m I. 83—S9 (XIV)

tionem yc, sed e diuerso captiuos declarari neque pastores. hyc
enim rursus Aegyptiaca lingua et ac, quando pingui sono

profertur, captinos aperte significat; et lioc potius uerisimile

84milii uidetur et liistoriae antiquae conueniens. hos ergo quos

praediximus reges et eos. qui pastores uocabantur, et eos qui ex s.

eis fuerunt, optinuisse Aegyptum ait annis undecim et quin-

85 gentis. post haec autem regum Thebaidis et alterius Aegypti

factam dicit super pastores inuasionem et bellum maximum

80 et longaeuum eis inlatum. sub rege uero cui nomen erat

Alisfragmuthos uictos dicit pastores et alteram quidem uni- lo

uersam Aegyptum perdidisse, iiiclausos autem in locum liaben-

tem mensuram terrae ulnarum undecim milium. cui loco nomen

87est Auarim: hunc ]\[anethon dicit omnem maximo muro atque

robustissimo (•ircumdedisse pastores. quatenus et omnem pos-

88 sessionem munitam haberent simul etpraedam suam. filiumuero 15

Alisfragmathoseos Thumnosim dicit conatum quidein eos per

o])sessionem capere et fortiter cum quadringeiitis octuaginta

milibus armatorum eorum muris exculniisse. cum uero obses-

sionem desperasset, pacta cum eis ferisse, ut Aegyjitum reliii-

89 quentes, quo uellent, innoxii omnos aldrent. illos uero his 20

promissionibus impetratis. cum omni domo et cum ])Ossessi-

LBR, CP, e. — Eus.l. A. -mI.
],r.

1 yc] is H re V liy.; c .: .'st B le CP .liuer.sio (i tx corr.) R
ca}>tiuosl jtiaai/.sTc c/.7|j.'-/X(.')T0')C

A h.tju./j o'j A liyc] yc B(^ ic i?

liec P 2 liiigua] om.. 7? ac] hac •> aperte] {>r-.Cuz apertos 1 m. L

{L^ .9. c e) BCPo 4 crii-o| dee.sf in A, cxtat ap. Eiis. 5 et eos (^ui

ex] y.a: Tob; sc. eos om. LBBe (> anuis] Siqj. uers. (uld. B 7 haecj

om. (' alteriusj z\z v'/,/.r^;
!) eisl cuin A (aorolci ponit intcrpres

allatam B 10 Alisfraa^mutliosl -mut.>s IieP /. m. L'-^ o.'.-'^oaYM.o'jO oj:
•ii

solet Eiiseh alisfraginatiios (' alteramj ~-\'j aWr^y uniuersam]

om. (J 11 inclausos] inclusos L^ dpse a cxpunxit) BBe 12 undecim

milium] inowy/ locum e 13 est] erat P Auarini] ?/"jc/.pcv Manethon]
sic semper cum cod. graeco A: MavsOwv 14 possessionem om. P 16 Tliu-

mnosim] themusim CP Ho'Ju.!j.(o-'.v A Ou/rjOto^iv Eus. 17 ohsedionem P
occtuaginta B 19 pactuni CP 20 hahirent PP (Pi li delcuit) 21 cnm

post et om. e liossi.tnibus B
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onibus non minus cliicenta qiiadraginta niilia numero ex

Aeg-ypto per desertum in Syriam iter egisse, et metuentes 90

Assyriorum potentiam, tunc enim illi Asiam optinebant. in

terra, quae nunc ludaea uocitatur, ciuitatem aedificasse. quae

6 tantis milibus hominum sufficere potuisset, eamque Hierosoly-

mam uocitasse. in alio uero quodam libro Aegyptiacorum Mane-91

thon hanc ipsam inquit gentem, id est qui uocabantur pastores,

in sacris suorum libris captiuos ascriptos, rectissime dixit.

nam antiquis progenitoribus nostris pascere mos erat; et

10 pascualem habentes uitam uocabantur ita pastores. sed et92

captiui non inrationabiliter ab Aegyptiis sunt uocati, quoniam

progenitor noster loseph dixit ad regem Aegyptiorum se esse

captiuum et fratres in Aegyptum posterius euocauit rege

praecipiente. sed de his quidem in aliis examinationem sub- ^

15 tilius faciemus.

XV. Nunc autem huius antiquitatis producam testes Aegyp- 93

tios rursumque quomodo se liabeant uerba Manethonis circa

ordinem temporum aperte describam; sic enim ait: „Postquam94

egressus est ex x\egypto populus pastorum ad Hierosolynuim,

20 expulsor eorum rex Themusis regnauit post haec annis uiginti

quinque et mensibus quattuor et defunctus est. adsumpsit

regnum filius Chebron annis tredecim; huius autem Amenoiis 95

*** annis uiginti uno et mensibus nouem. Mifris autem duode-

LBR, CPi^Pa), e. — Euseh Theoph A, ed. pv.

2 aegyto P egisse] egysse li egypssc P 4 uocatur ItCP uocatur

iudea tr. CP 7 inquit] om. o 8 duxit L 9 antiquos P niosj

niox P 10 pascualem] pascua est P ita pastores uocabantur tr. CP
11 ab] s. II aegytiis P uocati] om. LBi\ 12 regc C 14 exannna-

tionibus CP 18 apte P postrjuam—p. 22, 9 uirtutem habens| Pa

collatus est 20 Themusis] temusis P TsOfioja^c uigintique P
XXIIII°'^ P XXII Pa 21 Qi prius] y.rii, om. codd. aclsuinpsit|

assumpsit autem C adsumpsit in P assumpsit autem in Pa 22 Chre-

bron e Amenofis] filius Amenofis CPPa amcnosis e Post Amenofis

exciderunt quae in Graecis sunt: sVv.oa'. v.ai ivqvaq kKxd. to5 os aosXcfTj

'A|j.sao-/js-
cil> annis in annis librarius oculis aherrauit. 23 uiginti

uno] u. unum LC XXI reliqui codd. Mifris—mensibus nouem] om. B
Mifris| |r/;'fpT,c
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96 cim et mensibiis nouem. Miframtlmsis iiiginti quinqiie et

mensibus decem, Etmusis autem nouem et mensibus octo,

Amenofis uero triginta et mensibus decem, Orus uero triginta

97 sex et mensibus quinque, huius autem filia Acenchres duodecim

et mense uno, liathotis uero frater nouem, Acencheridis autem 5-

*** duodecim et menses tres. Armes uero quattuor et mense uno,

Armesis autem unum et menses quattuor, Armesis Miamus

uero sexaginta sex et menses duos, Amenofis decem et nouem

98 et menses sex. Sethosis autem equestrem et naualem uirtu-

tem habens fratrem quidem Armen procuratorem Aegypti lo.

constituit et omnem ei aliam regalem contulit potestatem:

tantummodo autem diademate uti prohibuit et ne reginam

matrem filiorum opprimeret imperauit et ut abstineret etiam

99 ab aliis regalibus concubinis. ipse uero ad Cyprum et Phoe-

nicen et rursus contra Assyrios atque Medos castra metatus i5-

uniuersos alios quidem ferro, alios sine ])ello, terrore magnae
uirtutis sibimet subiugauit. his uero felicitatibus eleuatus

confidentius incedel)at orientales urbes ac prouincias subuer-

100 tendo: multoque tempore procedente Armes, qui in Aegypto

fuerat derelictus, omnia conti-aria, quam eum frater agere 20-

LBR. Cl\Pa), e. — KuseL Theoph A. ed. ])r.

1 ]\Iifrainthusis
I

-tusis 7? |j.r/i;p7.M.o''/j(o-^c
iiiifraiithusis e 2 Etmusis|

70'') "lyjiJLOj--.; lcf/issc nidetur interprcs, Toi Zi
0|j.(o-:;

A themusis C
(}musis FFa 8 AmeiKJsis e uero] autem li 4 et| om. LBFct

achenclires B aceneehres P aeenchies e .-) ratothis P aceiieherides

B, ipse in -dis mut., acliencheridis R <j Fost autfm desimt Grcieca

luiec: otoosv.oc y.o}, irr^va^ tlsvts. toO os
rj.y.v^yir^or^z srsoo? duodecim et

menses tres| et om. Ce d. et mensihus tribus Fa mense uno| mensem

unnm M 7 Armesis| arinensis li 'Vws.iz-r^c ununi— quattuorj uno et

mensihus quattuor Fa armesimianus II armesismianus C'e 8 men-

sihus duohiis Va amenotis xuero"^' F 9 mensibus sex Pa Setho-

sis| sedhossis LBoi s;oosis B sethossis CPa setidiossis P ilsOo)? h v.ai

'Va\ii--r^c, [~ibuiz'.c,
v.ai oa^izzqq A) mrtutem ec|uestrem et naualem

tr. B natialem P 10 ArmenJ 'Apaaiv 11 ei| enim i? contulitj

constituit P 12 regina P 16 quidem alios tr. e sine hello] ferro B
inagno L {corr. L'^) Ce 17 subiugabit P {corr. P-) 18 incendebat L

{ipse corr.) B 20 agere monuerat] amouerat B
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monuerat, sine timore faciebat. nam et reginam uiolenter

adiecit et aliis concubinis sine parcitate iugiter miscebatur,

suasusque ab amicis utebatur diademate et rebellabat fratri.

is uero qui constitutus erat super sacra Aegyptia scribens 101

5 librum Sethosi direxit et cuncta significans et quia rebellaret

ei suus frater Armes. qui repente ad Pelusiiim destinauit et

proprium tenuit regnum." prouincia uero uocata est ex eius 102

nomine Aegyptus: dicit enim quia Setbos Aegyptus uocabatur,

Armes autem frater eius Danaus.

10 XVI. Haec equidem Manetbon, in palam. uero est ex prae- 10e3

dictis annis tempore computato. quia hi qui uocabantur pa-

stores, id est nostri progenitores, ex Aegypto liberati ante

tres et nonaginta atque trecentos annos lianc prouinciam

inliabitauerunt. quam Danaus ad iVrgos accederet, licet liunc

15 antiquissimum Argiui esse confidant. duas igitur res Manethon 104

maximas pro nobis ex Aegyptiis littcris protestatus est:

primam quidem, quia aliunde uenerunt ad Aegyptum, deinde

egressum eorum exinde ita temporibus antiquissimum, ut

paene mille annis bellum praecedat Iliacum. in his autem, in 105

20 quibus Manethon non Aegypti litteris. sed sicut ipse confessus

est ex fabulis quorundam sine nomine quaedam adiecit, po-

stea particulariter haec rodarguam, ostendens ea sine ueri-

similitudine esse mendacia.

LBE, CP, e. — Euseb Theoph A. ed. pr.

2 adiecitj (,3'.a'cjuc) s-/£v abiecit e adfecit? o suas usque Pe -que[

02 A ab| ii(\ B, ipse corr. ai ^mst utebatur i/iser. Z/7ii?e fratri.is]

fratrus LB (B- in -iis miit.) frater CP 4 super sacra| z-\ tcuv ''.zoioy^

super I supra JR 5 Sethosij sedho (s e) si LBJRe sethossi CF et 2^>'ius om.

C cum Graeco frater suus tr. E 8 sethos] L c sedhosis .9. L^ setho

B cethos e 9 Dafiaus CF 10 quideni li ]\[anethon] Manathon

LBCP (i^ correx.) 14 habitauerunt B denaus L {corr. U) Be

adj et Ij (ad s. L-) 15 Argiui] argu C arguit P maximas mane-

thon tr. C 16 ex] om. C? (extat in Co et P) 17 ueneruntj om. e

18 egressum] conieci, gressum BCP gressus L (c um s. L^) Be 19 prae-

cedat] TCpoTspscv Eus TipoTEpov A illiacum CP 20 non<ex> conicio

litteris] -paYixatojv A '{pc/.i).ixdzi<y^
ed. pr. 21 quaedam adiecit] ecc Graecis

hKip cov . , . -po-TsOs-.y.sv emendaui; quodam adiecto codd. e
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106 XVII. Sed uolo ab istis nirsus migmre acl ea, quae apud
Phoenicas de nostro genere conscripta et eorum testimonio

107 declarata sunt. <sunt> itaque apud Tvrios multorum annorum

publicae litterae et conscriptiones diligentissime custoditae ex

his quae apud eos facta et in inuicem gesta noscuntur. quae 5

108 tamen memoria digna sunt. inter liaec ergo conscriptum est,

quia in Hierosolymis aedilicatum est templum a Solomone

rege, ante annos paene centum quadraginta tres et menses

109 octo, quam Tyrii Carcliedonam fabricauerunt. descripta uero est

apud illos constructio templi nostri. Iromus enim Tyriorum 10

rex amicus erat regis nostri Salomonis paternis amicitiis ei

11 U deuinctus. is ergo numiticentiam suam exliiltens ad claritatem

fabricae praebuit Salomoni auri quidem uiginti et centum ta-

lenta incidensque pulcherrimam siluani de monte. qui Libanus

nuncupatur. ad cameram destinauit ei. quem redonauit quidem 15

Salomon aliis (luidem multis re]>us, sed etiam terra Galilaeae

111 regionis. quae Zabulon uocatur. ]»raecipue autem eos ad

amicitias sapientiae concupiscentia conuocauit: propositiones

enim soluendas alterutris dii'igel)ant et melior in his Salomon

LBIJ. CP. e. — Euseb Sync \, ed. ].r.

1 rursuH!| i-'. A
t^ot^ Juiseh •". sunt •

ittU|Ue| 'izz: Toivjv. ujtde inserui

suut niultoruiii ;uiu<truiii| -o/./auv ircov A 'j.-Jj
-^j.\\.-''jIJm-^

stcuv Euseb

5 ct iu inuicLUu| iii inuiccni (1* et inuiceni e -00; a/./.r^/.o'jc A -'zp"

ijjjjj'.; Enscb 7 Salonnuic 7?rP 8 niscscs i>' 9 CarcheJonani| ////.-

v.r^oovaA carthay-Q charccdoua Z/
(.v.

Z-i cartagineni c arce<h>uea 1? carthago

clnirccdcnaui J! cartai^o carc c<h»uani Ccartaii^o charci-donani Z^ Cartliagincni

Cliarcedonaui e farhicrauerunt JJ u<'r<i] ODt. i? 10 jjost illos in

Euscbii textu Graeco o-jv. ojJr^ui; iuste (cfr. Kiesii 2>racf. p. XIIIJ er-

tahat. In A et textu interprctis ouiissuin erat Iroiiius| ironius 7? irani

CI^ tyroruni i? e seutpcr Ironius et S<donion fort)ii>i nsa e.si 11 ]»a-

ternis— deuinctus| -azpv/.r^v r.ooz a"jtov ^'./.{av o'.o'.o;o£y;j.svoc. oiaososafvoc

uertit interpres 12 is| a-^toc A o''c:o; Eiiseh niunificentissiinani li

13 pbuit (/. e. prilniit) R 14 dc uionti'! r/. toO 0000; in inonte LBq et

monteml? 15 ad camerani
|

i\z xhv opocov ci| eius corr. (' .'Jm. quidem |

quide P 17 Zabulonj Zebulon J? C^^-i^o^j/uov A cfr. JSiiese praef. p. XIII
et ad liunc Jocum XajitoXto Euseb autem

j

in ras. Jm. B 18 pre-

positiones i?
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erat et iii aliis sapientior apparebat. liactenus uero seruantur

apiid Tyrios epistolae multae, quas illi scripserunt adinuicem.

pro qua re liber est a me compositus litterarum a Tyriis 112

directarum. unde etiam testem producam Dionem, qui apud
5 Plioenicen historias integerrimus approbatus est. is igitur in

Plioeniciis liistoriis hoc modo sciibit: ,,Abibalo moriente lilius

eius Iromus regnauit. liic partes orientales ciuitatis ampliauit 113

et urbem potiorem fecit: et Olympii louis templum destruens

terrae coaequans locum medium moenibus urbis adiunxit et

10 aureis anathematibus exornauit. ascendens autem in Libanum

siluas incidit ad temploruui aediticationem. regem uero 114

Hierosolymorum Salomonem misisse dicunt ad Iromum quae-

dam aenigmata et poposcisse ab eo solutionem, adiciens, ut

qui non posset discernere pecunias soluenti persolueret. con- 115

15 fessumque Iromum non se posse persoluere propositas quae-

stiones et multas pro expensis faciendis pecunias condem-

natum. deinde Abdemonum quendam, uirum Tyrium. propositas

LBR, CP, e. — Eiiseb Sync A, ed. pr.

1 hactenus| h suj). uers.siqijil.L^SiCf/nmsl* uero| autem Ji^ o pro| om.M

pro cpia re—directarumj oti oVrj Xoy^^^ saxlv ok'
£fj.o'j ao-^v.Biiitvoc o -to\ zujv

Tzapa Tok Topio'.; Ypa|i(j.ar{ov 7iO}i recte intellexit interpres 4 undej cfr.

Antiq. ludd. VIII 147 sqq. Dionem| Alov A os^^ov Euset) _I)y(mem V
quij cjuia e 5 Phoenicen] <I'o'.v'.v.r;/

A
'-io-.v.v.-.v.r/^ Si/ncelhis plienicum L

phenicem BCPe pheniccs It integerrime LBCe est ap})rohatus

tr. B is| om. e a 1. mcmu addituni in B 6 lenicis codd.

plioenicis e liistoricis codd. e ahahilo C (abibilo C^ corr.) F
7 IromusJ ironius Re iram CP parthes L horientales LB ciui-

tates LCP om. B 8 hurbem B iouisc|ue P destruens terrae co-

aequansj v.aO' sa-Jtov ov sv vrjaoj {h(x) Euseb SynceJl) yuizaq A Ciuo

aequans P menibus LCP liurbis B 11 siluam B regens i?

12 sakjmonem hierosolymorum tr. CP IromumJ ironiuin 7?e iram CP
13 poposcisse ab eo solutionemj y.aX r.ao' aJno^i Xc/.JisIv dt'.o'jv A v.at r.. a.

l. a|io'jv ).6a'.v Euseb 14 quij qd (i. e. quid) Le discernere] in

marg. add. LB: al disserere (diserere B) dissoluere R pecunias]

pecunia e confessusque LBReP 15 Iromum] ironium Re iram CP
persoluerej soluere conicio 17 addemonum LeC ad demonem (-neni

in -num corr. 1. m.) B ad demonium P
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soliiisse qiiaestiones ipsumque alias proposuisse, quas si non

solueret Salonaon, multas rursumpecuniaslromo regi conferret,-

Dion igitur hoc modo de praedictis testimonium perhibuit nobis.

116 XVIII. Sed post hunc producam quoque Menandrum Ephe-

sium. is enim singulorum regum actus conscripsit apud 5

Graecos et barbaros studens ex prouincialibus uniuscuiusque

117 loci litteris historiae ueritatem pandere: scribens enim de

his, qui in Tyro regnauerunt et deinde ueniens ad Iromum

regem sic ait: «Moriente uero Abibah) successit in eius regno

118 tilius eius Iromus. qui uixit annis triginta quattuor. hic statuit lo

locum ualde hitissimuni aureamque columnam louis in templo

reposuit et ad siluam lignorum proficiscens abscidit de monte,

([ui Li])anus a])pe]hitur. ligna cedrina ad tegmina facienda

templorum destruensque anticjuiora temjda faiuim aediiicauit

LBK. LP. e. — iLuseb Sync Tli.M.ph A. cd. pr.

1 soluisse quaestionesj soluisse fjguras ([UL-stionos L soluisset que-

^tiones [iii tKarg. l.}n.: al. fig-uras i /; solui^se ai rpuv.stiones P alias]

'jjjjj. A v.M.a Juisrh 2 rursuin| ab Graccis dacxt, om. Jl rursus e Iro-

n!o| ironio 7i'e irain C yrain J^ :] I)ion| Aloc A A:'.uv Stntcellus p. oJo

JJoini. [)rolii]juit (J. iii. iii exliiJHiit corr.) Ji 4 Sed— producani 8qci.\

cfr. Aniiq. Jud. VIII 144 (|uo([ue| v.ai IJuseb, dcest in A Ephe-
suni LJj 5 is| liis LB uix J^ (i .'x' rex L rex 7^ uniuscuius(|ue| h.d-

^To:; Jvusetj ^y.ii>'-j:c A 7 hystoiiae htteris ir. li, litteris| ^;'jaiv).d-

'zo)-/ A -paYjO-aTdJv J'AiScb eniin| roivjv J'ms
ot^ A 8 iii Tyro regna-

ueruntj interrogauerunt C Iroinuni] iroiiiuni 7i'e iram CJ* Ahi-

balo| ababilo LLCJ^e abibalo (iba in ras.) Ji 10 Iroinus; ironius 7i'e

iratn C yram L (|ui uixit
^rr] vy '. z'^rj.ziLi-)zi'/ annis triginta quattuorl

Graeca omisit intcrprcs cuin codicc A, qui decst iii A 11 locuni uaMe

latis-irauni| tov Ivjvr/cupov 1-2 ot ad] /. e. z-i ts ut Juiscb z-iiza A
14 teplorum Ji destruesque J^ dcfouens e destru^nsque scjq.\ Inter-

pres textum codicis loseplii fere Jutsctjiani scquitur. omisit ucro librarius

canccllis inclusa: v.aO^/aijv zt Z'j.
a.y/rjly. Ii^ju votov

lyy/Mij\ir^zt tov zz to')

qipav.Xsoo^ <v.a\ --^c Wzzd^jzr^:^ -ocuzov zz to') qioocv./io-K >

sysoa-.v £-o'.-/j-
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p'.Ti(o !rr;/t,
sita to

zf^c Wzzd^jzr^^ antiquiora templaj fana (phana C)

templorum antiquiora C77^ phanuin BC
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Herciilis *** fecit erectionem mense Peritio castraqiie mouit 119

aduersiis Titiceos minime tributa reddentes, quos etiam subdens

sibimet denuo remeauit. sub hoc fuit Abdemonus puer iuuenis, 120

qui semper parabolas superabat, quas Salomon Hierosolymo-

5 ruin rex destinabat". supputatiir iiero tenipus ab hoc rege 121

usque ad constructionem Carchedonis hoc modo: moriente

Iromo successit in eius regno Balbazerus filius. qui cum

uixisset annis quadraginta tribus, septem regnauit annis. post 122

hunc Abdatratus filius cum uixisset annis uiginti regnauit

10 iiouem; hunc filii nutricis eius quattuor per insidias pereme-

runt, quorum senior Metusastartiis filius Leastarti regnauit.

qui cum uixisset annis quadraginta quattuor. regnauit annis

duodecim. post hunc frater eius Astirimus: et liic uiuens 123

annis quattuor et quinquaginta, regnnuit annis nouem et

15 pereniptus est a fratre Pellete qui suscipiens regnum men-

sibus imperauit octo. cum uixisset annis quinquaginta. liunc

peremit Ithobalus Astartae sacerdos, qui cum uixisset annis

quadraginta octo regnauit annis triginta duo])us. huic successit 124

Badezodus filius. qui cum uixisset annis quadraginta (juiiique

LBE, CP, 0. — Eiiseb Sync Theoi^h A. ed. pr.

1 erectionenij erectioreni LBUa i menso {scd i erasil) B ])eri-

cio C 2 Titiceos] tjticeos Pe, toT^ -z To-oaio:; Euseh or.oTs tt-.xooIc A

tributal tob? cpdooo? A tov 'jopov Euseh 3 snb hoc] Itj. to'jto'j Sync
l-\ TO'jTcov A Abdemonusl Abdemonis R Apor^jxo^jvo;; A Si/nc 4 sein-

per| as\ om. A parabolasj -po,SXT:[j.aTa 5 destinabat] l-i-y.zzz A
nero <hoc/ B 7 Iromo] ironio Be iram CP regnum B Balbazerus]

Balbazorus B '^rAtrJZzpo:; A paaX^aCspoc Sync Euseh 8 quadraginta

tribus— annis] om. B septem| cum Euseh et A liahet, '."J Sync \) Ab-

datratus] abdatractus B rj.^^jZrj.zxprj-rjq
A Al)dastartus fortasse scribendum est

uiginti] siv.oaisvvsa A \U' Euseh 10 per insidiasl om. e 11 metusa-

stratus B leartarti B Leastrati e 12 quadraginta quattuorj 7:£VTr;-'.ovTa

Ts--apa A 13 astarimus e azipyviric A asOa!p')jxoc Euseh 14 quattuor

et quinquaginta] concinit cum A contra Euseh Theoph. vr/ 15 per-

emptusj ex peremultus corr. B^ frate B Fellete? ^IHWt^toc Pelle-

the e 16 octoj rr/ E^is exc. gr. hic post octo inseruit C, sed deleuit

ipse 17 tbytobalus e qui cum etc.\ numeri differunt ah A Euseh

Theoph anis C 18 succedit B 19 BadezodusJ .SaosCtoooc A [irjli-

Cojoo; Euseb badezolus P adezodus C tius B
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regnaiiit sex. liiiic successor factus est Mettinus filius. qui

125 cum uixisset triginta duobus iiouem regnauit annis. huic suc-

cessor fuit Pvgmalion, qui annos egit in sua uita qainqua-

ginta sex, ex qui])us quadraginta tenuit principatum, huius

regni anno septimo soror Dido in Libya ciuitatem aedificanit 5

126 Carchedonam. colligitur ergo omne tempus a regno Iromi

usque ad aedificationem Carcliedonis annorum centum quinqua-

ginta quinque et mensium octo. quia uero duodecimo anno

huius regni in Hierosolvmis aedificatum est temphim. fit ab

aedificatione templi usque ad constructionem Carcliedonis lo

tempus annorum centum quadraginta trium mensium octo.

127 testimonio siquidem Plioenicum quid amplius oportet apponi?

cernitur ipsa ueritas fortiter appro])ata et multo cLarius appa-

ret. quoniam praecedit constriictionom templi progenitorum
nostrornm ad prouinciam lianc aduciitiis. cum enim eam uni- 15

uersam ])e]h» tenuissent. tunc |autcm| tem}»]um aedificare

coeperunt : et ]iaec aperte ex litteris sacris etiam a lue in

anti(}uitatc manifestata sunt.

L13R, CP. e. — Eii^eb Sync Theu|.li A. lmI. pr.

1 s('x| .s/c cum A. r/ Euseh !' Theoiih ^h;\tu\i\<] [wr.zr^-ih^ A
\s.iz~

TT^/o; Theoiih Mi-r-.voc Siinc nietimns li 2 noucin
|

sic cum A. v.O
'

Thcoph y.i' EuseJt Sync 3 Piu^iiialidii codd.
-^')3;i.7./.io'j

A .M^jyov./.-^Dv

<l>')-|j.a}.i(uvoc
.Eui^cb qui| 0; ni A (hr.sf uita sua tr. P quinqua-

g'inta sex| sic cum A, qui v: ': vr/ Kusch 4 ex quibus| add. interprcs

quadraginta| ;).!

'

A l' Theoph genuit T liuius} Imic X ."") Dido]

:.'r^(/)-a
Libia i^iljia in ras.) B ciuitatc Hr G carcedonam Xi?

cliarclitMlonam TiP ergo omne| eliam e Irumi| ironii i^e iram CP
7 carcei^o Tijddnis LB 8 quia] qua e '.» liuiusj aotoO Euseh siod')-

;).o')
A 10 earcedonis LBP 11 mciisium

|

et mensium C (postea et

ct

inscruit), mensium P 12 testimonium P quid] quod C amplius|

t:/.si'o) A tiXeov Euseh apponitur C 13 et multo clarius apparet. quo-

niam praecedit| xat uoXb
o-r^-o^j TipodYs'. A 1.5 eam| et eam L 16 te-

nuisset P autem] delendum ]}''to, in Graecis non extat 17 ceperunt

codd. ut solent etiam| addid. interpres in antiquitate| in equitate

codd., L^ inter lin. adnotat: c (/. c. corrig-as) in eo qui de antiquitate

IS manifestata suntj manifestatata sunt P> mnniftstatas P manifesta

sunt e
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XIX. Niinc itaque sunt dieencla ea, quae apud Chaldaeos 128

noscuntur esse conscripta et de nobis in historia sunt relata.

quae multam liabent concordiam cum nostris uoiuminibus

etiam de aliis rebus. testis autem horum est Berosus, uir 129

5 genere quidem Chaldaeus, notus autem eis, qui doctrinae

eruditionique congaudent, quoniam de astronomia et de Chal-

daeorum pliilosopliia ipse Graecas conscriptiones exposuit.

is igitur Berosus antiquissimas secutus historias de facto 130

diluuio et hominum in eo corruptione sicuti Moses ita con-

10 scripsit, simul et de arca. in qua generis nostri princeps

ereptus est, deuecta scilicet ea in summitates montium Arme-

niorum. deinde describens eos qui ox Noe progeniti sunt et 131

tempus eorum adiciens usque ad X"aboIassarum peruenit. Ba-

byloniorum et Chaldaeorum regem, et huius actiones exponens
15 ait. quemadmodum misit in Aegyptum et ad nostram terram 132

tiiium suuni Xaljucliodonosor cum multa potentia: qui dum

LBE. CP, e. — Euseb Theoph A, e.l. pr.

2 esse] ee B in| ad iquod intcr uersits addidit U) Be oui. L
liistorial historiam LBe historiis B delata e 3 hahent|

liahens L (L^ s.: e t) Be eoneordiam] eon- s. iiers. add. B- 4 ho-

rum autem /r. i? autem] o)ii. C pjerosusj hcTodotw^ LB (L^ siiper-

><i:ripsit: c berosus) lierodotns BCBPa in marg.: herodotus ucl berosus
s

Pa) o notu L notu B 6 eruditionis<|ue R 7 Graecas conscriptiones

exposuit] s:c Tob; "EkKr^yr/.:; llr^'/v^y.z zaq z')-;'(pa.'^d::
8 is| om. e Be-

rosus| uosus L (berosus -s. Z"') uo su-s ^in rasura erat i, ergo: uero suis

J m.) B herosum B, suus C uo suus P antiquissimiis L [qui -mus in

-mas 2 m. corr.) BRCPe 9 dihuiii e eo
]

ea codd. e corruptiones CP

moses] mos est L (moyses superscripsit 1?) RCPe mos e B ita| om.

P 10 qua] 2^ost lioc nerhum in Gracco textu Sioyoq inuenitur, om.

interpres 11 ereptus] eruptus LB erutus e summitatis Llman.

sumitate B summitate L-Re sumitates CP 12 descdbensj v.a-aXf,'wv

scribens codd. e 13 corum] a^jToIc adiciens] adi in ras. C adl

07n. P Xaholassaruml nahulassarum LB nahulasarum R noholassarum

CP va^ovaXrJa^apov Eiiseh afio.Soi-rapov Tlieopli Bahjdoniorum] Bapvj-

)MVoq 15 in AegyptumJ megii»tum L, L- corr. et| om. e 16 na-

hucodonasor R nabucodonosor C nahucdonosor e va,^oy.oopo-opov Euseh
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rebellantes eos inuenisset, omnes suo subiecit imperio et

templum in Hierosolymis concremauit cunctumque generis

nostri populum auferens migrauit in Babyloneni. unde ciui-

tatem contigit desolari annis septuao-inta usque ad Cyrum
133 regem Persarum. dicit autem, quia tenuerit Babylonius Ae- 5

gyptum. Syriam, Phoenicen, Arabiam. uniuersos priores

Chaldaeorum et i>abyloniorum reges actionibns siiis excellens.

134 ipsa uero uer])a, quae l^erosus protulit hoc modo dicta, neces-

135 sario proferenda sunt: ,Audiens autem pater eius Xabohissarus.

quia satrapa constitutus in Aegvpto et Syria inferiore et lo

Phoenice rel)elhiret. cum non ualeret iam ipse labores ferre,

tribuens filio suo Nabuchodonosor aetate ualenti ])artem quan-

136 dam exercitus. super euiu misit. Xabuchodonosor autem cum

satrapa desertore congressus prouinciam, quae al) initin eorum

fuerat, ad ]>rr)prium reuocauit impeiium. eodcm uero tempore i^

contigit patreni eiusNal)ohissarum cum aegrotiisset in Pal)yh)nia

137 ciuitate defungi, qui regnauit annis uigiiiti uno. Xal)uchodo-

nosor aut(Mii iion post mullum toinpus moi-tcm ])atris agiio-

sc(uis. et negotia Acgyptiaca dis])0]i(Mis reliquaiiKiiie ])rouinciam

et captiuos ludacorum et ilioeiiicuni atque Syrorum. qui in i^o

LBR. CP. c. — Eusel) Syiic A. ..].
|.r.

1 iiiueni.^srtj 'j-ibi-o A sun| .<u<is P 4 eyruni | cy].runi 7i •") (juiai

([ui II eiiTptum post Syriani rfpciii 7? [ilniiicini LJiCe pleni-

cem P arabam P 7 et| v.v."-.. om. codd. e Ijal^iloniurunnjue C]^

Jiiier excellrns et ipsa Gr/icco in tr.rfu, iiincnitoifur inaiiicici s ipsas J?

ijisa uere uerl)a li ^qq-] cfr. Aiiii(/. Iiid. X :J19 sqq. prnferenihx Ueces-

sario tr. (J* •) audiens|s in ros. P^ m»bola3.^aru.s JJk'(P nobala.^ariis

P vv.^^o-o-./.^.raoo; Snnc hic ct infro 10 et Syiia] et in Syria Jl intV-

riore| t\'.i v.oO.t;/ 11 relicllare I. 7.- oddid. t ipsc iam tr. I*

12 nahncodona.sor P ]ial)uco(lo)n)sor (' nabucdonosor C V7.':ov.oopo-oo(o

Enseh Idc ct infra 13 nalmcodonosor LliC naljuc^hmosor o contra

satrapam deseitorcm 7/ 14 con2'ressus v.a: -7.oo'.Tc/.i'ZM.r.^o; a-jro') z'sv.o-

'jii')-^ v.7.\ prouinciam, Ohi. cancclli.^ inclnsa inicrpres ab iiiitio| Vl

r/.pyy^;
A i; aotr^c Juisch 16 nobolassariim LJiCP nabolasarum P

17 uiginti uno| scv.o^i.-wso'. A unum L naljucoilonosor P6' nabuc-

donosor o 18 morr eni [in ras. crat ti JJ 20 syriorum 7^*6 qui in

Aegypto fuerant| v.a: (v.a\ om. A Sync) ttov v.atd rr;; Aiyjntov sOviLv
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Aegypto fuerant, commendans quibusdam amicis, ut cum

raagna uirtute et reliqua utilitate deuelierentur ad Babyloniam.

ipse cum paucis adgressus per desertum in Babyloniam uenit

reperiensque cuncta a Chaldaeis dispensari seruatumque reg- 138

6 num ab optimatibus eorum, dominus factus totius paterni

principatus, captiuis quidem aduenientibus praecepit habita-

cula in oportunissimis Babyloniae locis aedilicari; ipse ueio 139

de belli manubiis templum Beli et reliqua loca niunificentis-

sime nimis exornans et antiquam ciuitatem et alteram extrin-

10 secus adiciens. cogitans, quatenus nequaquam possent obsi-

dentes fluuium conuertere et ad ciuitatem accedere, tres

quidem in interiori ciuitate per circuitum porticus. tres uero

in exteriori constituit. quarum alias quidem ex cocto latere

et bitumine. alias uero ex ipso latere fecit; et largissime 140

1.^ muniens ciuitatem portasque diuina pulchritudine comens

snperaedificauit in paternis regalibus alia quoque regalia celsi-

tudinem illorum multo ualde praecedentia, quorum ornatum

exponere ualde longissimum est. uerumtamen sciendum, quo-

niam haec maxima atque superba ultra credulitatem rei sunt

20 perfecta diel)us quinque et decem. in his ergo regnlibus lapi- 141

deas munitiones celsas aediticauit et aspectum montibus

LBE, Cr, e. — Eiiseb Syiie A. ed. pr.

2 uirtute—utilitate| utilitate et uirtutc li 3 egiessus i? 4 reppe-

riesque P 5 optimatibusj toO ^.iKzi-zry) factus ;est;> CF totiusj jz

fJ/.ov.Xr^poo
A 6 <et> captiuis CP adueuieiitil»us] rao^.Ysvoij.svoc A

praecepit] -'jvsroiis auio'.; A tzaiz Syiic liabitacula] a-otv.vac A v.a-coi-

v.iac Sync 7 locis] om. B liediticare CP 8 numubii^j ex maniiius

corr. B Beli] belli B(Pe, 7?^ corr. 10 adiciens] 7rpoc-/'zp'.-a|j,;yoc adi-

oens i? obsedcntes XJ5 12 in] .s. P^ 13 quorum PPPCe alias quidem]

Tobc ;j.lv
Euseb tots

jj.sv
A quidem] om. e latere et] latere fecit et J>

14 alias| ex alios corr. P^ 15 diuinc L fa s. L-) cometis e

16 alia quoque] alia quaeque LBe aliaque P alia B reg-alia \r/o;).;va iv.si-

vcov/ celsitudinem; Graeca omisit interprcs celsitudiuem — diei^us q-uinque

et decemj Graeca codicis A corrupta Siinf, neqiie interjjres sana tradidisse

iiidetur 17 procedentia B 18 legissimum L legissimum B uerum-

ptamen LB 19 liaec] om. B crudelitatem L^Ii^ 21 similem mon-

tibus tr. C
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similem reddens etiam ex ar])oribus diuersis plantationes

exbibait. fecit quoque liortum. quod suspensibile uocabatur,

eo quod uxor eius desideraret liuiusmodi qualitatem nutrita

in Mediae locis."

142 XX. Haec ita retulit de praedicto rege et multa super liaec 5

in tertio libro Ohaldaicorum, in quo culpat conscriptores Grae-

cos quasi uane arbitratos a Semiramide xVssvria Babylonem

aediticatam et mira opera ab illa circa eam fuisse constructa.

143 false conscripsisse dicens. et ipsam quidem Clialdaeorum

conscriptionem fide dignam pu(b:)ri existimandum est. quando lo

cum arclviuis Plioenicorum concordare uidentur quae a Beroso

conscripta sunt de rege Babvloniorum, quoniam et Syriam et

1-1:4 uniuersam Plioenicen ille subuertit. in his quoque consonat

et Philostratus in historiis. dum Tyriae ineminit obsessionis.

(^t Megasthenes in quarto Indicoruiu. ubi decbirare contendit. i5

praedictum regem Bal)yloniorum Herculem fortitudine et actu-

um magnitudine praecessisse: dicit enim eum et maximam
14') Libyae partem et Hiberiam subuertisse. quae uero de templo

Hierosolymorum relata sunt. (]uia. et concrematum est pugnan-
tibus ]^al)yloniis et coepit rursus aediticari Cyro tenente Asiae 20

14() principatuni, ex dictis Berosi decbii-amus. sic enim in tertio

LBH. CV. e. — Eusel) Syuc A. .mL pr.

1 .'tiaiii] ct tam JJ diuersis
|

-7.vroo7.-o:c. Ant. lud. uiiiuersis codd.
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uutrata L iiutritam e o ita] itaijuc Po 6 tertio] om. e C(h)al-

(leicorum PPP ealdeaicorum C quu] qua ] ,ii.B 7 uanej ex
\i6.rr^-^

con-

uci. uiie Ij uiiam L-Be male P uua CP assiriam LBeCP l)al>i-

luiiiam CP 8 acdifatam B et] oul B 1) et] om. CP ipsamj v.c/.ta f/Ora

10 pudorij qiiid luteut uc-scio-, desidcrutur iujinitiuus uelut iudicari, pu-

tari, quue tamen parum placent 11 archibis LBR arcliiberus C arclii-

Tais [i. e. arcliibeus siue archiberus) P Plioenicum e a Beroso] ab

eo B ab Beroso e 12 Syria P 13 quoque] ''^o')v
14 et] om. B

flostratus P 15 ]\lagasthenis e megastbfh om. P)enis codd. declarc

1 m P 16 fortitudinem B 17 mag-nitudinem B praesessisse P, ipse

corr. et| om. B 18 heberiam LCPe liiberiam L-BB 19 congrema-
iiim Im. L est] om. B 20 cepit codd. Cyrro B 21 besori C



C 11 1 r a A p i 11 e m I, 146—152 (XX) 33

libro dicit: ^Nabuchodonosor itaque, posteaquam incboauit prae-

dictum murum, incidens in languorem de uita migrauit^ cum

regnasset annis tribus et quadraginta. huius regni dominus

est effectus filius eius Ethelmaradochus. * propter iniquitates 147

6 atque luxurias passus insidias a marito sororis suae Nirigiis-

soro peremptus est, cum duobus regnasset annis. quo defuncto

sumens regnum, qui ei fecit insidias, Nirigiissorus annis

regnauit quattuor. huius lilius Laborosardochus principatum 148

quidem tenuit puer existens mensibus nouem. insidias uero

10 passus, eo quod niriiis appareret malorum esse morum. ab

amicis extinctus est. hoc itaque pereunte conuenientes lii, qui 149

fecerant insidias illi. communiter regnum imposuerunt Nabon-

nido cuidam, qui erat ex Babylone ex eadem gente. sub hoc

muri circa fluuium Babyloniae ciuitatis ex latere cocto et

15 bitumine sunt ornati. cumque regnum eius esset in anno 150

septimo decimo constitutum, egressus Cyrus ex Perside cum
multa uirtute uniuersam Asiam subuertons iiupetum fecit ad

Babyloniam urbem. sentiens autem Nabonnidus inuasionem 151

eius et occurrens cum exercitu suo atque congressus pugna
20 uictus et cum paucis fugatus inclusus est in Borsippensium

ciuitate. Cyrus autem Babyloniam comprehendens et deliberans 152

LBR, CP, e. — Euseb S311C A, cd. pr.

1 iiabucodonosur 1{C na1)Ucdoiiosor e postquam T>li postca e

2 langorein LBBPei 3 quadraginta tribus CP 4 cst] oin. CP ethel-

maradocheus H ethehiiarodochus CP ]30st nomen regis extant in Grae-

cis: oriioi; Tipootd? tJjv 7rpaY{J.aTa>v, hic excidisse iudicat Niese 5 atque|

et e passus <est> B inriglisoro B niriglissori CP niriglissoris e

vr^oi-fki-zrirjorjorri
\ vr^oqKiidoo') Eus C quod L 7 nirigdisoris qui fecit

insidias (ei om.) tr. R \>r^o':fk'.~rj.ooq Euseh vr^oi-fKi^-oorjopo:;
A niriglis-

soris e 8 naburosardocus I{ laborosadochus P Ko.°opo-odpyooo; A XaJBooo-

Qodpooyo:; Euseh 12 insidias <co> illi B naboii.nido B nabonido Ca

13 gente] sTii-o^Ta-cto? Eiiseb s-iora-scbc A 14 hitere] in raS. L"^ lac-

tere i^ cocto etj cocot P cocto] ex cocco X^ 16 cjrrus R syrus P
17 multa] magna II uirtiite] y.rA post lianc uocem praehet A Asiam]
aocotv A PaoiXsiav Eusch ap/r^v Sync 18 nabon.nidus B nabonidus

LBCe eius inuassionem tr. B 20 borsipesium R borsipensium Ce

21 ciuitatem R cyrrus R deliberans] 3')vta;a;

XXXVII losephus pars G. 3



34 Co n tra Ap ionem I. 152—157 (XX. XXIj

exteriores muros deponere ciuitatis, eo quod nimis uideretur

munita et esset ad capiendum ualde difficilis, reuersus est

158 ad Borsippum Xabonnidum instanter expugnaturus. Nabonnido

uero obsessionem non ualente perferre sed primitus supplicante

usus clementia Cyrus et dans ei liabitaculum in Carcamane 5

expulit eu]n a l^abylone. Xabonnidus itaque reliquum uitae

tempus in illa prouincia conuersatus est."

1.54 XXI. Haec concordant cum nostrorum libris; scriptum

namque in eis est, quia Xabuchodonosor octauo decimo rogni

sui anno teniplum nostrum ad desolationem usque perduxit lo

et fuit exterminatum annis septem, secundo uero anno regni

Cyri fundamentis depositis rursus secundo regni Darii anno

155 perfectum est. liis prolatis adiciam etiam Phoenicorum liisto-

rias, non enim probationum abundantia relinquenda est; est

15G enim dinumeratio in illis annorum, sic enim liabent: sub i5

rege Tliobalo Xabuchodonosor obsedit Tyrum annis tribus

157 et decem; post hunc regnauit Balial annis decem. post liunc

iudices constituti sunt et iudicauerunt, id est Hecnibalus Xi- *,

basci mensibus duobus, Chelbis Addaei mensibus decem,

LBK, CP, e. — EuseL Sync A, ed.
i)r.

1 compreliendere deponere M eiuitates P 2 muiiita| -p^.YjJ.aT^y.TjV
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nosor C 11 septemj k-zd A
-svtt^v.ovtc/. Euseh LXX li et (in rasura

uocis septem) B 12 cyrri B Darii regni tr. P 13 his prolatis]

i)i Graecis non extant etia B Phoenicum e 14 liabun-

dantia BCP 15 sic enim habent] To-.a-jTTj 16 Thobalo] £-1 Gw^aXoa

pro z-' 'Pjo3^a/.o'j praehuit A nabucodonosor C nabucdonosor e tjr-

runi It 17 post—decem] in mg. suppl. L^ baal II 18 id est] idem

LBRe hecinbahis R haec Xibalus e £v.v{,3c/.Xoc A inbasci B ni-

basi C Nalbasei e pa-Xr;/oo A 19 Chelbis Addaei] chelbisaddei LBe
chelbisadei BC chelbi sadei P yik^^r^q dJioaioD A



C n t r a A p i o n e m l, 157—162 (XXI. XXII) 35

Abalus pontifex mensibus tribus, ]\Iittinus et Gerastartus

Abdilimi iudices annis sex, inter quos regnauit Balatorus anno

uno. quo moriente mittentes euocauerunt Meralum ex Baljy- loS

lone et quattuor regnauit annis; eo quoque moriente euocaue-

5 runt fratrem eius Iromum, ([ui regnauit annis uiginti. sub

hoc Cyrus Persarum habuit potestatem. quapropter omne l-V.)

tempus est annorum quinquaginta quattuor et mensium trium.

septimo siquidem anno regni sui Nabuchodonosor coepit

obsidere Tyrum, quarto decimo autem anno regis Iromi Cyrus

10 Persarum tenuit principatum. consonant igitur quae de temph^ 160

scripta sunt a Clialdaeis ac Tyriis cum litteris nostris, mani-

festum uero et sine contentione testimonium est de praedicta

nostri generis antiquitate. et his siquidem qui non ualdo

contendunt suflicere iudico quae praemissa sunt.

15 XXII. Oportet autem non credentibus barl)aricis conscri|:- 101

tionibus, sed solis Graecis lidem hal)endam esse dicentibus

adhuc multos exhibere testes etiam Graecos scientes nostrum

genus et oportuno tempore eorum habentes mentionem. Py- 1G2

thagoras igitur Samius. cum sit antiquus quidem aetate.

20 sapientia uero et diuina pietate philosophos omnes excelleiis,

non solum quae nostra sunt agnouisse manifestus est, sed

LBli, CP, e. — Eusel) A, ed. pr.

1 AljalusJ "A,S,5apo^ Mittinus] niitiinus R .MJtt'jvoc g-ercstartus ]\

Yspa-ToaTo; A e 2 [mm sex LB is ins. B''} hellatorusJt 3j\reraluni]

merolum J? M^pjSa/.ov quoque] abest a Gruecis 5 Tromuml ironiuni

i?e iram C yram P 6 cyrrus \rex Ji 7 triuni
]

in Graecis sequitur

Tipo; aoroT;; 8 Xabuchodonosor] }sa,3o')-/ooovoaopoo nabucodonosor ('

nabucdonosor e cepit coild. 9 tyrrum B ironii Jie iram ('

yram P cyrrus B 11 mjstris] suis (T 12 contentione, -ne s. 11-

13 et] ex C his] lii LBv, 14 iudicio LBe indico R promissa

LBReP 16 2^ost dicentibus o-.-OTrXr^pw-a'. tt;^ ZKiti^Tr^ziv
v.a- uerha

imieniuntur in Graecis 17 exhiberem e sciens. te s. Im. P
18 habentium codd. e post mentionem in codice A extant TrapaOsaOai

£v loioii, autwv aoYY?a;^M-«'"'' 2"^*^' suspccfa iiidentur pitagoras L phi-

tagoras BP pithagoras C pictagoras R 20 excellentes [in -ens corr. L"^)

Ij 21 manifestum RCPe
3*



3G Contra A p i o n c ni I, 162—107 (XXII)

1G3 etiaiii zelatiis ea ex miiltis apparet. et eiiis quidem iniUa

conscriptio reperitiir, miilti tamen de eo retulenint, quorum

insignior est Hermippus, uir circa omnem liistoriam diligen-

164 tissimus indagator. refert itaque in primo de Pytliagora libro,

quia Pythagoras uno confabulatorum suorum defuncto, noiuine -^

Calciplionte genore Crotoniate, illius animam dicebat secum

degere die noctuque et quia praeciperet. ut non transiret de

loco, unde asinus onus portaret, et ab aqua faeculenta semet

165 ipsum abstineret et ab omni l)lasphemia recederet. deinde

sequitur: ,,Haec autem ageliat atquc dicebat ludaeorum et lo

Thracensium opiniones imitatus ac transferens; dicitur enim,

quia uere ille uir multas ludaeorum leges in suam transtulit

166 philosopliiam. fuit autem etiam per ciuitates non ignota olim

gens nostra, et multae nationes ad quas transiit etiam zelum

eius hal)uerunt. quod manifestat The()})lirastus in his, ({uae i5

167 scripsit de legibus. ait eiiim. (luia prohibent Tyriorum leges

peregrino sacramento iurari. intei' sacramenta cum quil)US(lam

aliis etiam iusiurandum quod corban appellatur enumerat; et

apud nullum hoc inuenitur iuramentum nisi ;ipud ludaeos

Lin:. CP. e. — Kusrl, A. .mI. |)r.

1 zolatus| B ei cx corrccturd B^ zelatis L 1 m. li zelatinii (!' ex

niultis a]»paretl ly. -\'J.z-'-y>
'^z-^zvr^ii.r^rj; ex| /;/ ras. (' conscri])ti(»

nulla tr. e 4 dr\ die ]\ om. e [ihitagora JJiF pictliagora li V\-

thag-orae e ."> ^ihitagoras LB iiicthagoras li pitliagoras (J pitago-

ras P suo 7/ (>
Ko^./.X-.-.^rov-roc erotoniato X (o non certo

clinoscitiir) deg^ere secuni tr. P S unde— ]iortaret| i-.p'
ov ovoc

ov./.c/.-r^
lionus B faeculenta] fetulenta e oi-vuov 9 recederet] ^j.-i-

ysiv 11 tracensiuni codd. 'Jdiarcensiuni e transferens] p.sTa-fsocov sic

iwizryj dicit II 12 iPe. e ex i corr. P^ e in ras. 11 leg^es iude-

orum tr. C trastulit M lo igiiutas LB(Be ignoratas li 14 na-

tiones] i. e. ii^vtbv; sOwv Josephus scripsit cfr. Gutschmid, 7v7. Schriften

JV 56J ad quas] ad quos LBo (c a superscriptis L^ quos in quas

corr.) bU f.vac transit 7?e 15 cleofrastus LBC cleofastus H leo-

fractus J'; in archetjjpo deofrastus fiiisse nidetur 17 iurare sacraniento

tr. B iurare 7ie sacramenta cum| conicci; sacramentum codd. e

18 corham e
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solos; qiiod *** iiiterpretatiir ex Hebraica lingua sio-niticat dei

doniim. uerum neque Herodotus Alicarnaseus nostrani ig-no- 168

rauit gentem, sed quodam modo eius meminisse cognoscitur.

de Colchis enim referens in secundo libro sic dicit: ,Soli autein IGli

5 inter omnes Colclii et Aegyptii et Aetliiopes uerenda ab initio

circumcidunt. Plioenices uero et Syri in Palaestina, qui conti-

tentur lioc ab Aegvptiis didicisse. Syri autem. qui circa 170

Thermodontem et Parthenium fluuium commorantur et Astv-

gitones a Colchis dicuntur didicisse nuper. lii namque sunt

10 inter homines soli, qui circumciduntur, et isti sicut Ae^-y]ttii

facere uidentur; de Aegyptiis autem et Aetliiopilius dicere

non possum, utrum alteri ab alteris didicere.- dixit ergo Syros. 171

qui in Palaestina sunt. circumcidi. omniuiu auteiu (|ui liabi-

tant Palaestinam soli ludaei circumciduntur. quod de eis 172

15 agnoscens et Cyrillus antiquus poeta meminit lioc moih) de

gente nostra dicens, quia castra metati sunt nostri imiiores

cum Xerxe Persarum rege apud Helhidam. et dinumerans

uniuersas gentes nouissimam nostram posuit. ita dicens: .Po- 17o

stremum uero transiebat genus miraljile uisione, linguam

Un\, CP. e. — Eusfh A. (m1. pr.

1 quod| scqimnfur in Graecis: (i>;- 'zv z',-o'. v.~. quue uon taiii (tb intrr-

jjrete, quam ab arclieti/pi librario oiiiissn csse iddcntur, interjirctatuv rniiu

non liabet quo referas interpretaturj LJle interpretatuni L'-]j-li('P

[j.s0£p[j.rjvs'jo;ji£voc; si Cjuis fortasse cxcidit 2 UeroiJotus 11 104 ali-

carnasseus LBe 3 quodani nio(lo| quo in luddo P eius| om. Jl

4 cholchis 2? libro] om. 6' .") colehii Z7>P ot lyistrrius oiii. H 6 Syri|

sirii LB tyrii 11 assyrii CP qui] intcrpres v.a\ o^jto: ucrterc studiiit.

qui in Pal. tr. Gutsclunid 7 Syrii 11 8 tcrinodonteni (l^ Tlierniedon-

teni e TJ^soij.cooovTa y.a: -rj.o7jfj'^-rx \ ct Astygitones] xa-. ,Mav.p«jvs; 0:

it

Touioc-r,^
h.zz\r[t'',-rj-jic^

ovTEC astigenes [s. i-) Lj 9 colcis /> clioLis 1)V

cholcliis C didiscisse P nuper didicisse tr. e nanique] ianique

Xe 10 circunduntnr 11 VI syrios Li 14 pelestinain L, pe in ]>a

corr. L- quod— Cyrillusj tooto u.orj. y-Yvco-y.cov sTpr^v.sv (scil. lli-rodotu.^^)

Tc;p\ a-jKov. y.rjX XrjioCKo:^ quac interpres iikiIc coniunxit 15 cirillus LCP
erilus P XoipiXo;; antiquus] cum Eusebio, o.rjyafyj-iy,::

\ IG castra nie-

tati sunt] cum LJusehio, z^yjtzxorj.-zT.rj.: \ nostri nuiioresj add. inter-

pres 17 Xerse CP apud Helladam| om. M IrS: Sr-j 'EX/.ao7. Ib ita]

om. 7? 19 transibat i?e transiltant C
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quidem Phoenissam ore profereiites, habitantes aiitem in

Soljmis montibns, iibi palus araplissima est, iuuenes capillis

sub rotunclitate detonsis. super equos erectos habentes uultus

174 et quasi fumo siceatos.'- palam ergo est, sicut arbitror, quia

nostri meminerit. eo quod et montes Solymi in nostra regione sunt r.

constituti.in qui])us liabitamus. et palus, quae dicitur Asplialtis.

id est l)ituminalis. haec enim inter omnes palus in Syria

175 latior at(iue maior est. et Cyi-illus quidem cum ita memine-

rit ludaeos scisse dinoscitur, quem quilibet cum legerint

ammirantur, non calumniosi Graecc^rum, sed sapientia summa u»

17G conspicui. Clearclius enim Aristotelis discipulus et ex peripato

philosophorum nullo seeuiidus in primo libro de somno dicit

Aristotelem doctorem suum de quodam uiro ludaeo ita referre,

vt ipsi Aristoteli eundem sermonem ascribit. quod ita con-

177 scriptum est: .Sed alia (luidem longum est dicei^e. qu;u' uei'0 i-.

habcre }>oterunt illius ammirationem (luandam at(|ue idiiloso-

Uni CP. 0. — Ku^rl) A. cd.
])!•.

1 rii(ieiii.ss;ini
I

cx *l»oiv:3-av ,scr/))si\ poenissiiiiaiii IJJ [in m. (idd. L':

d\ pleiiissiiiuuu) ]ii']iissiinam R |ilenissimaiii ( Ti) o]ie e ]iahitantes|

(ov.sov 1'Aiscb (le.v.E^ A 2 S(ilyniis| solis Ll'>('l'i\ ubi| h/: A 7:7.07.

Lhii^eh aiiijilissima est| amplissinius LllCr (L- .sttpcrscr. a est littcris

inus) iuuenesj iiUK^nies Jl :] siipcr
—

ticeatosj 7.'jt7.p 'j-eoOsv l'--tov

07077. -po'c(ij-' c'io'po')V 3:3v.XT^v,or7 v.77:v(H 4 sicut •

eg^o 7? arljitror|

oiaai n7.-iv 5 S()lymi| sohini (lum c.c corr. P) CP om. e eon.^tituti

sunt tr. R 6 quae] qui 7.'e alpliaitis L asaltns CF asplialtitis Guf-

sclnnid 8 inaior atque liitior tr. R ct ('yrillus
— ll conspicuij Graeca

jiialc coiiinn.rit inferjtres. r-.iz-a-o {scil. CliocriJus), ncquc 'q-iz-a-nu iscil.

Grucci) i)i sHo e.vcmplari legixse nidetur cirillus LB(JF erilus M

quidem | qud li 9 dig-nosciturie quem quilibet . . . legerint ]

o3o:c ^'jtm.v

ivr'j-/oiav 11 chlearelius X clilearcus 7^* clearcus (iii cleargus corr.I^-) CP
sci f

aristotilis C7^ diplus 7ii ])eri])harto B peripateticorum C pari-

patcnticoruni P 12 nullo] om. CP libro philosophorum dicit de

soinno aristotellera B aristotilem (' 13 uiro :suo;> 7? ita referre]

om. Lt 14 aristotelh 7^ ari.stotili (P ascribit] 7:7p7.T'/j£'c A avatiOr,-'.

LJusch 15 sed alia quidem] afXa za ^usv 7:oX/.7. quae] cpii B uero] non e

16 poterant e am (ad- e) miratione Be quandam L tpiadam 7j'e ])hilo-

sophiam— 39, 2 incjuit] corruptissima in codd. cxfant. Graeca siint haec: —
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pliiam, Hyperocliidi, operae pretium est referre. et Hyperoelii-
cles iieneranter inqiiit, aiidire desideramiis uniiiersi. porro 178

Aristoteles, seciindiim praeeepta, inquit, rhetorica. eius o-enus

primitus transeamus, ne reluctemur doctoribus praeceptorum.
5 dic, inquit Hyperochides, ita si pLacet. ille ioitur genere 171)

quidem ludaeus erat ex inferiori Syria. qui sunt ex pi-o[)a-

gine philosophorum Indorum, uocantur ut aiunt pliilosoplii

apud Indos Calani, apud Syros autem ludaei nomen accipien-
tes a loco; locus enim ubi habitant. appellatur luda. nomen

10 uero ciuitatis eorum ualde difticile est: uocaiit enim eam
nomine Hierosolymam. is igitur liomo multos hospitio reci- ISO

LBR, CP, e. -- Euseb A, ...L pr

V. (

'<z,'.Ko~oz<iav
ojj.o-.cjj-

rj'.t/J)th o-j yslpov (or/sOpov A) (-o-.-j.uc Z''(z'j'.

30'. siTTsV/ A), 'Y-ipoycoT^, Oc<'j!j.a--:ov ovsipoi^ Taa -o'. ooao XEys-.v y.a''. 'y-i-

orjyyjT^c, s-VAajSo-ju.svo? Z'.' u')-'j yap sor^ TO^jro v.ai. JiicJnsa a codd. Ladnis

ahsunt, reliqita sic clecurncnt: [)]iilosopliiam/// ;7 o]).tc i)r._'tii,iii est r.'f('rri-

et liipccides ueneranter inquit (rcmira est 4 litterartim, in Jine iier.sus

opero X^ in m.. add., ia sinistro marg. L^ oeuli siq')}^!.) Lj pliilosopliiuin

cci di (occidi e) operae pretium est referre et hiperocudes {in m. add.

hiperoclides Cr) ueneranter incjnit Cr ex X descrijdus <t e })liilosoiihiuni

ope precium est referre et liipecides uenerantur (hi m. udd.: ul occi.Ii

ope ptium 1 m.) B philosophiam ohip ohichides pcium est rcferrc et hipe-

cides uenerantur in(|uit li plndosophiam jperochidi opere'/// (opere in ras.

Im.) precium est retfere et hipecides uenerantur inquit C ]>liilosopliiani

yperocliidi opere p pretium est referre Ethi])ecides ueneranter inquit Co

ex C descriptus, phylosophiam yperoehidi (oehidi in ocliide. deinde i)i

ochidus correctum esse uidetur 1 manu) per praecium est referre. Ethi-

pecides ueneranter inquit P. sub rasura codicis L iyitur Hi/jjerochidi.s

nominis fragmenta, sub rasura codicisC per errore repetitum scripta fuerunt

2 uenerans igitur coni.Niese desiderantes B o aristotelis (-ilis ("P) cjdd.

secundum praecepta Aristotelis tr. e 4 reluctemus B (s in r corr. B^)

praeceptorum I hKrj.Y^Bh.uiv A aKrri-^-sCCny Euseh 5 hiperoclides li infe-

riori] v.oiX-qq 7 Indorum] iudeorum M uocantur— aiunt] uocantur au-

tem ut aiunt iudei B recte ? philosoplii] in philosophia (L^ 8 Indos ]

iudeos JR 9 abitantur (-ur eras. cst) Im. B Iuda| 'lo')oaia 10 ueroj

om. B corum ciuitatis tr. e difficilis LHC 11 is] his L
his P
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piens et de siiperioribiis ad marina descendens Graecissimiis

181 erat non solum eloqiiio, sed etiam animo. et tunc nobis

degentibus apud Asiam, dum is liomo uenisset ad ea loca,

confabulari coepit nobiscum et cum aliis scolasticis eorum

sapientiam temptans, cumque uiulti eruditorum congregaren- 5

182 tur, tradebat potius aliquid <quod> liabebat." Haec ait Aristo-

teles apud Clearcbum et super iuiec multam atque mirabilem

continentiam ludaei uiri in cibis et castitatem narrans. licet

autem uolenti1)us liaec ex ipsius lectione cognoscere: ego enim

183 refugio plus quam decet inserere. Clearcbus siquidem facta lo

digressione, cum aliud }>rop()situm liaberet, nostri generis ita

meminit. Hecataeus auteiu A])derita, uir pliilosopbus simul

et circa actiones industrius, cum Alexandro rege nutritus et

cum Ptolomaeo Lago coiiimoratus, non transitorie. sed de

ipsis ludaeis conscripsit librum. ex quo uolo capitulariter i5

184 unum eoruiu. quae a]) eo sunt dicta. i^ercurrere. sed primitus

tempus ostendam: meminit enim belli, quod circa Gazam ab

Ptolomaeo gestum est coiitra Demetrium, quod utique contigit

LBIJ, CP. 0. — Eus.'l) A. c.l. ]n:

1 <i!ra<'cissimus| (nncndaiiit (lUtschinid cx Gracco i/./.r/^iv.oc, gratissi-

mus codd. o o (le<Toiitiljus| om. 7/ duin is| (juuin diuiuus e is]

his 111* uoiiisset] /. c. -apc/.^^v./aijv; -c/.pa/.alidjv A ea| to-k A to');;

«•jTobc l^Juscb 4 cuiiiialiulari 1\ aliis| i)i ras. B scolasticis] so-

ciis li 5 sapieutia 11 cuiiir(uc| cuiu U luulti . . . congregar('iitur]

sic cum \ : r.oUjAz ^taov.euoto Eu.sch eruditarum o G tradebaiit P
quod] iuscruit Gutschmid, om. codd. e liaec ait haljcbat tr. B
aiistotelis IjB aristotillis 11 aristotiles CB 7 chhvarcum LP clear-

cum BBC haec] ec L atque] ac e admirahilem 7^ S uiri]

c.c avopdc emcnd. Gutschmid, uero LJJBe om. CP castitat-' BliaCP

narrans] ex Graeco ois^iojv scr. Gutscltniid: narrant L.BBi^ narrauit

CF 9 autein
]

aut P 10 chlearcus LB clearcus C chlearchus P
Clearclius— 12 meniinit] in Graccis codicis A corruptela latet 11 alium

LBCP 12 Hecataeus] Aechateus (aech- Pi LP Achateus B achareus

i? ocateus C/ autemj om. C ahdirita Lli addirita BCP 14 ptho-
lonieo B Lago ] lagi C rege B Xayto A Xayo-j ed. pr. sed 'i^rolixe) C
15 ipsis] i)i ras. L captulatriter B IG unumj /. c. £v uel sva; ev.o: A

(puaej (|ueni B 17 Gazanij gai'.in LjBBe, cx gniuni corr. zam supcr-

scripto L? abj a i? 18 estj om. B
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undecimo quidem aiiiio post mortem Alexaiidri, olympiade
uero septima et decima atque centesima, sicuti refert Ca-

stor, adiciens enim lianc olympiadem dicit: .Sub liac Pto- 185

lomaeus Lagus uicit in Gaza bello Demetrium Antigoni
5 qui uocabatur obsessor." Alexandrum uero proiitentur uni-

uersi centesima et quarta decima olympiade fuisse defunc-

tum. palam ergo est, quia et secundum illud tempus et sub

Alexandro genus florebat nostrum. dicit igitur Hecataeus, 18G

quia post Gazae bellum Ptob^maeus locorum quae sunt circa

10 Syriam dominus est efiectus et multi hominum cognoscentes

mansuetudinem et clementiam Ptolomaei cum eo [iroiicisci

ad Aegyptum et rebus communicare uoluerunt, (fuorum unus, 187

inquit, erat E^.echias pontifex Judaeorum, liomo aetate quidem

quasi sexaginta et sex annorum. dignitate uero apud contri-

15 bulos maximus et animo sapientissimus, potentissimus ad

dicendum et circa causas sicut nullus alter expertus." dicit 188

etiam omnes sacerdotes ludaeorum, qui decatas accipiunt et

uniuersa in communi guljernant, circa mille et quingentos

existere. rursus autem praedicti uiri faciens mentionem, inquit. 181)

20 .,Homo hunc honorem gerens et assuetus esse nobiscum, adsu-

mens aliquos suorum, dilferentiam cunctam exposuit et lial)i-

tationem suam et conuersationem, quam scriptam habebat,

pariter indicauit." deinde palam facit Hecataeus. quales circa 190

LBR, CP. e. — A, ed. pr.

3 enini] ei e 4 Lagus| codicem A scqiiifur, Aayo^j ed. pr. gara 7^

7 secundmu ilhul tempus] v.ar" r/.clvov {scil. Ftolomaeum) A "< dicit
|

dicitur e Hecataeus] ecatheus LBTt c (e (") chateus CP Hecatat'us|

'Exatato? T.dXvj x6.lt 9 Gazae| gaie (z s. L-') L gai BPi gaze P Gaii e

ptoloms LB 11 ptholomei R cum] inler uers. add. L^ om. PP
13 ezequias P 14 sexaginta] LXX hdhicit Im. B, X posterius eras. est

contrihules e 16 discendum TP causasj causam CP 17 deca-

tas| -tas in ras. B decathas R decadas CP ir^v lzy.6."r;i zwj '-voo.evojv

18 uniuersa] omnia i2 19 inciuitj o-koc. ^t^-cv 20 assuetus| -Mvr^Or,;

21 suorum] seruorum R 21 et habitationem—23 indicauit] Graeca non

hene intellexit interpres 22 suam| auxJjv 23 pariter indicauit|

add. interpres facit] ex corr. B ecatheus LBP ecchataeus R echa-

teus C circa] 7:00 c
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leges existimiis et quia omnia sustinere. ne transeendamus

191 eas, eliginms et hoc esse optimum iuclicamus. dicit igitur

haec: „Et mala saepius ab Astygitonibus audientes et omnes

compulsionum uim passi a Persicis regibus et satrapis non

possunt mente mutari. sed cum magna exercitatione de his 5

192 praecipue omnibus respondere parati sunt." perliibet autem

etiam indicia fortis animi circa leges non parua dicens,

Alexandro quondam in Bal^Ylone constituto et uolente Beli

templum quod corruerat repurgare cunctisque militibus simi-

liter stercora portare praecipieiite, solos ludaeos lioc facere lo

non fuisse perpessos. sed etiam multas sustinuisse phigas et

detrimenta pertulisse non modica, donec eis ignoscente rege

193 securitas praeberetur. qui dum ad prouinciam. inquit, propriam

reuersi fuissent. templa et altaria fabricata omnia destruxe-

runt et pro aliis quidem multam satrapis exsoluei-unt, pro 15

aliis uero ueniam consecuti suiit". adicit autem. quoniam

LBE, Cl'. e. - A. lmI. pr.

1 leijfes] ,s. 'iters. SKppl. B el| a Gracc/s ahcst transcendr-ainus

7> trascedanins P 2 eas| -roOio A to-jto-jc cd. pr. ele^-imus 1{P
es

se L indieamus e o nialal male emendauerim Astygitonilius]

om. 11 azvr^iixfjvuyj y.d\ tojv £cca'i;iy.vo'3|jivcuv rt onniesj r^^.^^xtz v.a':

4 conipulionuni T> a| 0-0 ccL pr. o-^p A .") sed— 6 jiarati suntj

textum Jacunosum. ucrtisse uidetur interpres. scripsit enim losephus: auA

YcYoij.vto;j.3V(o^ Kzo\ TO'jTOJV y.a.\ aiv.iaiz v.a\ Oavc/'-o'.c ostvoTaTOCc iia/j.zxa.
ttc/.v-

Twv aKavxoi-'.
iir^

aovouu.svo'. xa ^a.xwj.. 5 euni magna exerciiatione]

^^-.'^^i-^^iilhivc^-^^
}^

Y^V^P^-"'^-^"'''^'-'? i^itellcxit 6 respondere omnibus {ipse ex-

jnmxit) L autemj ojn. ( P 8 Beli| belli Pe 9 repurgarej ex

Graeco r/vav.aOaoa-. emendaui; repugnare LIlLCo reparare (-ara- in ras.)

C renouare (nouare litteris pugiiare superscripsit L-) L-CrBe 9 simi-

literj om. B 10 stercora] /o-jv 11 fuisse perpessos] Tcpo-yslv A, r.dz-

yeiv ticrtit interpres multas, a e^ corr. B^ 12 agnoscente B
13 qui dum— 14 faLricata] Graeca non intellexit interpres 13 dum

|

Ittsi A prouintia B 15 multam] multa LBPe nmlctam B multam

peccuniam C, '(^r^\ivM satrapisj satrapas L (-pas corr. L"^) B satra-

pae I>e 16 adicit autem] ex Gracco rpo:;tK'.x'Jrqz'.v emend., ad ciui-

tatem codd. e quoniam— estj sente^niiam losephi non perspexit interpres
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iustitia apiid eos mirabile est, et quia gens nostra fuit mul- 104

torum hominum numero copiosa, sed multa quidem milia

nostrorum migrantes in Babyloniam Persae primitus collo-

carunt, non parua uero etiam post juortem Alexnndri in

5 Aegyptum et Phoenicen sunt transLita propter seditionem in

Syria factam. idem itaque uir et magnitudinem prouineiae 1!>5

quam incolimus pulchritudinemque narraiiit. „Paene decies tre-

centa milia^ inquit, iugera terrarum optimarum ul>errimae

ualde prouinciae possidere noscuntur; ludaea namijue liuius

10 est amplitudinis." et quia etiam ciuitatem i[>sam Hierosoly- 190

morum speciosam et maximam olim inlial)itamus et uirorum

multitudine copiosam, necnon et de templi constructione

ideiu ipse sic refert: „Sunt autem iuda<-'orum in aliis ([uidem 197

multae munitiones per prouinciam atque uici. una uero ciui-

15 tas munitissima hahens praecipue circuitum quinquaginta

stadiorum, in qua commorantur liominum circa centum et

quinquaginta milia, eamque uocant nomine Hierosolyma.

est autem in ipsa medietate ciuitatis lapidea quadriporticus 198

centum per circuitum cubitorum, liabens etiaui duplices ianuas.

LBR, CP, e. — Euselj A, ed. pr.

1 niirabile est| I-zt: Oa^jaallsiv. niirabilis Be. qnid L Juihuerit (liKOsci

neqitit, niirabili (i in ras.) L^ 2 nuniero| oin. I{ sed| •,-'>'?
nostro-

runi milia tr. B ?> transniig-rantes CP Laljilonia P
i»('r se e

primitus, u ex corr. B collocauerunt JiT? 4 uero| om. e. post

niorte tr. B post inorteni| niorte L^BBe b plienieem codd Plioe-

nicem e 6 siriam (syriam BB) cocld. e 8 iugera| cincnd. codicis Cr

corrector; inte^i^ra (integrae B) codd. e 9 Iudaea| iude LJjP inde B

iudee C ludeae e 10 ainplitudinisj amplitudines B TzKr^Q-oc;
A qnial

om. P qui B ipsam| om. C 11 spe//////////ciosam vrcisura 1.2 fere litte-

rarum spaiium tenet) L spaciosam e habitamus B et—copiusam |

y.a: r.zo:
TzKr^^irj'):; avopcov 12 multitudinem LBB copiosam J

om. B
de] om. e 13 idem ipsej ubzhc in aliis quidem| za uiv 14 atque

uici per prouinciam tr. B 15 munitistisima B 16 ceiitum et quiii-

qiiaginta milia| ocooev.a jj.opiaos;; 17 eanique uocantj om. e liieroso-

IhnamBBCP 18 mediatete i^ lapidea quadriporticus| -soi;^oXo; XiO-.voc

[XYiv.o; o')C TCSvxa-XsOpo^ 19 per circuitumj £'Jpo;
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quo ara est quadrianguli figuratione composita ex lapidibus

non dolatis, sed collectis atque iacentibus, unumquodque
latus uiginti cubitorum ]ial)ens, altitudinem uero decem. et

circa eam maxima fal)rica, ubi altare est constitutum et can-

delabrum utraque aurea duorum talentorum pondus habentia 5

199 et inextinguibile lumen noctil)us et diebus. simulacrum uero

aut aliqua anathema ibi nequa(|uam est noc uUa phmtatio;

nullus ibi ueluti lucus aut aliquid liuiusuiodi. luibitnnt autem

in eo et noctibus et diebus sacerdotes quasdam puriticationes

20<) agentes et omnimodis uinum non bibentes in teuiplo". super lo

autem, quia et cum Alex;indri regis successoribus postea

castra metati sunt, tcstatur lioc modo dicens ea, quae cogno-

uerit a uiro ludaoo iii expeditione constituto, cuius uerba

201 haec habentia declarantur: ait eniui: «^Ic siquidem eunte ad

uiare rubrum una secutus est qui(him cuui aliis equestrium 15

Tudaeorum nos deducentium. nomine Mosollaiuus, uir efficax

animo belhitor. super omnes arcaiius indubitanter et Graecos

2(>2 et barbaros ualde praecipuus. is igitur homo pi"ope]"antibus

LBl^ Cr, e. — Kusol» A, ed. ]»r.

1 quo| codd. e. iv o) A ({\\o pro \\V\ dici uidetur cf. O. (uinther. Auel-

land-Studien p. 117, nol. 1 e.v lai»i(libus
—

i;iceutil)iis| aTij.TjT(ov -')X-

/iv.Tcuv
'•/.pYu)v

X'7jo)v 2 at(|ue iaecntibus ununKpiodque non dolatis sed

colleetis {sif/no
"

iustuni uerhoruu/ ordincm indicut) B ununu|uo(pie
io ununK|nod(jUod P o latus| latitudinem CP lKil»ens| latitudinem

liabens e 4 eam
|

ea eam L ea CP fabricata U constitutum

est tr. Bll candelabra e •"> duo Le 7 aliqua] codices ouincs, ali-

quod e platatio (plfi- j5^ B 9 et noctibus] noctibus CF 10 omni-

mode e in templo non bibentes tr. JR su})er| superius C, insuper
conicio 11 cum Alexandri— 12 sunt] 'AXs^c/vopw tco fjo.z'lt\ ^-jvsarpa-

T^'j-avro v.r/\
(^sic Luseb, 3'jvs--:paT£6otj.sv A) iit-a Ta-j-ca toc; v.aoo/oic «'jto-j

ea castra metati sunt in ras. X testatur <autem> Li testeatur B
dicens—constitutoj parum Gracca intellcxit interpres 13 constito B

15 unaa C IG ludaeorum
|
om. M mesollamus B Mossolamus e

efticax| iv.avo; A :v.c/.vo);; Lhtsetj 17 bellator] £'jptor-:o; arcarios nel

archarios codd. e et indubitanter tr. codd e 1>! is| om. P pro-

sperantibus M
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miiltis per iter et qiiodam uate ab ipso auguriiim capiente et

petente ut cuneti starent intevrogauit, cur sustinerent omnes.

ostendente uero ei uate auem quam intuebatur atque dicente, 20:-»

quia siquidem expediret eis ut sustinerent omnes si staret

5 auis, si erg-o surgens anterius euolaret, procederent, si uero

post tergum iret. recedere cunctos oporteret rursum. tacens

arcumque traliens sagittas emisit et auem percutiens intere-

mit. indignantibus uero uate et quibusdam aliis et uuilodicen- 2(.>4

tibus ei, „„quid furitis, inquit, mali daemonii auem sumentes

10 in manibus? liaec enim suam salutem nesciens de nosti'(»

itinere nobis salubritatem potuit indicareV si enim praescire

futura ualuisset, in liunc locum nequaquam uenisset metuens.

ne sagittata a Mosollamo ludaeo periret."" sed Hecataei testi- :!().')

monia iam quiescam quidem; facile namque est uolentibus

15 librum ipsum legere ot luiec apertiiis inuenire. non uero mc

pigebit Agatharchidem introducere, licet homo minime jualus

ut ei uisum est noi)is detraxisse uideatur. is enim narrans 206

LBR. CP, e. — Eusel» A. cd. p

1 per iter] v.axd xr^v olh-j; p iter li pariter LliCre al) ipso au_i,ni-

riuni capiente] bpviOjoojxsvo!) ipso] aue H ex inseqnentibns opiiKir su-

mens angurium U 2 qur 1* sustinerent] subsistcrent L'l\ sed

cf. Traubil indicem ad Cassiodori Variarum editionem Mominseiiiana)n

p. 589 et liooiscliium ibidem laudatum. ?) ostendente—quam| om. P,

2m. partim in ras. add. quam intueljatur] absunt a Graecis 4 (piia

si(|uicleni] scripsi; quasi quidem codd. e sustinerent] suLsisterent CF

sij inter uersus add. IP- 5 er<,^o| uero emendauerim 6 postergurn V

oportet ie tacentes LBU 7 sagittam conicio percuties li

8 uero] sup. uers. add. J5', om. R quibusdam, dam sup. uers. add. Ti^

9 ei] s. uers. add. B^ fueritis li mali— manibus] codicem sequitur

interpyres simillimum libro iV. qui liabet Jiaec: v.av.ooa:ij.ov£o-a7ov opvtOa

Xa^ovt£(; zlq /slpac postca zor^ omisso auem sumentes] quem sum-

mens i? 12 in hunc— uenissetj om. R 13 mossolamo -Re Hecataei|

et ad eins^LBCPe ab eius E testimoniis R 14 quiescant LBe

quidem quiescant tr. e 17 Hbrum hunc ipsum R haec] hoc R

inuenire] inucare C 16 agatharcidem IjBCP agatarcidem R homo

mininiG malus] stc' zor^Q-siac, nisi corruptela latet malus] in aliis BR
17 ut—uisum est] om. CP ut] et LBRq nobis] om. R is—narrans]

in ras. P, qui primum scripserat: quidem ex syria enim] s. uers. add. B^
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de Stratonice, quemadmodiiin uenit quideni ex Syria de

Macedonia suum uirum Demetrium derelinquens, Seleuco

autem uxorem eam ducere non uolente, quod illa sperabat,

exercitu eius in Ba])ylonia posito circa Antiochiam bella

207 mouit. deinde quomodo reuersus est rex, Antiochia capta in 5

Seleuciam illa fugiens. cum posset semet ipsam uelocius inter-

imere, somnio proliibita ne faceret capta atque defuncta est.

208 haec ergo praedicens Agatharcliides et derogans superstitioni

209 Stratonices, utitur indicio generis nostri conscribens: -Qui

uocantur ludaei habitant omnium munitissimam ciuitatem, lo

(juam uocare Hierosolyma prouinoiales solent. hi uacare con-

siieti sunt septima die et neque arma portare in praedictis

diebus neque terrae culturam conting<M-e neque alterius cu-

iuspiam curam habere patiuntur. sed in templis extendentes

210 manus adorare usquo ad uesperam soliti sunt. ingrediente is

uero in ciuitatem Ptoh)maeo Lago cum exercitu et multis

hominil)us. dum custodire «leljucrint ciuitntem. eis stultitiam

obseruantibus, prouincia quidem dominum susce])it amarissi-

mum. lex uero manifestata est unam habere sollemnitatem

LinJ. CP, e. — A. 0,1. pr.

1 ox Syria| t:c -')p{7.v 2 inaeedoni asuuiii uiruni dl 6\ Z/^i L niace-

.lonia ad suuni uiruni CVe o (lueere oani Ir. CP ualente 11 ille P
4 exercitu— ])Osito] -o'.o')!)ivo'j Z\ tr/^ o-J, I>c/.,3')X(Tjvo; ^Tov.-siav ('rtoc/.T-.c/.v A)

5 quoniO(lo| co; iu seleutiani et illa L inse utia met illa (le s. B^) B
in seleutiamniot illa 7v in Seleutia Metilla e interiniere uelocius tr. B

interiniere| a-o-XsTv 7 sonniio—iaceret| svj-vtfo -/.(o/.-jov:'. -s-.-Osba

sonino ie proehibita L ]»ro re lialiita B 8 agatarcides Tl aga-
tliarcides C locus Agatliarchidis in hrenius contractus iterum in Antiq.
fud. XII 6 legitur. superstitioni] ^uLpraestitionis LB superstitionis

i?e superstitionibus C subpraestitiouibus P 9 stratonicis codd. e in-

ditione R generis nostri] tco nzrA
-riixcuv Xoyco conscribons] i^rae-

scribens e 11 hierosolimam J^eCP uocare P consueti] soliti R
13 cliebus] yyjvrjiz 15 uespera B IG i»thoIomaeo R multis homi-

nibus] T(ov avOpco-cov i. e. tcov "lo-joaicuv; interpres a cum j^^^a^positione

pendere faciens postea eis inserit 17 eis] a Graecis ahest 19 unam]
una na LCr unam natura e 'ia-JXov; c^uid lateat pro certo affirmari ne-

quit, uanam uel uacuam uel malam suhesse coniecerim
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huiusmodi autem casus praeter solos illos alios docuit uni- 211

uersos, ut tunc ad somiiia et opiiiiones quae tradebantur de

lege hoc confugiant, dum cirea res necessarias ratio niliil

ualet humana". hoc equidem Agatharcliidi uidetur esse ridi- 212

5 culum; eis autem haec examinantibus integrius apparet mag-
num et praecipua laude dignissimum, si et saluti et patriae

quidam custodiam legum pietatemque diuinam praeponere

concupiscant.

XXIII. Quia uero non ignorantes qnidam conscriptorum gen- 213

10 temnostram, sed propter inuidiam quandam aut alias eausas non

salubres. memoriam nostri non reliquerunt. lioc indicium me

arbitror esse praedicturum. Hieronymns enim. qui de succes-

soribus conscripsit liistoriam, ipso quidem tempore quo Heca-

taeus fuit et amicus existens regis Antigoni Syriae praesi-

15 debat. uerum Hecataeus quidem etiam lil)rum conscripsit de 214

nobis. Hieronymus autem nequaquam nostri liistoriam memi-

nit, licet paene in ipsis locis nutritus esset: in tantum uo-

LBK, CP, e. — A, ed. pr.

1 alios] om. C 2 tradebant i? 3 lioc] codd liic e; linminos conicio

confug-iant] confingant CP, 9'y,'slv
4 ualet, e ex i corr. Ji hoc|

hec LBE equideni] enim JR quidem e agatharcidi Ui ayatharci

BP agatharcidis C 5 haec] qui haec i> examinantihus] exaniniant'

(s. L^) L exanimant" (nim i)i. min corr. B^) B examinantur 7'e existi-

mantibus C integrius] jrr^
txsTd ou-asvst7.? apparet C 7 quidaml

quidem CP proponere e 9 qui B^ ig rantes B^ conscriptorum
— 10 quandam] in textu om. L, in marfiine .snppl. L'~, nnnc autcm partim

a hihliopega resecta sunt, ut solummodo legantur liaec: jonscriptorum

gentem nram — |quadam 10 sed— alias] ex Graecis v.XX" 'j-o -^Oovo^j

xivhq 7]
01 aflaq emendaui; quadam (in m. L-) aut alias L sed pro

qnadam aut alias BCPe sed per qnadam aut alias li 11 nostri] add.

interprcs non] nuuc e, om. R lioc] haec e indicio (-tio P) CP

13 scripsit R ipso] ipse C?e quo tempore tr. P ecatlieus LBP
echatheus M echateus C 15 Ilecataeusl &ca1heus L &catheui> B echa-

theus M ecatheus P echateus C scripsit RCP 16 geroninms (J

historiam] -/.a-a tt;^ bTopiav, in historia ed. Venet. 1510 liaud male

17 in ipsis locis] sv toT? tokoi; nutritus] ry,aztzo:'unq
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luntates liominum differebant. alio namque placuit studium

habere memoria dignum, alio uero omnino circa ueritatem

215 (juaedam passio cernitur obscurasse. sufficiunt tamen ad com-

probationem antiquitatis nostrae Aegyptiorum et Clialdaeorum

ac Plioenicum liistoriae et super illas Graecorum pariter 5

216 conscriptores. adhuc eniui super ea quae dicta sunt Tlieo-

pliilus et Theodotus et Manaseas et Aristoplianes et Hermo-

genes et Euemerus et Cinon et Zopyrion et multi quidem

alii simul, non enim ego omnilnis libris incubui, non transi-

217 torie nostri fecere mentionem. plurimi namqu(^ praedictorum lo

uirorum ueritate quidein antiquarum causarum frustrati sunt.

quia lectioni sacrae nostrorum non incubuere li1)rorum; com-

muniter tamen cuncti de anti(|uitate testati sunt. pro qua
218 muic referre proposui. Plialereus autem Deuietrius et senior

Philon et Eupoleunis niui uniltum ueritate frustrati sunt, ir.

(|uil)us dari ueniam dignum est. non enim inerat eis, ut

nostras litteras i>ossent ounii scrupuh;)sitate se([ui.

219 XXIV. His ita dietis unum adlnn- mihi capitulum est reli-

LI5R. CP, i\ ^ Eusd. A. vil pr.

1 alio— (lig:numj lascj/Jii .sentrutiaiH )ion recte intellcxit interpres ahoj

alteri r alii l^ [>laeuit] /. e. zWivj-. Jooc7.|j.iv 2 aho| I{\ scriptum fuisse

uidetur a Im. 7>. ita tamen correctiun cst, nt similc pcret uoci alid,

imde aliud (V; alium BCFe uero| in ras. JJ eirca| nv>; 3 quae-

dam passio] ti -aOoc oux eoYvtou.ov 4 Aegy[>tiorum| ciim A, I-jocdv Jiuseh

5 acl at([ue (^ illas| ex illis corr. JJ^ illos 6'P G eonscri[)tores| eon-

seriptiones LJJe adliuc enimj k'z'. Zk v.c/.l A adhue etiam conicit Nicse

super ea cjuae dicta suntj Tipo; toIc ^\o-q\xivo<.q scil. a'y('[oc/.zt'')Z'.v quae
dicta sunt] o)n. e 7 Theodotus| theodorus ie theodonis JJ ]\[ana-

seas| maneseas Ii manasceas I* ^lvaasa; aristo[»hana3 codd. germo-

genes codd. 8 eumerus li omerus CP Cinonj einun LIJ in cinon

corr. B^ cinum e cino IxCB v.ovojv A v.oo.ojv Eicseh zo[»iron B om-

nibus] omnium BBI* r.O.~v> transititorie P lU faeere BPei 11 ueri-

tatem codd. e frustati B^ 12 leetionis X librorum non incubuere

tr. E 13 cuDcti] cm. e 13 pro qua| fjTisp
o') Euseh 14 phalireus

BRCP autem \et T 15 eupholenms codd ueritatem C 17 scru-

polositate LjBR 18 His ita dictis] addid. interprcs ad hunc e
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ctiim ex his. qiiae in principio libii posui. quatenus deroga-

tiones et nialedicta. quibus utuntur quidam contra genus

nostrum. falsas ostendani et conscriptoribus eoruni testibus

utar, quando conscribentes haec contra semet ipsos locuti sunt

5 talia. quia uero multis aliis lioc euenit propter quorundnni 22<)

uesaniam, arbitror intellegere eos, qui uoluerint liistorias ipsas

percurrere. quidam igitur gentium et gloriosissimarum ciui-

tntum foedare nobilitateni et conuersationi detrahere tempta-

uerunt, Theopompus quidem Atheniensium^ Lacedaemoniorum 221

10 uero Polycrates. is autem tripodem perdurabilem conscribens,

non enim Theopompus lioc fecit sicuti quidam putant, etiiim

Thebaeorum momordit urbem, multi uero necnon et Timaeus

in historiis de praedictis et de aliis blasphemauit; et lioc 222

praecipue faciunt, quando gloriosissimis in aliqua parte

15 calumniantur, quidam propter inuidiam atque maliuolentiam.

alii uero pi^opter uerborum nouitatem memoria se dignos

iieri iudicantes; et apud stultos quidem nequaquam hac spe

fraudantur, qui uero salubre noscuntur lial)ere iudicium. niul-

tas eorum miserias condemnabunt.

20 XXV. Blasphemiarum uero in nos saepe gestarum huius- 22o

LBE. CP, e. — Euseb A, ea. pr.

1 posui| proposui forUisse recte Ji :iooxcOr/to)v 3 falsos L]>B

eoruin
|
ra-kac 4 quando |

<))n.P quoniam conicio G uexaniami^ intel-

lio'erc BRCFe eos] C nieus LBRo. nieos P qui] ex que coit. /i'

que B uoluerit JjBe uoluerunt (unt in int ijise corr.) P ipsas

historias tr. CJ' 7 quedam LJUie 8 feaere (s. L^-j L conuersa-

tiouem R 9 theoponi>us L laceredenmniorum P 10 })il<icralis

LBCP pbilocrates P Pylocratis c iloAov.parr^; is| liis LJWe tripodem

perdurabiLmj zbv Tp-.-oXtTriv.ov 11 tlieoponpus i teopompus C fiini Jl

12 theljanorum R momordit] TzpocsXaSsv A multi] i. c. -oUjA:

TCoXXa A et Timacus] etimcus X/i ethimeus R 13 plasphcmauit Z,

14 gloriosissimi e in aliqua partej add. interpres 15 maleu(den-

tiam R 16 uerhorum nouitatem
|

conicci v.evoXoysTv A v.atvoAOY^-.v rccte JJin-

dorf; uerhosam nouitatem codd e IG dignos se tr. R 17
stulto^^

J]

18 fraudantes R nero
]
non e multas <uero LBe 19 miseriasj

lioy^r^oiav condemnabunt] /. e. v.atao-.v.a-o-j-^; v.araoiv.a^ooai A 20 hlas-

phemiarum— aliquibus] Grcieca non intellexit interpres corruptclis exem-

4
XXXVII loseplius pars 6.
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mocli causa est: uolentes Aegyptii praestare aliquibus uerita-

tem corrumpere temptauerunt; et neque aduentum in Aegyp-

tum nostrorum progenitorum. sicuti contigit. sunt confessi

224 nec rursus egressum cum ueritate dixerunt, multasque causas

odii ac inuidiae pariter liabuerunt, principio quidem, quia in 5

eorum regione nostri progenitores potentes effecti sunt, unde

regressi ad propria denuo fuere felices. deinde horum aduer-

sitas multas inter eos fecit inimicitias in tantum differente

nostra pietate extra sollemnitates illorum, quanto dei natura

225 animalibus inrationabilibus sine dul)itatione distinguitur. com- 10

umnis namque apud illos ritus est liaec arbitrari deos, seor-

sum uero singuli solent diuersis ea muneribus honorare,

uani ac faiui inter omnes homines et ab initio uti de deis

malis opinionibus consueti, et ])ropterea nequaquam imitari

nostram honestatem de diuina ratione potuerunt. uidentesque lo

22() multos nostram zekiri conuersationem inuidiam habuerunt: et

ad tantam fatuitatem ac pusiUanimitatem quidam eorum

perducti sunt, ut non eos })igeret, etiam contra antiquas

suorum scriptiones aliqua dicere. qui dum hoc faciunt, sibi-

LBR. CP. e. — A, ed. pr.

plaris sui iU nidehir turhatiis saepc i^estaruiiil a (Jraccis ahest gc-

staruinj cx gestoruni corr. L g-estoruni T\P huiusniodi causa est|

•Irpiavro ij-sv sc. Acgyptii, quod nouten sequcntihus innxit interprcs huius-

niodi. i ex corr. L 1 uolentes— aliquibus] ^^o^^Xou.^vo; oty.xvjo^^z -vAz

/arji^tzha: ali(|uibus| ahquibus cjnita'.' P 3 sicut L contingit P
4 rursuni (' niultasque causas| ahia; oi -ouA:; o hodii 7vP 7 de-

inde| unde 7? aduersitates X « inter eos| cis 7? tanto J? diffe-

rentie P 9 extra sollemnitates eorum| 7:00; -r^y -J-" Iv.tvnny
vsvoij.i-o.svt/.^

scil s'j-s,^£'.7.v quantum Le 10 animaKbus| ah animahbus P sine

duhitatione] addid. interprcs distinguiturj in iu. suppl. L~ 11 ritus

apud illos tr. PC ritusj om. P, -^.ip-.ov est] om. LBRP, l--:

haec] alios arl)itrati e 12 uero] non e singulij -ooz ajj.r-

Ao'K 13 inter omnesj omnes e. TiavTa-ar-^ et] a Graecis ahest de

deis] scripsi, de hisXi>'6Te eis R, nzp\ {^sfuv 14 et] inser. interpres, no7i

in Graecis inuenititr proptereaj postea Lt 15 dej om.. B diuina

rationej O-soXo-p^.c potueruntj h/Mor^zc-j 17 eorumj eo Ze 18 contra

antiquasj exiguas i? 19 scriptionem Pj qui] quod XPe dum]

cum e ]\o L
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met ipsis aduersa conscribere passione caecitatis io-nora-

iierunt.

XXVI. In uno tamen et maximo uiro uerbum meum sta- 227

tuam, quo usus sum ante paululum nostrae antiquitatis teste.

5 Manethon itaque, qui Aegyptiacam historiam ex litteris sacris 228

se interpretatum pollicitus est, praedicens nostros progenitores
cum multis milibus in Aegvptum aduenisse et eius incolas

subiugasse, deinde ipse confessus est, quia posteriori tempoi-e

amittentes eam prouinciam quae nunc ludaea uocatur optiiiu-

10 issent et aedificantes Hierosolymam construxissent templum.
et usque ad haec conscriptiones secutus est antiquorum.
deinde praebens sibimet potestatem, cum utique uideatur 221»

scribere ea quae in fabula sunt atque dicuntur. incredil)ilia

uerba de ludaeis inseruit uolens permiscere nobis ])lebom

15 Aeg-yptiorum leprosorun:» ;iliorumque lano-nentium, qui sicut

ait abominatione ex Aegypto fuga dilapsi sunt. xVmenotin 230

etiam regem adiecit. quod est falsitatis nomen. et propterea

tempus regni eius nequaquam detinire praesumpsit. cum alio-

rum regum annos perfecte protulerit. liuic itaque quasdam
20 adnectit fabulas paene oblitus. quia egressum pastorum in

LBR, CP, e. — A. ed. pr.

1 aduersis LBe aduerse li passioiie caecitatis| 'j-o to-j/.ott^toc tom

r.dd-onq, fortasse igitur scribendum est: passionis caecitate scd cfr. ]>. os. 1

M

passionem Bg^ 3 statuam meum tr. R 4 tcste. Manethonj teste Anc-

thon L testem. Anethon (Anathon Bi BllF testem. ^Manetlion C 5 sa-

cri B^ 6 interpretaturum II inter[»retatum sum e praedicit C prae-

dixit P 7 et eius| etenim e icolas P 8 ipse| om. B c<»iifes-

su B^ posteriore B teinpore, re e.c ris corr. L^ 1) amittcntes'

EXTis-ovTa; nuncl tunc R uocahatur B 10 <in liierosolimam /./.'

(in s.uers. add. 7/-) 11 haec] huc R lioc e 12 uideatur] 'xavzt, qiiod

pro (fiaivB-d-a: liabuisse uidetur interpres 13 dicantur M 14 hiserunt Jl

permittere e 15 aliorumque
— 16 dilapsi sunt] Gracca non re<te

expressit interpres qui] quod Ze 16 ahliominatione LBC
amenosin li 17 regeml ad regem B 18 diftinire LBd^e 19 <om-

nes> annos e huic] hinc e 20 poene B quia] conieti, qui codd. e,
b

oT' in] a L ab 2>e

4*
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Hierosolyma ante quiiigentos decem et octo annos factum

2;U esse protulerat. Tethmusis enim erat rex, quando egressi

sunt. et ab lioc tempore regum qui postea fuerunt anni

sunt trecenti nonaginta tres usqiie ad fratres nomine Setlionem

et Hermaeum, quorum Sethonem quidem Aegyptum, Her- 5

maeum uero Danaum denominatum dicit: quem expellens,

inquit. Sethon regnauit annis quinquaginta et nouem, et post

232 hunc senior filiorum Eapsis annis sexaginta sex. ante tantos

igitur annos egressos ex Aegypto patres nostros confessus,

deinde Amenofin adiciens regem liunc confitetur et deorum 10

fuisse contemplatorem^ sicut Osorem quendam priorum regum.
et implesse desiderium eius nominis sacerdotem. id est Ame.

nofin natum ex patre r;ipio, qui uide])atur quasi diuina

participari mitura et secundum liaec sapientiaiu hanc hal)ere

2^'^ scilicet praescientiam futuroruni. et dixisse regi liunc uniuo- 15

cum eius. quia posset uidere deos. si prouinciam a ]e])rosis

2o4: et aliis maculatis homini])us ]>urgare contenderet. in quo
laetatuiu regem omnes dicit cor]»ore deidles ex At^gypto con-

gregasse et fuisse multitudinem mimero milia octuaginta,

LBK. Cl', e. — A. ed. pr.

1 liierosoliiuaiu IICP 2 protulrrit 7? Tcflnuuvis; telitnmsis LB
tiieliuiusis i? Tlieiuusis e o alj lioc— lueruutj o;-o os fyjte^v u.—o-.cb tcuv

,^a:;i/.30jv v.ar" '•/''jtov A 4 -sOe» 5 li(U'U)euui JlCP liei'uu_'tuui LBc
'Epu.rj.irj'j

Zi^juy/ eyijitiuui L Aeuyptinui e lu^ruieuui codd. Her-

inetuiu e G uerd] om. li (leuauui LB Deueuui e <licit| om. e

7 iiiquitj ahe.^^t a Graccis )Liho}z quiuquaii-iuta uoueni (l^ s filio-

ruui Ivapsis] scilicet Tapsis e lilio X? T^aM.-Vr^c sexaputa sex]

ciim parte folii aliscissa sunt in X 1) ex aeg-ypto eoressos tr. R
10 amenosiu II 11 Osorem] linsoruui E ''iip, Orem coni. Niese quen-
dani

1
£'!c; 12 iinplesse] avsvsYv.s-v, qiio nou intellecto sentcniiam loscphi

peruertit interpres desidiriuiu B eiusl euiin e eiusdem conicio

id est| ide uel ideui i7>e auienosin i? 13 IlaTrio; {(jeydt.) 14 et

secundum— 15 futurorum] v.ata zt zozirj.y y^rj\ -ooYvej-iv tojv j^ojjlsvov

sapientia Li liabere scilicet] liahere .s. C lialjeres P liabere LBBe.
16 eius] euim e prouinciam| rr;^ "//'\^^-'^

rj-rj.zrj.v 17 purgaret P
18 regem] ex corr. L? reges B onie B 19 fuisse] coni. Niese, fecisse

codd. e, '[z-^iobrj,i milia octuaginta] milia add. Niese recte LXXX pro
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eosque ad sectioiies lapidnm in partem Nili orientalem misisse 235
ad lioc efficiendiim, simiil et alios Aegyptios, qiii])iis lioc erat

iniunctum. fiiisse autem quosdam inter eos etiam rationabiliuiu

sacerdotum lepra perfusos ait. Amenotin uero illum sapien- 28G
5 tem diuinumque uirum refert timuisse et circa semet ipsum
et apud regem deorum Vulcanum, ut aperte suaderet eis uim

iieri, sed adiecisse. quoniam auxiliarentur quidam maculatis

liominibus et Aegyptum optinerent tredecim annis. et haec

eum non quidem praesuuipsisse regi dicere, sed ex liis omni-
10 bus conscriptum reliquisse librum et peremisse semet ipsum,

et propterea regem in anxietatem maximam peruenisse. pro- 237

inde is his uerbis haec refert: «His ita^iue *^.* rogatus rex. ut

ad requiem et tutamen eoruui secerneret ciuitatem. desertani

urbem, quae tunc fuerat pastorum, noiuine Auarin. praebuit
1'^ eis. est autem haec ciuitas secuiiduui tlieologiam antiqiia

LBR. Cr. e. - A. ed, pr.

^ IjXXX scripiuin in arehctiijn) fuisse iudicrtns. |j.'jo;aoac ov.tc') iiiiliii

om. LJ3CFe niille niilia nuniero et octuaginta Ji oetoginta ('

1 lectiones J3 sextiones i-* inter sectiones et la]ii(luni sjnitiu^n frre

trium litteraruvi uacimm relictum est in L 2 ad Ihic— 3 iniunctuiu;

''jTmz jpy/Io-.vto y.a: ttuv iiiJMV Alyj^TUijv 0:
EYy.s-/ojv.a;i.£'vo'.

A (juae siinf

corrupta hoc] hoc esse X7i7?o siniulj siniul inniiisit (' simul uiisit /'

3 autenij auteni inter (inter moj: deleuii} J^ rati(»ualjiliuni
|

irratioua-

l)ilium II XoY^ojv 4 lapra Ji fusos Ji }ierfussos Ji anienosiu //

iiero] om. M 5 tinuusse— G uini tieri| Graeca i^rorsus non inidle.rit

interpres 6 et apud regeni (leoruni Aulcainmi] (-00-; a'jTov rs) v.a\ rov

3a-'.Xsa yoXov tu>v Oscov, /o/.ov pro /oj/,ov liahem uertit interprex 7 iecisse

LBBe 8 optineret P et| aljesi a Graccis 9 nonj om. J^ ([m-

dani LBBe ex his oninibus] -soi TtavTojv 10 conscriptunil couscriii-

sisse B et peremisse semet ipsuni] om. B pieremisse] ex avjAs-.v

emendaiii, per codd. e ipsuml ipsum et apud r<?gem ex uersu 6 er-

rore repetens e 11 niaxima P 12 proinde is| ej- yjJ.-z-.-a emendaui:

pro iudeis codd. e his*+ita(|ne rogatus rexj tujv o"Jv Ta:; /.aTou.iaic «>;

ypovo^ Ixavo;; o-.f^XOsv TaXa;-ojpo'JVTOJv aqitoOsl^ ,5aof/.s'Jc 13 re(|uiem et

prouinciam B ciuitatemj apud losephum non inueuiiur 15 secun-

dum—praecelsa] v.aTd Tf,v OsoXoyc^v avojO-sv T'joojv'.oc antiquam 7?e

anticj^ua {ex antiquam corr. C^) et C
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238 iialde praeeelsa. porro illi iii hanc ing-ressi et locum Imnc ad

resultandiim haijentes optiirium ducem sibimet quendam

Heliopolitanorum pontificum Osarsifa constituerunt et huic

239 se oboedire in omnibus iurauerunt: et ille primum quidem

eis legem posuit. ut neque deos adorarent neque a sacris 5

animalibus, quae praecipue festiua apud i\.egTptios erant,

se penitus abstinerent nullique copularentur. nisi cum quibus

240 iusiurandum liabere uidebantur. haec autem sanciens et alia

plura maxime Aegyptiorum consuetudinibus inimica praecepit

multo opere muros aedificari ciuitatis et ad bella praeparari lo

241 contra Amenofin regem. ipse uero adsumens secum etiam

alios sacerdotes et macuhitorum ({uosdam misit legatos ad

pastores, qui uide1)antur a Tetlimuso rege depulsi ad Hiero-

solymorum url)em. causas suas et aliorum qui simul fuerant

exhonorati significans et poscens, ut pariter contni Aegyptum lo

242 castra metarentur, promisitque eos fore uenturos primum

quidem in Auarin progenitorum suorum prouinciam et neces-

saria poiuilis abundantius exliibenda, pugnaturos autem opor-

243 tuno tempore et prouinciam facillime subdituros. illi uero

laetitia cumuhiti omnes aUicriter usque ad ducenta milia 20

uirorum paiiter sunt adgressi et non post multum ad Auai-in

usque uenerunt. Amenofis autem Aegyptiorum rex, dum illo-

LBL'. CP. 0. — A. cd. pr.

1 iu] ex i;i covf. JJ^ gressi {s. L^) L eg-rossi fl^ ad resultan-

dum] s:c a-o-Ta-'.v 2 oi»timum| opimum e XsYoasvov 3 osartixa

if s. 7.2) X osarsipha B Osarpliipha e 4 ohoedirei '-'^ oboedide corr. 7i'

et| ut LjBq ok, at Sohius (ed. CoJon. Lj34) primum] om. li 5 a]

ah e 7 se penitus ahstinerent] om. Lt ahstinerent| d.-iy2zbrj.i r.6:nrx

l\ 0-j£'.v v.ai rj:jrjXr/r) 8 haec| Toiaota santiens B sanctiens C san-

ties P 9 maxime <in> Jl egiptiorum in ras. C 10 opere] tem-

pore CP muios] om. B 11 amenosin Li !jiv(.)-.i'.v A regc P as-

summens C secumj sup. ners. add. B^ 13 athet muse X atehet-

muse B athemuse LlP athetmuse C a Thethmusc e depulsa {s. P^, x
16 primumque P 17 auarim 7?P 19 et] om. B facililme P suh-

dituros] prodituros P uero] s. uers. add. JJ^ 20 emulati M 21 ad-

gressij agressi P -•jvsccopu.r^aav AuarinJ arauin LB auarim CP
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nim audisset inuasionem, non mediocriter luilneratus est.

dum recordaretur, quod ei praedixerat Amenotis Papiae. et 244

primum quidem congregans Aegyptiacain plebem facto consilio

cum principibus eorum animalia sacra et quae ])raecii>ue a

5 sacerdotibus honorabantiir, ante praemisit et sacerdotil)\is

particulariter iussit, ut simulacra deorum cante celarent. lili- 24.'')

um uero Sethonem. qui etiam Kamessi a Kapso patris nomine

uocabatur, ciim quinque esset annorum. apud suum commen-

dauit amicum. ipse uero transiens cum aliis Aegyptiis usque

10 ad trecenta milia uirorum belhitoribus uiris occurrens con-

gressus non est. putans enim semet ipsum contra deum pu- 24(3

gnare post tergum reuersus uenit ad Menhn et sumens Apin
-

et alia sacra mox in Aethiopiam cum uniuersis nauibus et

multitudine uenit Aegyptiorum: per gratiam nauique erat ei

15 subiectas Aegyptiorum rex. qui suscipiens etiam populum 247

uniuersum praebuit alimenta hominibus necessaria, (juae

prouincia ministrabat, et ciuitates ac uicos tredecim, quate-

nus eis qui fuerant de regno pulsi sufticerent; nihilominus

LBR. CP, e. - A, ed. pr.

1 uubieratus estj aovs/yJOr^; alia lefjisse iiidetiir in suo exemplari int>r-

pres 2 Papiae] llaaTcioc; 8 primuni] -potspov congregatis e cnii-

scilio B concilio R 4 et] ahest a Graecis quael om. IiP, inter

uers. add. L praecipue quae tr. C praecipue] -ouko. |j.7.X;-xa
ii

j

s.

uers. add. L om. BP a sacerdotibus] iv zolc '-tprA^
.") ante })rae-

luisitl uj? y"^"'^"'-'''' ii.z~cKiii.'la~o,
ad se praemisit conicio 6 deorum| ex

Gr. TcT)v t)'stuv emendaui, eoruni codd. e celerentur (a s. L\^) R 7 -iOio

ramesi R 'Va'ii-qo')c;
10 occurrens| a~rj.vzrprj.z:

A 11 non| oni.

RCP deum] dm Jvi? 12 postergum j5P Menfin| X7>'r'P menefin 7/

Apin et alial apinetalia i>6'e animalia R 18 et alia sacra] y.rj\ -A

ak\a xa Iv.sl-s
\\.%xrj.Tzz\\.-J\vjxa ispa U^yj.. fortasse scripsit interpres: et alia

sacra aninialia nauibus| to) aro/.(o 14 uenit 'in^ J^ ei| eis P
15 Aegj^ptiorum] xmv A':0-',o'7rajv qui suscipiens

— 56, 1 fines Aegyptios|

Graeca corrupta sunt neque Latina sana qui] quod J.o oOsv A

17 ac uicos— sufficerent] v.al v.djixac Tcpoc tt,v rujv 7is-p(oM.3V(ov rpirv.aior/.a

sTtov aiio
xr^c, arjyr^ auto5 sic xt,v {z\c xry om. ed. pr.) h.Kzui-:v a'jrapv.jic

cf.infra§ 266 18 fuerunt R de regno— 56, 1 fuerant] om. e nibilo-

minus—Aegyptiorum] o'>/ t^xtov ol <y.rj\ zxorj.-Jj7.zw) AiO-cozt-.v.ov 7^00^ oDXa-
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248 ,.=,,* Amenofin fuerant cleducti ad fines Aegyptios. et in Aethi-

opia quideiH liaee gesta sunt. Solymitae uero descendentes

cum uiris pollutis AegTptiorum sic pessime hominibus usi

sunt. ut eorum uictoria esset nimis pessima his, qui tunc

249 eorum inpietates inspiciebant; non solum etenim ciuitates et 5

uicos concrcmauerunt sacrilegia facientes et deorum idola

deuastantes, sed etiam ipsa sacra animalia quae colebantur

cradelissime discerpserunt peremptores et occisores horum

sacerdotes atque })ro])]ietas esse cogentes. quos etiam expelle-

250 bant nudos. dicitur itaque, quia conuersationes et leges eis u»

composuit sacerdos quidam, genere Heliopolites. nomine

Osarsifas uocatus ex nomine Osireos Heliopolitani dei. qui

dum conuersus fuisset ad hoc genus mutauit nomen et uo-

catus est Moyses."

251 XXYII. Quae uero Aegyptii de ludaeis proferunt liaec sunt. i-^

sed et alia multa bi'euitatis causa praetereo. dicit autem

rursus i\Ianrtbon. (juia postea Amenofis ex Aegyptn digressus

est cum magna uirtute. simul et filius eius IJamsis et ipse

ha])ens magnum exercitum. et congressi am])o conti-a pastores

I.lJR. CI\ 0. — A, od. ].v.

v.TjV
i~izo.il rol;; -ao" 'A m.3V(u'.s3ojc to'") jic/.~'./,3(uc s-": t^uv ooitov ttc A:-

Y'j-to'>. cuncellis iuclusd in nersionis Latinae coilicihiis omissa sunt. iO

qnod. opinor. )io)i tam interj^reti quam (irclietypi librario trihuendum

est. pla)te oiint eum sensu careant cjuae reliqua sn)it. Jacioiosa Jiahiie-

ri)n. cxcidisse i[iitur imto fere haec: etiam Aothiopum exercitum misit })ro

custodiendis eis (|ui per regem 2 haec| ro-.ocjTa solomite C 3 pes-

sime| 7.voc{(oc y.c/.\ A 4 eoruiu
|

ttov ::po3:'.pr^iLsv(uv esset nimis pessima|

-/p'jaov '^aivs-Oa: 5 eoruni] to^Jtcuv inpietatem Tl insj.iciebantur L
Ini. B (-ur eras. B"^) e etenim] v.c/.\ y^-?> cnim C'P 8 crudehssime

discerpseruntj orutaviotc /0(00.3^0: oieteXo^jv perpretores {('rD) c 8 quos

etianij y.a\ 10 itaque] 5. uos. add. B, oe 11 lieliopolitis (elio-

politis P) codd. e 12 ofarsifas Lj orsiplias B orsasiplias e o-apzi'Y

osyreos M quij quod [LJ) e lo conuersus] ex conuersi corr. L^

etj om. F 16 aliaj o))). e praetereo| ex praeterea corr. F^ a 7:7.0-

ir^ii.'.
cd. pr. uap' -ajuIv A 17 AegyptoJ AlOco-tac 18 RamsisJ ramessi

(essi in ras.) C 'Pau.-ir^c 19 amboj om. e



C n 1 1- a A p i n e m I. 251 —256 (XXVII. XXVIII) 0/

atque pollutos uicerunt *** eos usque nd Syriae iines. haee 252

equidem et huiusmodi Manethon conscripsit. quia uero anilia

loquitur deliramenta atque mentitur aperta ratione., monstral)o

illud primo distinguens. quod postea alterna o-ratia referendnm

5 est. is enim concessit nobis atqne professus est. eo quod ab

initio non fuerint Aegyptii genere. sed extrinsecus illic adue-

nissent et Aegyptum optinuissent. et ex ea rursus egressi

sunt nostri progenitores: quia uero nobis postea permixti '2')''i

non sunt xVegyptii corpore debilitati et (juia ex liis non fuit

10 Moyses, qui populum eduxit ex Aegypto, sed anie multas

generationes extitit, per ea quae ipse dixit conabor ostendere.

XXVIIl. Primam itaque causam posuit tigmenti risibilem: 251

rex enim. inquit, Amenolis concupiuit uidere deos. quos putas?

siquidem, qui apud eos sollemnes erant. bouem et liircum

ir, et crocodillos et canicapitos uolebat inspicere. caelestes 255

autem quomodo poterat? et cur lioc iiabuit desiderium? quia

utique et prior eius rex alter lios uiderat. ab illo ergo au-

diens, quales essent et quemadniodum eos uidisset, noua

nequaquam ege])at arte. sed forte sapiens erat ille uates. per 25r)

2i) quem haec rex posse agere contidebat: quod si ita fuisset.

LBR, CP, e. - A, ed. pr.

1 pollntosj pultns pollutos P uictnmt =?:i-i^ eos usquej Jacunam tribuo

neglegentiae archetiipi Ubrarii; vjiy.r^-o.v aoTO'j; y.c/A ~o}./.o"jc '/rov.TELvavTsc

£ouo£av aoTobc a/v. 2 aniliaj uilia CP 4 altrma gratiaj npoc aAXr-

Xooc A T.ohz r/.'jTov ed. pr. 6 illuc L^V s sunt| sint cmcndaurri k

nostri prog-enitoresj addid. intcrprc.'^ dc sui^ ])erniixlil om. 1*

10 ex egipto eduxit tr. L si(pw
" iustum ordinem signijicans ex Ae-

gyptoj add. interpres 11 ostenderej tendcre LB (D) e 12 ittiue 7i

risibilemj uerisibilem B 13 quos putas?J -oio-jc; putans CF lo quij

scripsi, quia codd. e, too? 15 cocodrilos Tt cocodrillos CF camca^^itos B

canicapatos e inspicerej aspicere XjBe cae {iiel ce) lesteni codd. e

o-jpo-.vioD? 16 GurJ cui B quur P 17 eiusj cniui e alter L (i utrum

L- an L^ scripserit discerni nequit) alter hosj alteros B IS quam-

admodum B 19 egebat] sost, agebat codd. e uatesj cx uatis corr.

L^ uatis CP 20 quod-fuissetj add. interpres

i
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quomodo impossibilitatis coiicupiscentiam non praesciuit? non

euenit, quod uoluit. proinde quam rationem liabere potuit, ut

propter semimembrios aut leprosos ei inuisibiles essent dii?

irascuntnr enim propter impietates, iion propter corporum
-57 deminutiones. deinde tam multa milia leprosorum et male 5

luibentium una paene liora quomodo fuit possibile congregari?

aut quomodo rex non oboediuit uati? ille namque praecepit

debiles Aegyptios exilio deportari. liic autem eos ad sectio-

nes lapidum destinauit, tamquam operariis indigens et non

2.")8 pui'gare ])rouinciam uolens. ait autem eo (juod uates quidem lo

semet ipsum peremerit praeuidens deorum iram et quae erant

in Aegypto futiira. et conscriptum librum regi reliquerit.

proinde ab initio uates etiam suuni interitum non praesciuit?

259 quomodo non repente regi contradixit uolenti uidere deos?*>i=

20<) ^^quam quod se ipse perimere festinal^atV quod uero inter om- 15

nia est stultius uideamus: audiens enim baec. inquit, et de

futuris iam metuens deliiles i]L)s, ex quil)us Aegyptum pur-

gare debuerat, neque tunc de prouincia propulit, sed roganti-

bus eiS; sicut ait. ciuitatem dedit dudum a pastoribus babi-

2()1 tatam, quae uocabatur Auarin. ad quam congregati principem, 20

LBK. CP. e. — A. e.l.
}.r.

1 impossibilitatis conciqnsceiitiiiiiil to aryy^rj-o-,
-'r^^ s:;'.0'j;i'>y.; cfr. pas-

sjone caecitatis p. ol. 1 2 qiiod uoluit] addid. interpr. ?> dii] duiii

ufl du LBIie .") diminutiones] codd. c tam multa milia| ov.k-j
|j.')-

p-/oac 6 lioraj r/dy-/. con^rai^-^ari ]{ 8 debiles Ae<,'-yptios] rr^:;
A\-

';'')"ry) (ah i;oo'37.'. pendet) to'jc AE/ao;T^ixf/o'jc soctionesj seditioncs P
10 pugnare LBll quidem | .scripsi qui duni codd. e 11 perimeiit LBCPe

deorum| tojv IkJr/; eorum codd. e 12 reliquerit] requerit (in m. liqt)

L^ reliquerit [in marg. liqt) B'^ reliquit Ca reliquid P reliquerit regi

fr. E lo uates ab initio /)•. Cp auinitio (b ,s. L-) L suam L
14 non] nunc e deos| Jacunam hic statuo; Graeca dcsnnt haec:

-(i)C
o-j/.oyoi; 90°o; tcov

iir^
-0.0' a:)-J,'^

3'j!j.^r^-opLsv(uv v.ay.tuv; 1.5 quam
quud— festinabatVj rj-. {r^

x\ A
r^

xi ed. pr.) /slpov sost Ttafl-slv o'')o' av

:a'jTov j3-E'josv quod prins] s. tiers. add. B 16 haec| lioc R
inquit] a Graecis abest et] om. F 18 propulit] zlr^hj.zzy: protulit

LBBCe pertulit P 19 ciuitatem L
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inqiiit, elegernnt ex sacerdotibus Heliopolitanis, qui eis expo-

siiit. ut neque deos adorarent, ncqiie ab xVegyptiaf^^ae festiui-

tatis animalibus abstinerent, sed omnia perimeicnt atque

consumerent, et nulli penitus miscerentur, nisi cnm qui))us

5 coniurati esse uidebantur: et iureiurando multitudiuem obli-

gatam, quatenus in eis legibus perdurarent. Auarin ciuitatcm

munitam contra regem dicit eos bella smnpsisse. adiecit autem. 2G2

quia misit Hierosolymam rogans iUos pro auxiliis exliil^endis

et daturum Auarin compromittens. (luae foret egredientibus ex

10 Hierosolymis ex iure maiorum, et ex qua procedentes omnem

Aegyptum optinerent. deinde sul)iungit illos cjuidem ueuisse •JG;.»

cum ducentis milibus armatorum. regem uero Amenoliii

Aegyptiorum. cum non censeret repugnandum deo. mox nd

Aetbiopiam refugisse et Apin cum aliis sacris auimalibus

15 deuexisse. Hierosolymites uero inuasione facta et ciuitates 2G4

depopubitos et templa concremasse et equestres peremisse

refert et nuUa iniquitate aut opere iniquitatis abstinuisse.

qui uero conuersationem et leges eis exbibuit sacerdos, iiiquit. 205

erat genere Hieropolites, nomine Arsifas uocatus ab appelh^-

LBE. CP. e. - \, ed. pr.

1 el!,n''?ruiit C degere (7>) e lieliopolitiinis] <?,c lieliopolitanos corr. 7J

eis| cnii. B exposuit| £:;r;,'-/--a-0-'7.'.
2 festiuitatis. s in r<i.<i. L

festiuitatiljus CP 3 consuniererit atque pcrimerent tr. 11 4 et| om.

e, 02 miscerentur] -'jvaTCTs-^jai ed. })}'. a'jvs|j.|5a-tJ-07.'.
A h multitu-

dinem obligatam . . . Auarin ciuitatem munitam| accus((t/uos ahsoJiUos

ponit interpres Graeco texlu seductiis 6 eis| tooto:;: eius BRCPv-

7 re^gem B psumpsisse (' subpsisse P adiecit autemj v.a"-. ttoo;-

-JJirp'. (/. e. adicii), adiecit autem snbiecit e 9 egredientibnsj po.^t Ilie-

rosolymis tr. (I)) e 10 ex iure. iure in ras. L exire e procedcns e

11 deinde quidem; P uenisse cumj uetus secum Zf7> e (uocatus
t

secum Cr) lo censeret] cessaer& L cesseret in cessarct corr. B cessarct e

14 apinum codd. e animalibus] in r. C^ 15 deuexisse] -o.rja-MHv/.i-^o.'. to:c

bosD-iv oict-joXaTis-Oai TCapav.£Xs'Joav-a
liierosolimitis LCLv hieros(«-

'

it

'

. .
j-

lim is B hierosolimis R 16 depopulasse B depopulatas e jterimissc L

17 aut opere— 19 uo(catusj] exceptis litteris sa in sacerdos in ras. luihet

B pressissime scripta 18 qui] quod e 19 Hieropolites] (h)ieropolitis
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tione Osireos Heliopolitaiii dei et miitato nomine dictiis

266 postea ^lorses. tertio decimo uero, inqiiit. anno Amenofin

postquam regno pulsus est ex Aetliiopia profectum cum multa

militia dicit et cong-ressum contra pastores atque pollutos

liabita conflictione uicisse et niultos interficientem usque ad 5

fines Syriae persecutum.

267 XXIX. In liis iterum non iiitellegit siiie uerisimilitudine

se mentiri. leprosi namque et cum eis, ait. multitudo col-

lecta debilium, licet primitus irascerentur regi circa se utique
talia facienti secundum praemonitionem uatis. tamen cum a 10

sectione lapidum sunt egressi et prouinciam perceperunt,

268 omnes circa eum mitiores eifecti cre<lendi sunt. porro si ad-

huc et illum odio lial)ebaiit. seorsum magis insidiari potu-

issent. non circa onmes bella conimittere. cum scilicet plu-

269 rimi existentes multorum illic cogiiationes haberent. i^roinde 15

etiamsi coiitra honiines pugiiare decreuerunt. non tamen

contra deos impietatcni gerere praesumebant nec contraria

JAIU, Cl\ e. — A, ed. pr.

LllUri" lieliopolitis iheli />^ nt-^. C) (\/'o) r^l:o')-fjli-r^; A Arsifas|

arsifas los .v. ("-] (' iosarsitas Co) 'jy^f.i A orapri-f ed. pr. 1 osjreos
LllliP inuto 7i' dietus est /-' 2 Aiiieiiolin— pulsus est| 'Ao.svoy^tv
to-oOtov y'^? a'jTo) /povov slvv.i r/^c iy.-zinznu:; -inodjijivov cfr. supra i^ .247

4 niilitial niilia LJJJJoCP z-.yj.zivj.t A zzyj.zvj.:, rd. j>r. ennirressus P
liollutos. priorem ex corr. P 7 intrllii^it IW intellexit e sine

uerisiniilitudinel siuerisiniilituiline (si- expunxit L, ri- in ra corr. JJ) LJ>Po,

uerisiiuilitudiiie CJ' S seni tyri Ji Ioproji| scripsi, leprosuni JJJliO

leprosoruni CJ^ et— debiliuni
|

v.c/.': to p^sr' c/.'j-:cuv rXf/joc,; in -suo excm-

plari hrjisse nidetnr interpres: 7.7.-. 70
;i.£t'

oiotcuv tojv
|j.'.apu)v -Kr/joc ait|

ais P, add. interp. 9 circa— facientij i. e. v.o.^ to-.aOTc/. -tp\ ao^ooc -i-

TVjir^y.rj-:; y.rj.\ xolc ra -zp: aotobc -tTzrji-qy.oz: A 10 tale It secunduni|
y.a-rj. Ts A praenionitionemj propositioneni H a sectionej assec-

tione 7^ 11 regressi P ct prouinciani| v.al rvjhy -ap' aoioO v.a\ -/ojpav
12 omnesj Travx;? A navzo)? ed. pr. credendi sunt] credendis P porro
si adhucj tl ol

or^ et si adlmc tr. I{ 1-3 seorsum niagisj :oia
jxsv

avo) (av Niese) A 14 non
|

o'jv. . . . os, non uero conicio circa—bella|
cirea eum omnes bella C circa cuni bella onines P 15 illicj illi conicio

cognationesj ed. Venet. J510 -T,'Ysvsta;: cogitationes codd. e
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suis agere legibus, in quibus iiiscripti esse noscuiitur. oportet 270

itaque iios Manethoni gratias agere, quoniam huius iniquitatis

principes dicit non eos, qui ex Hierosolvma sunt egressi. sed

illos ipsos Aegyptios esse probat et maxime sacerdotes ***

5 atque iurisiurandi uinculum illorum multitudine conuenisse.

illud autem quomodo non inrationabile est. quod ait. quia 271

familiaiium quidem seu amicorum cum eis nemo consensit

nec pericula belli participatus est. sed miserunt macuhitos

ad Hierosolymam ,et ab eis solatia poposcerunt? pro quibus 272

10 hoc amicitiis aut qua familiaritato praecedcnte facere potue-

rant? cum utique e diuerso hostes existerent et uioril)us

plurimum differentes. et illi, inquit, repente promissionibus

oboediunt, quia Aegyptum optinerent, tamquam eis non ualde

prouinciae experimentum hal)entibus, ex qua uicti fugatique

15 sunt. et si quidem indigerent Hierosolymitae uel in malis 273

constituti essent, forsitan ad talia consensisseiit; cum uero

ciuitatem inhabitarent felicissimam et prouinciaui multam

melioreui Aegyptiacae regionis incolerent. Ccur> cum eis, qui

dudum fuerunt inimici corpore uexati, quos neque sui dome-

20 stici ferre potuerunt, suo periculo laborarent? non enim futu-

LBKV, CrPa, e. — A, ed. pr.

1 legibiis /huius' li iuscripti] serijiti 11 sv—pa-^ <37.v, fiuod lialmit

pro hz'(odz,r^~y.'^ i)ifcr])res 2 uiauetuu 7i quoniani| om. li 4 sa-^er-

dotes •:<•.* atque| zoh^ hoiaz i-Lvor^-ai -z xrv)xa y.'j\\ atijue conit(nctionv

indicari ttidetur, interprettm omnia quidem^ iicrtisse. librariunt ucro ar-

chetypi errore qnodam nonnuUa omisisse 5 atque— couueni.sse] cornipta

sunt, y.a\ opv.oju.orr^-a'.
xh ~^i)oc; pro ccrfo emcndare ncscicns suspicor

sic fere locum esse constitucndum: at(|ue iurisiuraudi uinculo illoruui

multitudiuem couuenisse, uel coniurasse uel coniuuxisse {scil. sacerJotes)

iurisiurandum LJjR 6 (juod ait— consensit] om e T cousensit|

Q^yjaizozxrpai A 9 ad| om. B iiierusalen. R et| ut CPa om. P

poposcerunt] RV, poscerelsr, ent ex corr. L poscer.-nt BaCPPa \>V(}

—
p. 71, 13 indig-erent] deficiunt Jj et codiccs ab eo deriu<(ti 10 lioc]

hi CPPa amicitias BCPPa 12 illi]
ille V in..iuitl inquit quideni

C inquit qui Pa 13 oboediuit V «luia ratioue (l'a \\ uicti

fugatique suut] p-.a^OsvTsc ly.KZ-!zx6^y.azi 15 si quid liV in] ex ut

corr. B 18 meliore P cur cum] conicci, cum codd. 19 quosj om. V

i
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274 ram regis praesciebant fugam. sed e diuerso dixit eis, quia

iilius Amenofis trecenta milia pugnatorum liabens occurreret

ad Pelusium. et lioc quidem uenientes iiidubitanter nouerunt,

275 paenitentiam uero eius et fugam penitus ignorabant. deinde

dicit cum optinuissent Aegy])tum multa mala gessisse ex s

Hierosolymis uenientes *** habens criminari eos, qui ex his

uidentur extranei. cum ante illorum aduentum haec agerent

276 et se agere coniurassent qui genere Aegyptii essent. poste-

rioribus. inquit. temporibus Amenotis adgressus pugiia deuicit

et perimens liostes usque ad Syriam eos expulit; sic enim lo

omnimodis Aegyptus aperta uastatioiiil)us est ex quibuscum-
277 que congredientibus locis. putasne (jui tunc bello optinuerant

eam. uiuere audientes Amenotin, neque inruptionem quae
ex Aetliiopia tieri potuerat munierunt multas utique conti^a

hoc prae})anitiones liabentes neque alium exercitum praepara- i:.

runty ait enim: usque ad Syriam eos ])erimens exsecutus est

per arenam aridam. et [quiaj ])ahim est, quia non facile nec

sine l)eUo ti"ansire potuisset exercitus.

278 XXX. Igitur secundum ]\Ianet]ionem neque ex Aegypto

genus est nostrum neque exinde quilibet inmixti sunt: h^pro- 20

imX, CPPa. — A, ed.
l»r,

1 eis| /. e. v.-jToTc: ^'jtoc A o ])ilusiuni B 4 poenitentiuni V
eius] om. (' p-enitus ignorahant| rzoOsv siv.a^siv Vu.sXXov deinde]

i. e. i\x'j.. quod rcstituit in tcxtu yie.sc: -Jj. z\-vj. A 5 dixit 11 6 ue-

nientes— extranei| s-:3-:o7.rs'J-av-:3C \'rvj\ -zy. to^Wov ?yv;'.o''!3'. v.ocOoc-so o'j

-oXE|j.to'jc a^jTo^c J-ayaYOJV r^
osov zotc VcioOsv \-'.yj:r^}z\zv^ \"^y.oJsZvr, can-

ccllis inclusa in arclictypo excidisse imto, uerha quae scciuuntitr sic emen-

darc suadet Otto Gucuthcr: 'necesse; liahens criminari eos qui euocati

[cf. § 296) uidentur extranei 8 sej si 7/ posterioribus . . . tempo-

ribus] rjjXrj. y.rj\ yorjvry.Q 'jarcoov 9 inquitj addid. interpres 10 peri-

mens] puniens R usque ad Syriam] iji/pi tc^c, S-Joia;; usque in assy-
riam codd., (cjuod fuit sine duhio in archetypo), nisi quod in C in as

erasis corrector superscr. ad 11 cgyptiis B aperta uastationibusj
^'jaldjxoc 12 putans ne B 14 uti<|ue] itaque B 15 praeparauerunt
JRV 1(5 ad SyriamJ ad assiriam B 17 et quia] quia delendum esse

suspicor nec sinej nec sine sicut B 19 mathonem B 20 est

ffenus tr. V
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soriim eiiim atqiie languentium phivimos credendum est in

lapidicinis multo tempore ac fatigatione defecisse. multos in

posterioribus bellis. innumeros autem in ultimo proelio atque

fuga perisse.

5 XXXI. Superest mibi nunc aduersus eum de Moyse ratio 27*^

disputnndi. hunc enim uirum mirabilem quidem et sacruiii

Aegyptii putant. uolunt autem cum blasphemiis incredibi]il)us

falsitates inducere dicentes eum Hieropolitanum esse et ex

illis templis propter lepram fuisse sectatum. probatur autem 28<>

10 in conscriptionibus, quia ante quingentos decem et octo

fuerit annos et nostros patres duxerit ex Aegypto in regionem.

quae nunc inhabitatur a nobis. quia uero neque uitio quolibet 281

huiusmodi circa corpus fuerit uiolatus ex ipsis rebus agno-

scitur. leprosos enim sanciuit, quatenus nec in ciuitatibus

1:. manerent nec in uicis inhabitaj-ent. sed soli ambularent uesti-

bus ruptis. et contingentes eos uel uescentes cum eis inmun-

dos existimauit. et licet eorum aegritudo aliquando curetur 282

propriamque naturae recipiant sanitatem. praedixit tamen. ut

purgationes quasdam atque purihcationes cx lauacris fontiuivi

BJIX, CPPa. — A, ed. pr.

1 plangucntiuni V plurinio B pluriinos in lap. crednnduni est

tr.R 2 lapidicinis] lapidinicis 1> F lapidibus 7*' lapidiciniis CPa niuito

—
defecisse] dr:oOavs:v itoX-jv -/povov zv.s\ y^vou-hvo^jc v.a\ v.7.v,or7.jo')v:7.c

ac| Ji. liac reliqui 3 ultimo| uno BJiV 4 periis^e BPa delVcisse T'

5 nunc milii tr. B nunc| non Ba moysi CPPa 7 uolunt antL-m cum
|

P&'jXovTa'. os . . .
jJ.sTc/.;

uoluntatem cum J)' uoleiites eum cum 7?F u<dentes

cum CP uolentes eum Ba cum ljla^]>hemiis| ante uolunt pos^iit, sed

signis transpositionis ordinoii rectum indicault B 8 falsitates inducerej

7:po<;Tcoi£:v aijToTt; quod non recte intellcxif interpres Hieropolitanuni |

rfUoonrAirr^v A, liierosolimitanum B lieliopolitanum (Jielio in ra-s.) ('

et ex illis templis] to^v sv.slOsv IspsoiV iva 9 secatum CPPa 10 (juiaj

scripsi, qui BBV q CP que Pa 11 fuerit annos] annos fuerunt CPPa

et] quod CPPa 12 habitatur C 13 ex ipsis rehus] iv. tcov /.r,'o-

[jLsvcov
oTi' a'jTo5; ex ipsius uerbis conicio, an lef/it interpres Ysvou.ivojvy

15 hahitarent BVP 16 uescentes cum eisj tov oaojpo-f.ov y^vou.svov

17 egritudine BV egritudines B curenturPF 18 recipiant] codd.,

aKrAdfj-Q utj ne superscr. 2m. Pa purgationes quasdam atque puri-

ficationesj T'.vac a-fv^io.:: v.aOapjiobc

l
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et totius capilli derasiones miiltaqiie et diuersa sacrificia

283 facieiites sacrain ingrediantur urbem. cum e diuerso esset

credibile. ut quadam prouidentia magis atque <clementia>,
284 si fuisset ea clade constrictus, circa similes uteretur. et non

solum de leprosis ita sanciuit, sed neque eos. qui uel par- 5

uum quiddam coiporis minus liaberent aut maculati essent,

immolare permisit. et super iiaec sacerdotes qui huiusmodi

285 calamitate tenorentur lionore priuauit. quomodo ergo credibile

est illuni haec stulte sanxisse, qui faerat liuiusmodi calamita-

tibus inuolutus. et contra se ad obprobrium et laesionem lo

28G tales exposuisse leges? sed etiam nomen eius incredibiliter

transformauit: ait enim: Aisifas uocaliatur. hoc siquidem non

287 eius hgurationi conuenit. qua})]'optei' iudico satis factum et

pahtm est. quia Manetlion. doiiec secutus est aiitiquas liisto-

rias non multum ueritate iVustiatus est. cum uero ad fabuias i5

sine auctore conuersus est. aut incrpdijjilitei' fdmposuit cas

aut lionnnibus credidit odiose lo(juentil)us.

288 XXXIl. Tost hunc io-itur examinare uolo Chaeremonem: is

enim Aegyptiacam liistoiiam sciibere se dicens et adiciens

idem regis nomen. quod .Manethon. id est Amenohn et filiui]i 20

BVA'. OPPa. — A. ed. pr.

1 deratioiie.s 1* 2 laciente.'^ ct sic - I'" iiii^rediatur 7/ (iua«hiii)|

(juada ex quandaiii corr. 11 inaui.s— si
| nia^';.'^ at([ue si J}('PJ'a niag-is

usus luisset; at^iue si HV, clriiieiitia e.r z 11jv/^-jOi- '•.'/. le.dus (iraeci recepi

utpote quod casu in coeJice ar<Jietiipo exciderit 4 fuisset| rasura ex

liiisseiit corr. B G iuinus— essent| r^xpcuTr^oia-u.svoic iiiiiius| cininus

J^a 7 inui(jlare II 8 teiieretur Jl quuinoilo
— 11

]ei;-i's| Graeei .<ul

textus i fortasse viendosii sensum non eej/it i^iterpre.-^. le/juntur enim Jiaec

in A: Ticoc o'jv eIv.oc r/.ilvov xc/.Oro'. vom.oOstscv a^/rjr^zoyc
h.r.u to-.ooriDV -'ju,-

'iopcov z^mii^f^yLivryiZ -poEaOai v.o^O' saorcov s':^ ovsiooc ts y.rj\
!^},c/j3r^v vou.oo.;

3'jv:iOs;j.svo'j; 9 iuerit 11 11 etianij om. JJ etianomine 7? 12 osar-

sifas C nonj noni (iTi iji ras.) B noininis V nomen HCJ^Pa: ex

Graeco ryy/. scripsi. omissa sunt Jtaec losepJei post conueiiit: to rj' aKrJjk :

o'vo|i.o: orj},o: tov ly. zr/) 'yjrj-rjz ~o)^jiy~rj. []M(ijar//|, to
'(rj.rj 'joojp 0: .\1y'j--:o:

u.G)<j v.v.Xoj-iv 16 composuit| jiosuit V 18 uolo examinare tr. C
Ciierimonem codd.; et interpres fortasse ipse sic scripsit 20 id est|

i(I [i. e. idein) B menotin I'a
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eius Kamessiii ait, quia per somnium Isis apparuit Amenofi 2-^9

terrens eum. quia templum ipsius fuerit bello subuersum,
nec non et quia dixerit Fritobautis scriba sacrorum, si ex

liominibus maculatis Aegyptus mundaretur, timor abscederet.

5 et tunc elegisse regem languentium <milia> trecenta quinqua- 21)1)

ginta et eos expulisse, quorum duces fuisse scribam Moyseu

et losep idein scribam sacrorum et liabuisse eos Aegyptiaca

nomina, quorum uni quidem ponit Moysen, losep autem

Petesep. bos dicit ad ]^elusium uenisse et ibi comperisse 21» 1

10 trecenta octuaginta milia."quae reliquerat Amenolis et ducere

in Aegyptum *** peruenisse. Amenotin uero non ferentem 2!>2

eorum inuasionem in Aethio})iam fugisse grauidanique reli-

quisse uxorem, quae abscondita in quibusdam speluncis

generauerit lilium nomine Eamessin: liunc, dum creuisset.

15 refert secutum esse ludaeos in Syriam, cum essent circa

ducenta milia. et patrem Amenotin ex Aethiopia suscepisse.

BEV. CPPa. — A, ed. pr.

1 ramassiin II e .v. yec. vi.), raniessiin BVl'l'a soiiiniuni| "jtivo');

ysis CPFa 2 torrensj ;j.s|j.-jo;j.3vTj
: teppens lUJPra ipsius| in

marg. suppl. Im. B fuorat C 3 fritoljantis U iritobautis V sa-

<:roruni, o ex a corr. B 5 eli<i'isse B reg'eni] addid. iiiterprcs nulia

trecenta (|uinquaginta] irjp-.aoa- {'v.o-: -svxs
;

niilia 0)n. codd. fuit eniin

ut uidetiir in archetypo sic scriptum-. CCCL. treeenti A: (juin([uaginta BV
cf.nero p. 06,11 6 (luecni V 7 iosepli BVCPa idenij .i. 7.' id est ('

efr. Momnise7ii indicon in lordanent s. v. idein (de honiine (i^ignoinine;.

8 quoruni—MoyseiiJ tco ;jiv Miooii T'.-'.03v; interpres ergo vJir^z: uel lef/it

uel intellexit iose])h BViJPa 9 Petesep. lios dicit| peteseplios dicit

BV dicit pet( sephos li petesephos et dicit CPPa 10 trecenta niilia li

octoginta C relin(|uerat C et ducere| et ducereni II et ducere

et C educere et Pa et duceret P 11 iii Aeo-yptuni **=;= peruenisse| Post

Aegyptuni cum Ottone Guenther lacunani slatuo, archetijpi enim Hbra-

rius a uoce Aegyptuin priore in posteriorem aherrauit. Jiaec uero fere

uerba Guenther inserere suadet: nolueiat, cuin (|uibus aniicitia facta eus

in Aegyptuin peruenissej orpars')-'-/: 12 fugisse] fuisse I{ relin-

quisse R 13 abcondita P 14 genuit liV Rainessin| rainesiin Bli

rainessim VCPPa dum creuisset) eniendaui e.c dvopojOsv:'-/,
decreuisse

€odd 15 secutum esse| emendaui e Gracco iy.otc»^/': secuf^ se B se-

cutos se BV secuturum se CPPa 16 et] om. CPPa. in Graecis post

suscepissc inueniuntur Jiaec: y.o.\ za')-^/.
;j.£v Xa'.p-/;;j.(uv

XXXVII losephus pars C.
^

L
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2i>8 XXXlll. Arbitror eqiiidem [remj maiiifestam esse et ipsa

prolatione edictorum utriiisqiie fallaciam: aliqiia iiamque siibia-

ceiite ueritate inpossibile est tanta discordia deuiare: qui

enim falsa componunt, non aliis consona scribunt, sed sibi

294 placentia quaeque confingunt. ille siquidem desiderium dicit 5.

regis. quatenus uideret deos. principium fuisse, ut uitiosi

pellerentur e regione. Cliaeremon autem quasi proprium com-

295 posuit Isidis somnium. et ille quidem Amenotin esse dicit.

qui praedixit regi puriticationem esse faciendam, liic uero

Fritobautem. sed forte multitudinis numerus ualde uicinus u-

est: nam cum ille milia dixisset octuaginta. iste milia quin-

29G quaginta et ducenta descri])sit. super liaec igitur i\ranethon

quidem prius in lapidicinas maceratos dicit expulsos, deinde

dat eis ad lial)itandum Auarin et dum circa liora contra

Aegyptios pugnatum fuerit, tunc dicit euocasse eos Hieroso- 15.

297 lymitarum auxilium. Cliaeremon autem circa l^elusium inue-

B]{V. rpra. ^ A. ed. ].r.

1 roin| susj)C(tu)n luiheo: rciii ]•; 7> iiauilVstani 1* et ipsa ])ro-

latiiniL' eilictoruni
j comipta. eiiicjid<ni(/(i ludico sic: ex ipsa jirolatioue e-

(vel j/otiiis ]n\ae-)(lictoruui (rr((ecis Iv. xOr/
s:p-r^o.3V(riv usus: et ip^a pro-

latioue seduetoruiu ]U'P]'a et i]»sas ^n-olatioues aeJictoruiu 7?]' 4 .scri-

l)uut| suo I(jco oniissu)// u. ."> posf (juai'qut' pouit e.r couscrihuut co)--

)-ectw)i ct sifpiis siq)c)-positis iustu))i wTl)oru))i ordi)ie))) )iotat li G (leos[

(Is ]i ]>rincipiuui eius C]']\( 7 clicriinou (' ^ ysidis CPPa
quideiu <aut V 10 Fritobauteiu

|

iVitobaut ]i fritoLus T'^ IVitol). BTFa
fritobautis (' uuiueru Ji 11 ille unlia| milia i)i ras. 7? luille uiilia

VPVa di.xisset—]nilia| 0))(. ]\i LXXX dixissct (dix i)( ras.) tr. Jl

(»ctog-iuta (' iste| c:c illc corr. ]> quiu(|uag-iuta ct duceuta| quiu-

(iuaf;'iuta trcceuta 7iJ? quiu(|uau'euta V rJ-^xi -po: -ralc iTv.03:v
(|).'jo:c/.o7.c)

12 cpiideui ]\[auethou tr. 7? 13 plus 7? laj^iciuas ]j lapicidiuas V
dixit 7)*F expulsosj cx ex])ultos corr. ]' 14 eis| om. 7i auarim

]iy eti c))ie7idaui eo codd circa liora coutra] ))(endosa. suspicor
delcnda esse liora contra. couti-a a librario corrif/oidi causa circa noci

supe)'scriptum. liora uel ora cx dittof/rajiJiia ciusdc))i uocahuli ortim ar-

tntratus. liora| horaui 7)*7? ora V contra| om. B1{V 15 tunc

autem; (TPa eos euocasse tr. CPPa eos] eos in BV in 7?

16 cherimon codd Chaeremon— circa] ot Xa:pr^;j.(ov aTraXXaTTOjjiEviooc

iv. TTC AV,'o-Too 7:2 o\
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nisse trecenta octuaginta milia uiroruni quos reliquerat Ame-

nolis et denuo cum illis ingressos in Aegyptum et Amenofin

in Aethiopiam fugisse refert. quod uero ualde fortissimum 298

est: nec qui aut unde fuerint tot milia exercitus nec siue

5 Aegyptii genere siue loco extraneo deuenissent, sed neque

causam aperuit, propter quam eos rex in Aegyptum reuocare

noluerit, qui circa leprosos somnium Isidis ita finxit. Moyse 299

uero etiam losep Chaeremon tamquam eodem tempore expul-

sum simul adiunxit, qui senior est Moyseos generationil)ns

10 quattuor, quarum anni sunt pnene octuaginta et centum.

proinde Kamesse Amenofis filius secundum Manethonem qui- 300

dem iuuenculus cum patre repugnat et una deuictns fugit in

Aethiopiam, hic uero fingit eum post fugam patris in quadam

spelunca natum et post liaec pugna uincentem et ludaeos in

15 Syriam expellentem numero quasi ducenta milia. o quanta 301

mentiendi facilitas! non enim prius uel qui fuerunt ista

trecenta et octuaginta milia dixit nec quemadmodum ducenta

triginta milia sunt perempta, utrum in bello ceciderint an

certe ad Ramessin conuersa sint. quod uero ualde mirahile 302

20 est, neque quos uocat ludaeos potest ab eo cognosci, utrum

BRV. CPPa. — A. od. y.r.

1 trecentos MVCPPa CCCLXXX 7J octoginta C 2 in.oTOssosl in-

gressus BVP ingressuni ]{('Pa 3 etliiojnoain B fuisse B ueio|

om. CPPa 4 est'| om. B i[\n aut und-'] zin; y,
-oOsv

; quia utiae

codd fueruntl VCPPa 6 aperuit] apparuit B 7 nolueritj nolue-

rint (no cx uo corr.) B noluer P noluerat P(( ysidis CPPa Moyse\

nioise ^ moyses JRF moysen CPPa jj.(o-s:
A ; corrigas fortasse in nioysi

S ioseph BVCPa wrr^izrrj chremon B crenn^n V cherhnon C shnnl

expulsum tr. R 9 gcneratior Pa 10 paene| om. BV octuaginta!

LXXX B octoginta CP ^.Soojxyjxovto:
11 Eamesse] ramese R raniessi C

pafxsac-rjv
A oaixs-cT,? ed. 2^r. tiliis R manethonem| ex matiethonem

corr. B 12 pugnat RV repugnauit CPPa -'j|j.7:oX'.u.-.1
unaa C

1.3 egthiopioam B 14 pugna B fuga V 16 prius enim tr. B 17 octo-

ginta RC quamadmodum R 18 triginta] trecenta R 19 certej

recte R ad] om. Pa Pamessim, -e- ex a corr. B ramesim V

conuersa sint] in ras. B 20 potes BV
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illis prioribus ponit lianc appellationem id est ducentis quin-

quaginta milibus leprosorum an trecentis octuaginta milibus,

303 qui erant circa Pelusium. sed forte uacuum est pluribus con-

uincere uerbis eos, qui sermonibus suis arguuntur; ex alienis

enim conuinci rationibus mediocre est.

304 XXXIV. Hia igitur explanatis introducam super istos Lysi-

machum, qui idem argumentum falsitatis de leprosis et lan-

guentibiis usurpauit, sed transcendit etiam illorum ualde mira-

culum suis tigmentis, quae multo odio composuisse dinosci-

305 tur: ait enim sub rege Aegyptiorum Bochore quosdam ex lo

populo ludaeorum, qui erant leprosi et scabie pleni aliisque

uexati languoril)us, ad templa fugisse petentes cibum et. cum
multi homiues in has aegritudines incidissent. frugum sterili-

300 tatem in Aegvpto factam et IJochorcm Aegyptiorum regeni

ad Ammonem misisse. ut de storilitate iiates interrogarent. lo

deumque respondisse. ut tenipla pollutis et impiis hominilnis

purgarentur et de templis ad deserta loca propellerentur.

scabiosos enim atque leprdsos in profundo esse maris mer-

gendos, tamquam Sole ex eorum uita grauiter indignante.

307 <et> templa puriHcari et ita reddcre fructum terram. Bochorem 20

BIIV. rPPa. - A. e.l pr.

1 illis prioribus! i. c. -ootso'-'-? ''J-'>~'''';- -^rsooi; a-jTO'; A p(iiiit| o/n.

Fa 2 octog-iiita ('
octug-iiita 1' 3 uacuuiii] tuper supcrscripdt 2in.

F(i 4 aleiiis V :> enirn
|

on. B mediore P 6 His igitur expla-

natisj (Khliil. int('rpycs 7 ideiii arg-unientuin |

rrv a-jTr;/ to:; -ooc-.oy-

p.svo'.c 'jnoOs-tv idein] in archet)/po codicc euudeni extitisse uidctur a

sermonc, pnto, intcrpretis alicnum: idein \cx eumleni ra>!. corr. B) Bli
euudem ycrVa iidem s. Pa-) 6 ualde miraculumj a-iOoivorr^Ta A

dignoscitur CPPa 10 Aegn-ptioruml om. P lioclioro <nomine-7?f'

11 aliisquej aliis V 12 langoribus BPCPPa ad] et s. 2 m. B
13 fruoiim V sterelitatein BPa 14 facta P bocliorum 1{

15 amoneni R misise (ise in ras., Im. superscripsit s.) B ut| et Jx'

sterelitatel B interrogaret CPPa 16 deumque, que s. Im. Jt

respondissel tozh \ o":-s:v ed. pr. et impiis] impiisque V 16 enimj
ot marisj V mag-is BBCPPa merg-endos| om. B 20 et templa|

scri^^si templaque ( PPa templa BB^' reddere fructum] y.ap-o'fo-

pY--3'.v terraml terre (e in a corr.) B^ terra T^ bocho i?
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iiero refert cum responsa recepisset sacerdotes et ariolos euo-

casse atque iussisse, ut segregati omnes inmundi militibus

traderentur, leprosi uero in chartis plumbeis inuoluti in pelagi

profunda mergerentur, demersis uero leprosis et scabie uitia- :^08

5 tis alios congregatos in deserti loca perituros exposuisse.

quos congregatos asserit cogitasse pro semet ipsis et nocte

superueniente ignem et candelabra pariter accendisse pio sua

munitione et nocte sequenti ieiunasse, ut placarent deos,

quatenus eos eriperent. altera uero die quendaiu Movsen eis ;KJ1)

10 persuasisse dixit. ut properantes unam uiam secarent, donec

ad loca liabitabilia peruenirent eisque praecepisse nt nuUi

hominum fauerent neque l)ona suadentibus adquiescereiit. sed

pessima quaeque facerent deorumque templa et ai'as quae

possent inuenire subuerterent. cunctisque consentientil)us et 310

15 placita facientibus deserti eos iter arripuisse multaque pas-

sos, quatenus ad habitabilem prouinciam peruenirent. et cum

liominibus contumelias crebro fecissent et templa uastassent.

ad terram quae nunc appellatur ludaea eos uenisse comnie-

morat aedificantesque ciuitatem illic inhabitasse. quae urbs 7.710 311

20 TT^? bpoaoX^iac id est a templorum expoliatione Hierosolyma

BRV, CPPa. — A, ed. pr.

2 iussisse, -isse ex esse covr. B 3 traderentiir, leprusi ueroj Tzaocc.-

ooova: <xaTa|£'.v ab-ohc e:c; xt^-j zpr^i),0'^/ zoh:; ok 'kzKprjh^; inclusa suspecta

esse recte iuclicat Niese leprosi uero—inergerentur| in textn oinissa

in summo margine signo .(t. ii. e. deest) utrique loco apposito suppd. 1

man. B cartis RCPa carthis BVP 4 inergerentnr| v.aOoj-'.v A

o alios| zohq aKKo<)q in desertis locis CPPa 7 atceiidisse (t in

ras.) B 8 ieinnassent Bli 9 ^Moysen] om. Pa 10 ])roperantesj raoa-

j3aX/.o[j.ivo:5 A 11 liabitabiliaj olv.oojj.svooc habitantia codd cf. i^ .'Uo

eosque Pa 12 nec^ue— 13 facerent] fxT^Ts
aoiz-za i'ji>.fjO')kzh-iiv

a/.Xa

Ta yeipova 14 cunctis] tojv a/./aov 15 pacita P 16 qualinus BPPa
habitabitabilein B prouinciam habitabilem tr. R 17 uastassent]

-oU)VTa; v.a\ liiKpr^-.av-aq 19 habitasse B AUOTHCIKPOCVKIA
BPa AIlO0HCTEPoJCTAHOACi? AIIOTXCIP^POCIEIA C anotuciepoy-

cyeia P spatio uacuo relicto om. V 20 ad templorum expoliationem

(spoliationem BBV ad om. P) codd. Hierosolyma| i^oo-oXoaa A isoo-

-')Xa ed. pr.
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ex illorimi qualitate deiiominata est. postea uero, diim multa

tempora ualuisseiit, nomen mutatum est ciuitatis propter ob-

probrium et ciuitas Hierosolvma et ipsi Hierosolymitae uocati

sunt.

312 XXXV. Iste siquidem nec eundem regem quem illi dicere 5

potuit. sed nouum nomen composuit et introducens ueluti

somnium etiam prophetam Aegyptium dicit ad Ammonem
ol3 destinatum,- quatcnus de leprosis responsum peteretur. sed et

ait collectam in templo multitudinem ludaeorum. putasne
lioc nomen leprosis ponit an certe solummodo ludaeis et qui lo

in languores inciderantV dicit enim: .populus ludaeoruni":

314 qui populus? aduena an certe genere prouincialis? cur igitur

Aegyptios existentes ludaeos uocas? si uero ]ieregrini sunt.

quare non dicis unde? uel (juomodo rege multos quidem
eorum in pelago submergente ceteros autem in loca deserti is

315 proiciente tantae multitudinis sunt rcperti? aut quenuidmo-
dum desei-tum quidem egressi sunt et tenuerunt prouinciam.

BKV, rPPa. - A. e.l.
i.r,

1 (leiuiiiiiiiata est
|

(uvom.7.3T7.'. A (ovoii.arOo.: td. pr. 2 jinipter ob^ro-

])riuiii! -po; Tv ovitoiI^oOc/.: :J
iji.-ii

c.r ipse corr. Ji Hierosoljmitae |

•3po-oA'J;xo'jc A T) .^i(|uidriii| a Gniecis ahext illi| illi- RV dicere|

t-loeer(j JjE\' iiouuiii| y.7.'.votsoov ed. pr. y.3vo'rsoov A et introdu-

ei*ns— 8 pett.'i"etur| yz''.
-o-.ps^c iv^nviov y.a"-. -ooyYjff/^ Alyj-f.ov z\z ''Au.|xo>voc

'•>.-sX-/;/.'/jsv -ly. xw/ 'I/ojocov 7.7.''. Xs-o(i>v yprj-u.ov oV-cdv. qjiae no)i inteUexil

interpres. cf. i^ 306 7 .soiiiniuin| siimmuin 1\ ainmionem II ham-
monem Fa ,s (]uatenus

—
peteretur] (luatenus leprosis peterentur respon-

suni B (]uat(:'nus responsa peterentur BV sedj sequitur l>7vF 9 in

temploj £:c -J/.
'.zyj., a templo li in templa 0. Guenthcr nuiltitudine Ti

10 leprosu< li an— 11 inciderant] y, p.ovov zCir/ "io')07.uov to:; vo3y^uo:-:v

Tcspi-cGovTCDv soloniodo J\i et qui] codd; eis qui conicio 11 lan-

gores BCPFa ineiderent B -lint V dicitj Sie (V. c. dic) P 12 qui

populus?! (jui populi 7i' aduena erat:- CBFa 13 uocas] v.ulilc;

uocat codd si ueio| si it-itur \ 14 dicisj B hi-(zi;; dicit codd. rell.

quomodo regej correge B quo rege VB?Pa':' multos quidem coruni

intelligo subuergerunt in ras. B lo submergentej submergerunt (-riit

in ras. B) BV deserta V 16 proicienti P proiciente \populi - Pa
s repti in ras. B. antea c.etitisse uidetur sunt. 'j-iXii^^rr^-irj.-j
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qiiam nunc iiiliabitare dinoscimiir, fundaneruntqne ciuitatem

et aedificauerunt templum omnibus famosissimumV oportebat Mi]
autem et legislatoris non solum nomen edicere. sed etiam

genus exponere. qui fuerit uel ex quibns, uel cur huiusmodi

5 leges sancire praesumpsit de diis et de iniquitate circa

homines agenda per iter. nam siue fuissent genere Aegyptii, 317

non facile poterant ex paternis moribus immutari, siue aliunde

uiderentur, quaedam eis sine dubio fuerant leges consuetu-

dine longa seruatae. et siquidem de his qui expulerant eos ;U8

10 coniurassent. ut eis numquam fauerent, aliqua ratio uideretur,

contra omnes uero homines bellum eos optasse suscipere.

cum essent sicut ipse dicit in uuilis et omnium solatiis indi-

gerent, maxima stultitia non illorum, sed liaec lingentis osten-

ditur. iste namque etiam nomen positum ciuitati 7.-0 17^;

15 '.ECjOGoAs-ac. id est a templorum expoliatione praesumpsit

edicere et lioc postea fuisse mutatum. miranda res. quia :;[*)

posteris quidem turpe fuit tale nomen et odiosum, ipsi uero

qui fundauerunt urbem. ornare semet ipsos eo uocabulo credi-

derunt. hic autem fortissimus uir multa detractionis inperitia

120 non intellexit. quia liierosolin non idem uoce ludaica quod

BIJV, CPPa. — A, ed. pr.

1 dignosciinur JiC '1 onniiuni V 3 auteni%>rgo • P le. islatoris.

-gis- e,i' -ges- rorr. Fa non soluni post edicere tr. Fa 4 fuerint li

qnr F 5 diisj dis li G per iterj v.axa
xr;.'

-ooEcav y iter BC pa-

riter RFa 7 ex| ofii. V 9 siquideni eos/ CFFa 10 coniurassentj

<ijao3av; coniurasset codd unquani 7i faueret (t in ras. B) BFFa

ahqua] alia V 11 belluni| -o/.sij/>v av.r^o-jv.Tov optasse] add. inter-

jtres 12 nialis constituti 7i' 13 niaxinial ab hac uocc incipit

rnrsus L ct codices qui ah eo pcndent et e cf. sitpra p. 61. 9 nia-

a

xime (a s. Z^) L 14 liiste B etiam] om. FV^ o.rJj rr^: ':iyj-->-

Itiaq] AnOTeCIEPcoCTAETAC L AllOTHCIEPoiCTAETAC B AllOHH-

CTEPcoCTAHOAC R AIIOTNCIEPOCIEIA C spatium relinquunt ua-

cuum Pe 15 id estj ide X idem 11 a| om. C spoliatione e

16 miranda res] o-^/.ov y^^-p
1" poteris E et| s. B^ odiosuin| ad-

iiersuin R otiosum e 18 eo uocabulo] conieci euocabulo codd est uo-

cabulo e o'jtco; rjvo[j.7.-avTs; 19 inperitia] r/v.oac!.'a;; intempcrantia com-

<io 20 hierosolinia i^ hyerosoli F Hierosolvmi e non ideiiil iJ est 7?



C n t r a A p i o ii e iii I, 319-320 (XXXV) I

o20 Graeca sigiiilicat. quid ergo ampliiis quilibet poterit dicere i

contra mendacium tam impudenter expositum? sed quoniam

congruam iam magnitudinem suscepit liic liber, aliud faciens

principium cetera praesentis operis explanare temptabo.

LBR, CP. e. — A, ea. \n:

1 poterit| om. {])) e 2 iinprudenter e. Suhscriptio: P^xplicit capi-

tnluni priniuin .'. Explicit lil)er uige.simus priiiius Flauii Io.sephi coii tra

iiianethouein et plures alios '.'. C minio script. Explicit liher prinius. P.

(Icest in LBCrJRJJCoe, uersus diio neJ umim nacuoff rclinquuut LBCr



LIBEK SECVXDVS.

1. Priori quidem iioluiniiie, karissinie rnilii Epaplu-odite, de

antiquitate nostra monstraui Plioenicum et Chaldaeorum

Aegyptiorumque litteris satisfaciens ueritati multosque Grae-

5 corum conscriptores adducens et meam e diuerso disputati-

onem aduersus Manetlionem et Cluieremonem et alios quos-

dam exhibui. nunc autem inchoabo reliquos arguere, qui 2

contra nos aliqua conscripsere. inpulsus enim sum contra

Apionem respondere granunaticunu si tamen assumi lioc

lu oportet officium. liorum igitur, quae ab eo conscripta sunt, 3

alia quidem similia sunt dictis aliorum. alia ualde frigida,

plurima uero quandam tantummodo detractionem habentia. et

multam. ut ita dixerim. iiieruditi probationem, tamquam al>

LBK, CP, e. — A, ed. pv.

Inscriptio: Incipit liber uigesiinus seeundus Flauii loseiilii cinitra api-

oneni et plures alios, qui non distinguitur ]ier ca pitula sed tntun\ siniul

legitur sub primo capitulo. Incipit capituluni primuni '.'. '.'. '.'. C miitio

scr., Incipit liber secundus losepliy contra Appionein Alexandrinuni gra-

niaticum P Phlauii losephi de antiquitate ludeorum a<l Epaphroditum

(liber secundus) (i))e, deest in LBCrE »l>/.a:o'j |(ij-r,r.o') zzy. aoyy.-.oTr^Toc

2 karissimi P cliarissime e ei e Ppafrodite coc?(/ 5 et meam el

etm eame L et mea me B G chermonem LLIieP cherimonem ('

7 re^liquos P 8 conscripsere| c.c conscrihere corr. L^ impulsus— 10

officium] v.al rolc {sic A, v.aiTo: kzo\ cd. pr. v.av Toi; conieccrim) zr^; Ttooc

ATittuva tov
^[pa^xiir/.ziv.ov avtippr^asd); Ts-:o/,u.rj|j.svo'.c (T:sto/.p.rj[j.£VO'.c

om. ed.

pr.) lKr^)M ii.0'. o'.a-op£iv tl yor, G-o'3oaaa'. 9 ap])ioneni L et semper e

appionem ex oppionem corr. P- grammaticorum LB, oruni erasit et

um in ras. scr. L^ {an I?, discenii nequit) tamenj tum (P>)e 10 ah

eo] ideo R scripta li 11 alia| al L quidem| quod R frigida,

ida in ras. B 'W/oCn; Trpo^xsO-siv.^v
12 detracionem C habentia] r/s:,

habent coniecerim 13 ut ita dixerim] z\ oz\ t^y.Xr/Jsc
s-.-sTv

i
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liomine composita et moribus prauo et totius uitae suae

4temporibus importuno. quia uero multi liominum propter

stultitiam suam his potius sermonibus capiuntur quam illis.

quae multo studio eonscribuntur, et derogationibus quidem

gaudent. praeconiis uero mordentur aliorum. necessarium 5

iudieaui, ut neque liunc sine examinatione relinquerem accu-

sationem nostram e diuerso uelut in iudicio conscribentem.

5 sed etiam illud in multis homiiiibus uideo consequens esse.

eo quod ualde delectentur, quando quis inchoans blasphemare

Oalio ipse de suis malis arguitur. est itaque non facile eius lo

transire sermonem nec aperte nosse quid nititur edicere, et

paene tamquam in multo tumultu et confusione mendaciorum

alia quidem in sijuilem incidunt speciem eorum. quae uti

reor examinauimus de regressu nostrorum progenitorum ex

7 Aegypto, alia uero ad accusationem pertinent in Alexandria 15

lialdtantium ludaeorum. tertium uero caput in liis mixtum

est de templi cultura et de accusatione aliarum legum.

8 II. Quia uero neque Aegvptii genere fuerunt nostri patres

nec ])ropter moi"bum corporis aut liuiusmodi alias calamitates

inde sunt pulsi, non solum sufticienter. sed ultra mensuram 20

9 ut credo monstratum est. de (juibus iuitem rebus adiecit

lOApion, breuiter memorabo. in tertio namque Aegvptiacorum

LBK. CP. 0. — A. od. i.r.

1 coinpositaiii /•' et
|

ut U praua a cx corr. L-) L'^B{]))e

2 iin[)ortuna ^i ex corr. L^) ]JJJ{J))e oyKo.-^-uy^rr)
'> alioruni— p. 80,

10 si uero! o)n. Z rf qui ah co poident codices quo de conferas prae-

fdlionem. liic unum foliuni deest i)i iiiar<j. manus ut uidetur saeculi XV
adnotauit in Lj alioruin—iudicauij in ras. B aliorunij non prac-

buit textus Graccus necessariorum F 6 relinquere L 8 illud|

post liominibus tr. Fa 10 alio| ali(»s CL^Fa eiusj eis Pa et C
11 sermonem] sed monere La nosce ]lLa (juidj quod LtVC et

confasione] scripsi ea confusione codd 13 alia C in similemj in-

similiter V incididunt B uti reor| addid. intcrpres 14 progeni-

torum nostrorum tr. UV 17 templi| scrip)d templo codd 19 necj

neque P Imiusmodi] ex Graeco TOLa-Jrac eniendaui: liuius codd. {B

post liuius erasam unain litteratn /labct) 20 sufficienterj [j.3-p:o>c

22 na(|ue C
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sic ait: ^Moyses, sicut audiiii a seiiioribus Aegyptiorum, fuit

Heliopolitanus de ciuitate Solis. qui patriis moribus eruditiis

subdiuales ac montanas orationes agebat: templa enim, qune
habuit liaec ciuitas. oinnia contra subsolanum conuertit, ubi

5 et Solis est ciuitas constituta. pro obeliscis autem columnasll

statuit. in quibiis iiguram scaphae fecit, ut umbra sub aethere

solis circuitionem seruaret." liuiusniodi quidem mira gramma-r2
tici locutio est. mendacium uero sermoni])us non egens sed

operibus manifestum uehementer apparens: non enim ipse

10 Moyses. quando primum ta])ernaculum deo constrnxit. ullnm

ligurationem huiusmodi in eo constituit neque facere posteris

delegauit. sed et postea. quando templum Hierosolymis Salo-

mon aedificauit. ai) omni liac adinuentione cessauit. quam
concinnauit Apion. audire uero se dicit a senioribus. quia 1:>

15 ]\loyses Heliopolitanus fuit. unde palam est. quia ipse iuue-

nis existens illis credidit. qui propter aetatem nouerant euin

et cum eo fueraut enutriti. considerandum est. utrum sit 14

uerisimile. quia iste quidem, cum sit grammaticus. de Homero

affirmare non potest, quae patria sit eius, neque de Pytha-

BKV. CPPa. — A, ed. pr.

1
jJ.oj--?;c

A 2 (le ciuitato Solis| addidit. nt explicdret nomen, interpres

patriisj patris (i.s in iis corr. B^) BFrn eru(litus| y.arr/fi-jr^ajvoc

3 siibcliuales (' suhdiuales ac montanas] a:Opwu^ fortasse iteratuni

et in {y.)a'.rjO'.(juc corruptum interpretem uertisse monet Guenther agehat
—

ciuitas] dvf,Y£v z:c oio')z sr/sv r^).'.oc (A, r^ uoK:^ ed. pr.) 7:sp'.,3oAo'jc 4 con-

tra subsolanum] -po; '/'fTjXtcjrr;/:
sub contrasolanum (-arium Pa) codd

ubi| o)os, parum intellexit interjjres '> pro obeliscis— 7 seruaret| 'ivr:

02 o^sXmv tzzr^zz v.iova;, 'j-f"
o:c r^v

sv.T-jntuu.a cv.c/.fr^,
-y.^r/. o^avooo; in"

a-j-rTjV o-.av.i-.uivr,, djc oti £v aVjio: toOtov o-.sl tov ooom.ov
r//.'^(;> -'j|).rip'.-oX£':

A obeliscis] obelicis B obesiscis V C(jluinpna B colum(p)nani CBFa

G umbram codd 7 circuitione i^JJ FPPa -nes (' qnideni| auteni RV
grammatici] to-j

Ypa|x|j.a-:'.v.o'j: grammatice codd praeter V qui grammatiae

exhibet 10 ullum V 11 huiusmodi bis ponit V in eol om. RV
12 sed etj zt etj sup. lin. add. B 14 concinnauit' coinquinauit B
15 juuaf^s A 17 considerandum— quia| v.a- estj om. llRVPBa sjt

ueri simile sit R 18 Homcro] humero B (ipse corr.), omero C 10 sit

patria tr. V phitagora BP pit.igora CPa

i
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gora. qui non ante multiim fuit tempus, Moysen uero, qui

tanta annorum multitudine iani praecedit, ita tacile pronuntiat

]5credens auditui seniorum, uiide palam est, quia mentitur. de

temporibus autem. (|uibus ait Moysen eduxisse leprosos et

caecos et claudos, satis cum prioribus sui arbitror concordare 5

16 grammaticum. Manethon enim sub regno Pathmosii discessisse

dicit ex Aegypto ludaeos ante trecentos nonaginta tres annos

fugae Danai apud Argos. Lysimaelius autem sub rege Bo-

chore, hoc est ante annos mille septingentos. Molon uero et

1 7 alii quidam sicuti eis uisum est. omnium uero tidelissimus 10

Apion egressum certissime detiniuit septima olympiade factum

eo anno, quo Carchedonem Phoenices fabricati sunt: lioc

autem adiecit de Carchedone arbitratus indicium sibimet

apertum ueritatis existere. iion autem intellexit. quia contra

18se magis signum falsitatis atferret. si enim de incredulitate 15

credere conuenit conscriptionibus Plioenicum. in illis Iromus

rex scriptus est senior fundatione Carchedonis annis amplius

quinquaginta et centum, cuius rei superius fidem exhibui ex

IDliistoriis Phoenicum: quia Sab>moiii aedificanti templum in

BRV. CPPa. - A. cd. ]n:

1 fuit] '[z-('j'^rj-rjc fuerint B fuerunt I^ tuere T fuerit CPI^a tempus
fnerunt tr. R moise B nioyse BPa Mojrr// A

i\\\\
uero tr. R 2 pro-

cedit R pronuntiat] pronu P o auditu' i s. Pa-) Pa quiaj quod
(JPa qui P mentitur| nititur P de teniporibusl de oui., t i)i ras. II

4 quibus| qui P u.djar;/ A et eaecos] euaniieriint in Pa 5 clodos

Pa })rioribus sui] -olz -00 ccno') sui| scripsi, suis cocld concordasse

RVPa 6 gramniaticum] 707.0.;).
'•/t-.v.oc

rjy,o'S^r^z Pathmosiij pathinosii

BPa 'rs'j|j.o)-'.0(; discessisse] descendisse V 7 iudaeos ex Aegypto
tr. II 8 bocchore PPa ^u-f.'/w.-^ 10 quidein B^ fidehssimus ap
in ras. B 11 Appion V gressum P diffiniuit BVCPa septimo
EV 12 eo anno, quo] v.7.\ zau--qc "sto; 3'.va'. -ototov £v io carcedonein

BCPPa carcliadonem R 18 adiecit| -avtojc -oocsOr,v.s sibiraet

et^ P 15 '^si signum R incredulitate] a-'.-t'>y.; A aito-.x-c/.^ ed. pr.

16 Iromus] om. J? yromus 1 'PPa iram C 17 carcedonis PPa 18 rei|

om. RV supius P exbibui his posuit 1'exbibuit BCPPa 19 hysto-
rias P salomon PPa hedifincanti P
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Hierosol3'niis Iromus ainicus fuit et multum praestitit ad

aedificationem tompli. ipse nero Salomon aediticauit templnm

post anijos sexcentos et dnodecim ludaeornm egressionis ex

Aeg-ypto. numerum nero expulsornin enndem qnem Lysima- 2<)

5 cluis posnit; ait enim centnm et deeem milia eos fuisse

mirabilemqne iiisnper et credibilem reddidit rationem, ex qna

sabbatum nominatnm dicit: Jter. inquit. agentes sex dierum21

inguina grauia labore nimiae fatigationis habuernnt et propter

hanc cansam septimii die requienernnt liberati in regione.

10 quae nnnc Indaea nnncnpatnr, et nocanernnt enndem diem

sabbatum Aegyptiacam seruantes liiiguam: iiiguiiiis enim

dolorem Aegyptii solent sabbato appellare.'' qnis eiiim iion 22

aut derideat o1)locutionem hanc aut e dinerso conscriptione

hnius inpudenti noii obhorreat? ]uilam namqne est, ut ille

15 nult. qnia omnes centuni decem milia hominnm inguina

simnl habnerunt. sed siqnidem fuerunt |ut| illi caeci et claudi 2o

et omni modo languentes. qnales eos fuisse dicit A})ion.

neqne nna die simul iter agere potuerunt. si nero ambulare

per mnltuni desertum poterant et experseqvuMitibns repngna-

BliV. ClTa. — A. .mI. |t.

1 iram C ainicus eius l^V iiiultu 1' ') <'t iudfuruni XII //. /.'

5 ponit r 6 eroililjilf I\i 7 iterj iijter 1* S in<i'uina| inqua />'

ing'na corr. B- iniiuina W inquinaria Va labore--fati,o-atioiiis| addid.

inlerprcs kiLore] o/n. B\' 10 eundenij eiiin l'a (lieiii| o)ii. J\

11 ling-uani seruantes tr. K seruantes] struentes T 12 sabbatu

sabbo . . C (sic) sabbo B^' 30!,3,3a-:oj-:; A appellare sal)bo i'sabl)ato P
tr. liVP quis enim— derideat] oov. av or^ t-.c

t^ y.rj-rj.-^iLo.zf.i
non

aut derideat] non audeat deridere CPPa aut non tr. sed ipsc corr. />'

13 <cornmemorantium> oblocutionem Pa eonscriptionem codd 14 iii-

pudentis BVCPa nonj om. Pa abborreat RV ut ille uult|

add. interprcs 15 inquina V 10 ut illij ev.s-vo'.. ut suspectum arbi-

tratus canceUis inclusi coeci V clodi VP 17 oninimode /'/(

eosj om. P 18 siinul iter| ^im\\\tQv RVCPPa simulj addid. inter-

pres 19 et expersequentibus repugnabant, noii oinnes repente . . . uul-

nerati sunt| y.a\ rpocsT'. v.v.av tooc aorok avy".--:a;j.svouc u.a/ou.svo'.
-avrsc.

o'jx av aOpoo'. . . . s
,3

<> '^
°

<""'''>'• "^-"^ interpres T.rh"z cum sequentibus iunxit

et ad-rjrjr.i pri, adnerbio habuit. noocEr-. in expersequentibus latcrc uide-

I
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bant, 11011 omnes repente post diem septimum ing-uinibns

24uulnerati sunt; non enim naturaliter boc quoclam modo na-

scitur uel ex necessitate iter agentibus apportatur, cumque
multa milia pugnantium plurimis diebus soleant mensiirate

iter semper arripere. non subito lioc omnil)us prouenisse s

credibile est: unde probatur lioc inrationabile uehementer.

25 mirabilis autem Apion sex quidem dielius eos uenisse prae-

dixit in ludaeam et rursus Moysen ad montem iuter Aegyp-

tiim et Arabiam positum, qui Sinaeus dicitur. ascendisse et

quadragiiita diebus a])sconsum exindc descendisse atque leges lo

dedisse ludaeis. quomodo itaque potuerunt idem ipsi et qua-

draginta diebus iii deserto et in inaquoso manere loco et

omnem inter liaec positum sex diebus transire |desertnm|y
26 circa nomen uero sabbati .*- aut certc iiiscientiam nimie

callidissimam: sa])l)o enim et sa])batuiii i^liirimuui inter se is

27differunt: sabbatum enim secundum eb>quentiam ludaeorum

ab omni opere requies est. sa])bo autem sicut ait ille signi-

ticat apud Aegyptios dolorem. qui ucnit ex inguine.

28 III. llaec itaque uciba de ]\[oYse et Aegyptiaca Tudaeorum

lUlV. rPPa. - A. r,l.
i>v.

ttn\ ut c(>nici«s fortassr rt etiani pcisequ.Mitiltii.s ncl eT insuj»er se^pien-

tibus uel cinn Oftonr (iucnthcr <'t e.xupcr st'(|Uentibus 1 non— postj i}i

r((S. B. snh (jua fuissc uidoitur: Udii unnies post -'! it<'r| iteruni Fa
4 pug-nantimn I

arov.Torriodjv )ilurinii-| plurilnis Ix mensurare 1'

o subito] y.c/.z' a'jro';).atov 7 praedi.vitj <li.\it 7? 8
.Moj-r^v A 9 (|ui Si-

naeus| quis nis IJ qui syneus BV qui sin<'ius CI* quis iu <'ius Fa o...

-ivaiov, unde Sinaeus scripsi 11 potuit ]> idenij id est (' ipse

BCPPa etj sup. lin. adcJ. B 12 dielnis his posuit V in ina-

<luosoJ in aquoso liVPa inuiaquoso P 13 onme iter (' liaec| lioc P
desertuni| i)i Graecis non c.ct((t. suspcctum haheo 14 cirea nomen—

callidissinuun
I \

o: nso': tT^v ovoaariav to') zo.y{j6.-fj') 'j^j.[vw.z:y:r^ |j.E-:at'h3';

avatoccav r/s^ r^rjtjSf^v r^ osivTjV a|j.a9'cav, inclusa uon al) intcrprete omissa

scd in archctypo codicinn periisse arhitror uero| uero deserti i? in-

scientiam, am in ras. B couscicntiani I' inscipientiam B 1~) sabbo!

sabbaco B sabbatum] sabbata BP}' plurimum] prinuim V IG elo-

quentiam— 17 sabbo] in ras. B 17 ille ait tr. RV 19 Moyse] mose

(y s. B~) B lUDziinc A
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liberatioiie Aegyptius Apioii praeter alios innouasse cogno-

seitur. mirandum tamen non est. si de nostris progenitoribns

mentiatur dicens eos genere Aegyptios esse, cum ipse de29

semet ipso e contrario sic fallatur. qui natus in Thasi

/^ Aegyptiaca omnium Aegyptiorum ut ita dicam primus oxistens

ueram quidem regionem genusque negauit et Alexandrinuni

se esse mentitus duritiam sui generis est confessus. recte 30

igitur quos odit et quibus derogare uult eos uocat Aegyp-

tios, nisi enim prauissimos esse nosset Aegyptios. non gonus

10 eflfugeret. magnifice namque sapientes de regionibus suis

gloriantur et earum nomine uocari congaudent. nocontes

autem cum hoc fecerint et alienas sibi regiones ascripserint.

eos ualde redarguunt. unum itaque duorum circa nos Aegyp- ;U

tii passi sunt: aut enim tamquam gloriantes simulant se

i;> nostram *=^,=* aut socios nos suae nequitiae nituntur adiuugere.

fortissimus autem Apion uidetur quidem blasphemiam contra32

nos habitam uelut quandam mercedem Ah^xandrinis impendere

pro ciuitate sibi ab eis coUata et nequitiam eorum seiens

ludaeis coliabitantibus in Alexandria proposuit derogarf et

20 per hoc omnes alios una concludens in utroque inpudenter

et ualde mentitus est.

BKV. CPPa. - A. ed. ]n:

1 praeter—cognoscitur] Ev.a-.vo-oir^-rv -apa to^K 'T/Jjy); ;-'.v>y^-7.c 2 mi-

randum—est| v.ac -i y^ ^^'-
^^•''•'^'y^--.^-''' nonj oiii. P 4 in Tliasil ^v

'Od-i: anatliasi J? T) Aegyptiuruni oinniuni ir Ti 7 duritiaml |'/>7''/.-

ptav 8 eos| om. Y. post uocat tr. ]{ 9 nisi—AegyptiosJ om. Va

jiigi_esse| om. E esse| om. V noscet ]\ Aegyptiosj 0111. /.'

10 suis regionibus tr. Fa 11 nocentes] aoiv.o-K A aotV.d); ecl. pr.

12 cum| eum P ascripserintj conscripserint Jv 14 sunt passi tr. Pa

simulant— aut] -pocTro-.oovia'. ty.v z')'^-ivz:frj r^. cugnationem ,, {sciL lia-

l)ere?) inseruerim 15 nosj nos suos (' om. P suos Pa 18 ciuitate sibi|

ciuitate quod B ciuitate quidem V et nequitiatn
—

derogarej v.a"-. tyv

aKiyd-sMV a-JTtov 3-'.aTa;j.svo; ty^v ~po; to')? -'>vo'.y.o'r/-:ac a'jTO'.c tr.: ty;

'AXeaavopsia? '[oooaioo? Kcori^iiza'. asv sv.s^ivo'.^ XotoopsI-O-at
19 Alexan-

(Iriam B]{ 20 per liocj per VPa fortasse scripserat interpres: super

hoc unaa C comludens Pa

I
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S'6 IV. Qiiae igitur sint imila atqiie clurissima ludaeorum <in>

Alexandria commorantiuni pro quibus eos accusat, inspici-

amus. ^Venientes. inquit, in Syriam liabitauerunt ad mare

34 sine portu uicini facti eiectionibus fiuctuum". si locus ergo

detractionem iiabet, quo dicto detraliit Alexandriae; iilius 5

enim partes sunt ista maritima. quae sicut omnes confitentur

35 ad habitnndum sunt optima. ludaei uero siquidem bellis

optinuerunt ita ut liaec postea non omitterent. fortitudinis

eorum indicium est. sed magis Alexander ad liabitandum

dedit eis liunc locum et apud ^lacedonas ae([uo lionore potiti lo

36 sunt. nescio autem quid dicere uolebat Apion, cum ait: iuxta

necropolim id est mortuorum ciuitatem liabitant. cum utique

essent circa regalia constituti: liactenus enim eorum tribus

37 appellationem liabuit ]\[acedonum. qui siquidem legens epi-

stolam Alexandri regis et Ptolouiaei Lagi et regum qui post i^

eum fuerunt. et statuam praesentcni iii Alexandria uidens

priuilegia continentem. quae Caesar maximus ludaeis praebuit.

et haec cognoscens contraria scribere praesumpsit. malignus
38 fuit. si uero niliil liorum nouit. iiuiuctus. iliud quoque. quod

se mirari dicit. quomodo cum Iu<laei essent Alexandrini 20

BIJV. CPPa. — A, e.l. pr.

1 in Alexandria] corre.vi alexaiulria IlVCPFa alexandriae ex corr.

B 2 coniniorantiunil oiii. PPa prol et pro Pa .3 in Syriani| ^.tjj

l'jc/'.c/.^ 4 egectioniinis B si locus—Alexainlriae o'jv.o'jv to-oc t: /.o'.-

^jrjolo.'/ i-/y. TTjV o'j -rj-o'vj'j.
\\h'^ Li-'^u\i.i-j-f^'j

oz c/.'"j-:o'j /,0'.ooo;: xTjV WLii,6:j-

oos^av Idc^inosd uerlisse uiihhir interpres si locus| solatius (sosala-

tius B) codd :> lialjetl om. B detraliit cnn. B G partibus C
confutentur P confitetur Pa 7 siqui(leni| ovi. BV <S oniitterent|

^lmitterent PC aniitterent conicio iudiciuni BPa niagisj mlij B
niagnus V liabtanduni P 10 eisj sup. lin. udd. B 11 nescio

auteiii quid sqq.\ conexuni losephi scntentiarum. prorsus non perspexit

interpres quidj quod li aitj it B 12 necropolimj nicropolini BC
nigropolim Pa nietropolim VBP 13 constituti regalia tr. B 14 epi-

stolamj i-:zzrjld- 15 Ptliolomei li regum] f?;c Alyj-To^j ";iy.z:liuy'j

16 Alexandriam Bli 17 continetem C 18 agnoK-ens BV oruin L

nouit doctus li 20 se mirarij seminari LBIin' quomodo] q L
quo e alexandri inuocati L
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uocati siiiit, similis inscieiitiae est. omnes etenim, qui ad

coloniam aliquam deuoeantur et plurimum alterutris genere

diflferunt, ab aedilicatoribus appellationem accipiunt. et quid 39

opus est de aliis dicereV nostrorum enim i])sorum lii, qui

5 Antiocbiam inbabitant, Antiocbeni nominantur: ius enim ciui-

um eis dedit conditor Seleucus. similiter et qui in Epbeso
commorantur in alia lonia cum ciuilnis exinde natis uni-

uoci sunt, boc praebentibus regni eis per tempora successo-

ribus. Romanorum uero clementia cunctis non paruulum 40

10 donum appellationis suae concessit, non solum uiris singulis.

sed etiam maximis genti])us in communi. Hiberos denique

antiqui et Tyrrbeni et Sabini |etj liomani uocantur. si uero41

bunc modum aufert communis ciuitatis Apion, quiescat dicens

semet ipsum xAlexandrinum. natus enim in profundissima Aegypto

15 quomodo erit Alexandrinus iure ciuilitatis sicut ipse in nobis

dicit abbito? cum solis Aegyptiis nunc orbis domini llomani

participari cuiuslibet ciuitatis interdixisse uideantur. bic autem 42

ita robustus est, ut dignitates quas ipso impetrare probibe-

batur adipisci non ualens calumniari conetur eis. qui baec

20 iustissime perceperunt. non enim propter inopiam liabitatorum

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 est] esse Xe 2 coluinniani 7^ et] y.av i. e. beet; et si cojuc. Guenther

3 appellatione P 4 dicere de aliis tr. BP qui <in> LB .") antio-

chia C atiocliia P antioceni LBP 6 seleutius LBR Peleucus e

et quij hi qui M fortasse recte; et a Graecis ahest ct nieUus post coni-

niorantur haheretur epheson LB 7 in] y.a\ y.axd. ed. pr. y.ara A
in aba lonia] cx Graecis v.a-cd

tt^v rJ.u.r^'./
|ctjv:av onendaui, in licaonia

codd e 8 hoc] haec e reg-ni— successorihus| per tenipora ref,nii suc-

cessoribus (eis omisso) tr. H o.hxrAc, to)V ocaoo/ojv 9 non paruulum do-

num] oh
]x'.v.po5

oscv A
[j.ixpo'j

osTv ed. 2^r. 10 concessit] jj.Etaosodiv.o'.-:.

11 Hiberes] X (res in ri corr. i^) hiberi (ri in res corr.B^)Be (iberi D)
12 tirreni LBC tyrreni Pe et Piomani] codd e; et Graeca secutus

seclusi 13 aufert] aut fert LB communis ciuitatis] r?;? izoh.zBia^

communem R ciuitaies L 14 natus enim] '(c-^Tr^\)-iU Y'^-P '"^ ^'?^'~

ET:rov 15 erat i^e alexandrinis P uobis R 17 cuibbet P
18 dignitates] aS-.iov quod pro genitiuo hahuit interpres 19 adhipisci C

uadens P haec] hoc C

XXXVII losephus pars 6. ^



82 Contra Apionem II. 42—4C (IV)

ciiiitatis. qiiam studiose aedificabat, Alexander nostronim

aliquos ibi coUegit, sed omiies approbans diligenter et uirtute

ac fide dignos inueniens hoc praeconium nostris exhibuit,

43 cum oentem nostram studeret non mediocriter honorare. ait

euim Hecataeus, quia propter mansuetudinem atque fidem. 5

quam ei praebuere Tudaei, Snmariam regionem adiecit, ut

44 eam sine tributis luiberent. similia quoque saj^uit post Ale-

xandrum etiam Ptolomaeus Lagus de ludaeis in Alexandria

commoranti])us: nam et Aegyptiaca eis castra commisit arbi-

tratus ea iide simul eorum et fortitutline conseruanda et in lo

Cyrene credens se tutissime regnnturum nec non et in aliis

Libyae ciuitatibus ad ea loca partem ludaeorum liabitandi

45 causa direxit. post hunc autem rtolomaeus, qui Pliiladeiplius

est cippellatus, non solum si qui fuerunt cii])tiui apud eos

nostro]'um omnes absoluit, sed et pecunias eis saepius con- i5

doiuiuit et, quod maximum est, desiderauit agnoscere nostras

4(3 leges et sacrarum scripturarum uolumina concupiuit, misitque

rogans destinari uiros. qui ei inteiq>retarentur legem; et ut

hiiec adprime conscriberentur. diligentiam lianc commisit non

quibuscumque uiris, sed Demetrium Plnilirea et Andream et 20

uni cr. i'.
— A. ((].

zo')-'2 oiunis X vt uirtute— inueuiriisj a^ETr^^ v.vA -:z-io); (scil.

ysvyc) etj t^x e •"> [>raee(»niuiu ] y^'^'^-^ ^ eiiini| autein B acateus

LBP eeliatlieiis i? ('cliateus (' Eeatlieus e 'Iv/.v.raloc Kzy. r^M.^ov nian-

suetuetudinein JU tidcin ati[ue niansrictudiucni tr. II G rcgionein]

om. P 7 cami ,s-. V^ trubutis Tj ]iost Alexamlrumj AXs^ocvopo-j

{pendct (ih o;j.oia) A 8 Lagus] A^y.yoO A
iii] cj)h. C alexandriam i?

10 eaj e.v eam cory. Ji^ eorum] ovi. 11 conseruanda] cx conser-

nandam rii>^. B^ 11 eyrrene 7i crcdiMis— regnaturumj v^y.y^j.-wz rj.o/i'.j

pj^ujjli.ivjz nec non et] ex et non corr. C^ et non il>e et non et V?
in aliis] malus B 13 tihTdelfus IjB iiladelplius P pliiladelfus C

14 est appellatus] uocatur B appellatu L a])ud eosj apud deos L
ii

T.ao «'jKov A^ t.wj' ocJrd) A- 1.") eisj cius e IG quo L estj om. P
18 eij ovi. B intcrpretaretur P interpretauerunt e haec ut tr. e

19 apprine U liac 11 20 fahrea LBCP falireani B plialerea e



Contra A p i o ii e m II, 46—50 (IV. V) «^3

Aristeum ad liaec implenda constituit, quorum eruditioiie

propriarum litterarum Deiuetrius dilferebat, alii uero liabel)ant47

custodiam corporis eius iniunctam; his ergo hanc diligeiitiam

imperauit. non enim leges et patrum nostrorum philosophiam
5 discere concupisset, si his utentes despiceret et non potius

ualde miraretur.

V. Qiiae paene omnes in ordine progenitores eius ^Mace- 48

donum reges ignorauerunt habentes circa nos praecipuum
familiaritatis affectum. tertius namque Ptolomaeus. qui uoca-

10 tus est benefactor. fortiter optinens Svriam uniuersam non

diis Aegyptiacis pro uictoria soUemnitates gratiticas imniolauit.

sed ueniens ad Hierosolymam multas hostias, sicuti nostri

moris est, deo sacrificauit et dignissima dicauit ornumenta

uictoriae. Philometor autem Ptolomaeus et eius uxor Cleo-f*4

i^ patra omne regnum conimisere ludaeis. et duces totius fuere

militiae Onias et Dositheus hidaei. quorum nominibus dei-o-

gat Apion, cum debuisset opera eorum potius inirari et gra-

tias agere, quoniam liberauerunt Alexandriam, (luam ueluti

defendere se quis confingit. nam dum rebellio surrexisset in 50

so Cleopatrae regno et periculum pessimae perditionis insisteret,

LBE, CP, e. — A, ed. pr.

1 Ap'.-Tsa quoruiii
— 3 iniunctauil tov uiv -aior-a Tmv v.c/.i)' 37.')tov

ocociipovra (o:a'ispovr(uv A) ATjjr/jTpiov, xob^ ok tt^v toO -(ou.aro- «'ko'") '^)-

Xay.TjV £Yy.s/sip'.~|jivo'j;;, quae non intellexit intcrpres cruditionej cmeu-

daui ex Kaiotia, eruditioneni JjBUC eruditioeni P 2 propriam li 3 eius]

om. B eis P inuictam li ergo| om. H 5 dicere R concupiscet

Jt*e despicere H 7 Quae] A-uova; quod pro a-c.va hahuisHe uidetnr

interpres, quo errore commisso insequentia ne potuit qiiidem recte uertere

8 circa] erga e praecipium L 10 fortiter benefactos 7v* 12 adj ex

alj corr. U scicuti P 18 gratilicauit e et| o»i. LBJlPi^ dignis-

sima] ex dignissimas erasa s corr. B^ dig-nissimaque e o.z-m;, ornani
ta

L ornam B^ 14 philometror L pliilometror B^ 15 connniscere li

16 iudeis L iudeis B 17 mirari— agere| i^aou.ai^siv y.a':
|rr^

/.oioooclv

akXa ydp'.v aaxoT? syeiv 18 quam— confingitl -r-; (oc TcoX:f/;c avrinotsha'.,

quae male intellexit interpres 19 se] si R quis] latet forta.sse ciuis

nam— 84, 1 erepta] Graeca cum libertaie quadam Latine uertit inter-

prres surrexit B, 20 insistere L {corr. L^ s. tiers. addens: c t) B
6*



34 Contra Apionem II, 50—55 (V)

istomm labore ciuitas intestinis proeliis est erepta. sed

.Postea, inquit, Onias ad urbem deduxit exercitum paruum,
51 cum esset illic Thermus praesens Romanorum legatus" quod,

ut ita dicam, recte atque iuste factum est. Ptolomaeus enim,

qui cognominatus est Piivscon, moriente suo fratre Ptolomaeo 5

Philometore egressus est de Cyrene uolens reginam Cleopa-

tram expellere et filios regis, ut ipse regnum iniuste sibimet

52 applicaret; propter haec ergo Onias aduersus eum bellum

pro Cieopatra suscepit et fidem. quam habuit circa reges,

53nequaquam in necessitate deseruit. testis autem deus iusti- lo

tiae eias manifestus apparuit: nam Physcon Ptolomaeus cum
aduersus exercitum quidem Oniae pugnare praesumeret. om-

nes uero ludaeos in ciuitate positos cum filiis et uxoribus

capiens nudos atque uinctos elephantis subiecisset, ut ab eis

conculcati deficerent, et ad hoc etiam bestins ipsas debriasset, i">

54iii contrarium quae praeparauerat euenerunt. eleplianti enim

relinquentes sibi appositos ludaeos impetu facto siiper amicos

eius muitos ex ipsis interemerunt. et post haec Ptolomaeus

quidem aspectum terribilem contemplatus est prohibentem se,

55 ut illis noceret hominil)us. concubina uero sua karissima, 20

quam alii quidem Ithacam. alii uero Hirenen denominant,

supplicante ne tantam inpietatem perageret et concessit et ex

LT3L\ CP. e. — A, ecL pr.

1 ciuitati.s R Tliermus] Niese ex Graecis eniendaiut, hermus LBi^
heriims J^e herriius F praesensj Niese; praeses codd e, v.ocl 7:apov:o-

4 ptholomeus II hic ct infra 5 iiscon LBB phiscon CP patre e

6 PhilometoreJ oni. H reg-ressus i? reginam] i. e. Tr^^ ^o,z':\t'.o.y;

r?;; ^aa-.Xsta; {scil. iv.paXsIv) 7 et filios— 97, 8 stellae per terram] x>er

haec capita dejicit in exemplari Graeco iextus losephi 8 hoc i? Onias]
cx onius corr. B^ aduersum C pro cleopatra hellum tr. 11 10 deum
LB 11 fiscon LB pliiscon RCP 12 aduersus] BP aduersum LB^RCe
imgn^re <non/ conic. Niese 13 positos /capiens> i? 14 <et> nudos C

elephantes LB eisj eius e 15 conculcari R, ipsa P inebri-

asset edit. Venet. anni 1510 18 intemerunt P 20 utj ne C illis]

ilibus R nocere R carissima LBR charissima e 21 iracam R
herenem CrRCPe 22 etj om. CP, in ei correxit i^ et ex] et P



C 11 1 r a A p i n e m 11, 55—59 (Y) 35

his, qiiae iam egerat uel actiims erat, paenitentiam egit. imde

recte hanc diem Iiidaei <in> Alexandria constituti, eo quod

aperte a deo salutem pronieruerunt, celebrare noscuntur.

Apion autem omnium calumniator etiam propter bellum56

5 aduersus Physconem gestum ludaeos accusare praesumpsit,

cum eos laudare debuerit. is autem etiam ultimae Cleopatrae

Alexandrinorum reginae meminit ueluti nobis improperans,

quoniam circa nos fuit ingrata, et non potius illam redar-

guere studuit; cui nihil omnino iniustitiae et malorum57

10 operum defuit uel circa generis necessarios uel circa maritos

suos, qui etiam dilexerunt eam, uel in communi contra

Romanos omnes et benefactores suos imperatores; quae etiam

sororem Arsinoen occidit in templo nihil sibi nocentem,

peremit autem et fratrem insidiis paternosque deos et sepul- 58

15 cra progenitorum depopulata est. percipiensque regnum a

primo Caesare eius tilio et successoii rebellare praesumpsit

Antoniumque corrumpens amatoriis rebus et patriae inimicum

fecit et infidelem circa suos amicos instituit, [alios quidem

genere regali spolians, alios autem demens et ad mala gerenda

20 compellens.] sed quid oportet amplius dici, cum illum ipsum 50

in nauali certamine relinquens id est maritum et parentem

LBR, CP, e. -

1 quae iaiii
| quedam L {L^ litterae d superscr.: c i) B quae lam P

quae i?e egeret R potentiam II 2 <.in ] inserni cfr. §§ 03. 08..

0711. codd. e Alexandriae Sohius in ed. Colon. 1524 3 salutc V
5 aduersum C ficonem LB fisconem II phisconem P praesupsit P
6 etiam] om. C 7 reginae Alexandrinorum tr. e impperans P
8 ingrata] ignorata e redarguere, re s. P^ 11 dilexerint Pe 12 et]

cm. L in ras. add. B jbenefactores L 13 sororem <suam> CF
arsenom LBP arsenoin IIC (arsinoon formam in locis Antiquitatis

codices tradunt) 14 peremit— insidiis] om. B 15 precipiensque R
16 <et> eius R filio§ L praesupsit P 18 fidelem P circa 'uos

(s s. L^B^) LB alios quidein— compellens] cancellis inclusi, utpote

quae non iustum locum tenere uideantur, nisi grauiores corruptelae latent;

certe enim nominatiui participiorum offendunt 19 alos P auteni] au L
demens etj deiciens et R, corrupta puto 20 oporteret R ipsum

illum tr. R 21 id estj idem P



35 C n t r a A p i n e m II, 59—64 (V)

communium filiorum tradere eum exercitum ac priiicipatum

00 et se sequi coegit? iiouissime uero Alexandria a Caesare capta

ad hoc usque perdiicta est, ut salutem liinc sperare se iudi-

caret, si posset ipsa manu sua ludaeos perimere, eo quod

circa omnes crudelis et infidelis extaret. putasne gloriandum 5

nobis non est, si quemadmodum dicit Apion famis tempore

Glludaeis triticum non est mensa? sed illa quidem poenam su-

biit competentem. nos autem maximo Caesare utimur teste

solatii atqne fidei, quam circa eum contra Aegyptios gessi-

mus, nec non et senatu eiusque dogmatibus et epistolis lo

62 Caesaris Augusti. quibus nostra merita comprobantur. has

litteras Apionem oportebat ins]»icere et secundum genera

examinare testimonia sub Alexandro facta et omnibus Ptolo-

maeis et quae a senatu constituta sunt nec non et a maximis

63Romanis imperatoribus. si uero Germanicus frumenta cunctis i»

in Alexandria commorantibus metiri non potuit, hoc indicium

est sterilitatis ac necessitatis frumentorum, non accusatio

Tudaeorum. quid enim sapiant omnes imperatores de ludaeis

64 in Alexandria commorantibus, palam est. nam amministratio

tritici niliilo minus ab eis, quam ab aliis Alexandrinis trans- 20

lata est, maximam uero eis fidem olim a regibus datam con-

LBR, CP, e. -

1 eum| cum 7iPe excertitum L exercitu e ac] scripsi a LBCPe
ad M om. Gelmius principatu c 2 et se sequi] et esse qui

LBJRe 8 salutem] saltem LBEe iudicaretj iudicare LBRFe
4 si] se i^ si se conicio ipsa] om. P ipse e suas L ludaeos]

(i lihrario arhitror esse additum, de suicidio enim Cleopatrae hoc loco

egisse losephum iudico 5 etj s. P^ putasne, s in ras. B 6 estj

ex ee erasa priore e corr. B^ esse L quamadmodum R appion P
7 subitt L 9 solatiil auxilii Gelenius 10 dogmatibusj consultis Ge-

lenius 11 angusti B uostra e has] hos e 12 appionem P
14 et quaej e atque codd aj om. B et aj et RC 15 germa-
nicos P 16 in alexandriam P iuditium P 17 sterelitatis LB

ac necessitatisj om. R ac penuriae Gelenius accuratio e 18 sa-

piantj sentiant Gelenius 19 in ak^xandriam P commoratibus P
20 minusj magis Gelenius 21 eisj eius R a regibus olim tr. R

aj om. ed. Mediol. 1513 conseruarunt P



Contra A p i o n e m II, 64—69 (V. VI) g7

seriiauerunt, id est fluniinis custodiam totiusque custodiae,

nequaquam his rebus indignos esse iudicantes.

VI. Sed super haec, quomodo ergo, inquit, si sunt ciues^ 05

eosdem deos, quos Alexandrini, non colunt? cui respondeo:
5 (luomodo etiam, cum uos sitis Aegyptii, inter alterutros

proelio magno et sine foedere de religione contenditis? an 6G

certe propterea non uos omnes dicimus Aegyptios et neque
communiter homines, quoniam bestias aduersantes naturae

nostrae colitis multa diligentia nutrientes. cum genus utique

10 nostrorum unum itaque idem esse uideatur? si autem in 07

uobis Aegyptiis tantae differentiae opinionum sunt, quid mi-

raris super his, qui aliunde in Alexnndriam aduenerunt, si

in legibus a principio constituti circa talia permanseruntV is 68

autem etiam seditionis causas nobis apponit: qui si cum

15 ueritate ob hoc accusat ludaeos in Alexandria constitutos,

cur omnes nos culpat ubique positos. eo quod noscamur

habere concordiam? porro etiam seditionis auctores quilibet 01)

inueniet Apionis similes Alexandrinorum fuisse ciues. donec

enim Graeci fuerunt et Macedones hanc ciuilitatem iiabentes,

20 nullam seditionem aduersus nos gesserunt, sed antiquis

cessere sollemnitatibus; cum uero multitudo Aegyptiorum
creuisset inter eos propter confusiones temporum. etiam hoc

opus semper est additum. nostrum uero genus pei'mansit

LBR, CP, e. —

1 custodiae
I
lihrarii errorepro prouinciae iteratum me sa(/ac/tcr coni.Niese

3haec]hoce 4 alexandrinisJ-^ b ii%\t\^{erasaestclittera)B 7uos]quosi?
9 nostrae] om. 7?e 10 nostrorum—idem| nostrum uestrumque idem CI*

itaque] itque L atque ed. Venet. 1510 idque conicio 12 si in| sim

IjB sin e 13 in] om. Sohius ed. Col. 1524 principibus 1 m. P, ipse

littera superscripta in principio corr. constitutis e. p/'o6ai Kiese is|

his R 14 etiam] om. e 16 nos culpat ubique positos| non culpare

possit Sohius in ed. Col. 1524 culpat ubique] culpatuque (-uque corr.

B"^) LBB culparique e positos] om. P noscani LB 18 apiones

codd e apiones corr. i^ apioni B. Goullet ed. Paris. 1514 19 eiui-

tatem Gelenius recte puto 22 confussionem i? 28 aditum P



88 C n t r a A p i n e ni II. 70—74 (VI)

TOpiirimi. ipsi igitur molestiae Imius fuere principium iiequa-

qnam populo ]\Iacedoiiicam liabeute coiistantiam neque pruden-

tiam Graecam. sed cunctis scilicet utentibus malis moribus

Aegyptiorum et antiquas inimicitias aduersum nos exercentibus.

71 e diuerso nanique factum est. quod nobis improperare prae- s

sumunt: nam cum plurimi eoruin non oportune ius eius

ciuilitatis optineant, peregrinos uocant eos, qui hoc priuile-

72giujii a dominis impetrasse noscuntur. nam Aegyptiis neque

regum quisquani uidetur ius ciuilitatis fuisse largitus neque

nunc quilibet imperatorum, nos autem Alexander quidem lo

introduxit, reges autem auxerunt, Komani uero semper custo-

73 dire dignati sunt. itaque derogare nobis Apion conatus est.

quia imperatorum non statuamus imagines, tamquam illis lioc

gnorantibus aut defensione Ajtionis indigentibus. cum potius

debuerit ammirari magnanimitatem mediocritntemque Roma- 15

norum, quoniam sul)iectos non cogunt patria iura transcen-

dere. sed suscii^iunt lionores, sicut dare offerentes pium

atque legitimum est. non enim lionores gratiam habent, qui

74 ex necessitate et uiolentia conferuntur. Graecis itaque et

aliis quibusdam bonum esse creditur iiuagines instituere. 20

denique et itatrum et uxorum filiorumque figuras depingentes

exultant, quidam uero etiam nihil sibi competentium sumunt

LB]{. CP, e. —

1 naquaquam [ii ui e corr. ipse) L nec(|uaquani i? 2 habente] habere

11 prudentiu (u tamen in a corr.) li 3 silicet P utenlibus| uir-

tutibus K 4 aduersuni nos] aduersiiinos LB aduersiisnos P 5 im-

properate C 7 uocant] Sohius in ed. Colon. 1524 uocantes codcl e

praeuileg-ium It 8 a dominis impetrassej conieci-, ad onines impe-
rasse codd e -inipetrasse ed. Venet. 1510 9 largitus, t^ ex t' corr. B

tro

10 nunc] om. C 11 in<hix (tro s. L-} Ij 12 conatus] dignatus e

13 imperatorem i? 13 hoc] om. C 14 aut—indigentibus] om. B
Apionis] ex opionis corr. L 15 amirari liC admirari e liic et infra

mediocritatemque] modestiamque Gelenius 16 cogit e 18 legipti-

mum BC lionoris codd e honoribus Sohius ed. Col. 1524 quij

que B 19 uiolenti P 21 filiorumque suorum figuras BP et in ras.

B^ (antea fiiit: filiorumque figuras) 22 uero] nonP competentes i?



C n t r a A p i o n e m II. 74—80 (VI. YII) 89

imagines, alii iiero et seruos diligentes hoc faciunt. quid ergo

uiirum est, si etiam principibus ac dominis liunc honorem

praebere uideantur? porro noster legislator, non quasi prophe- 75

tans Komanorum potentiam non honorandam, sed tamquam
5 causam neque deo neque hominibus utilem despiciens et.

quoniam totius animati, multo magis dei inanimatum prol)atiir

inferius, interdixit imagines fabricari. aliis autem honoribus 70

post deum colendos non prohibuit uiros bonos, quibus nos

et imperatores et populum Romanorum dignitatibus amplia-

10 mus. facimus autem pro eis continua sacrificia et non solum 77

cotidianis diebus ex impensa communi omnium ludaeorum

talia celebramus. uerum cum nullas alias liostias ex communi

neque pro filiis peragamus, solis imperatoribus hunc lionorem

praecipuum pariter exhibemus, quem hominum nulli persol-

15 uimus. haec itaque communiter satisfactio posita sit aduersus 78

Apionem pro his, quae de Alexandria dicta sunt.

YII. Ammiror autem etiam eos, qui ei huiusmodi fomitem 7l>

praebuerunt, id est Posidonium et Apollonium Moh)nis,

quoniam accusant quidem nos. quare nos eosdem deos cum

20 aliis non colimus, mentientes autem pariter et de nostro

templo blaspliemias componentes incongruas non se putant

impie agere, dum sit ualde turpissimum liberis qualil)et

ratione mentiri, multo magis de templo apud cunctos homi-

nes nominato et tanta sanctitate pollente. in lioc enim sacra- 80

LBR, CP, e. —
1 alii] aliis LB^ quid] quod e 2 ac| a LBRC 3 noster] auteni e

4 potentiam, iam ex um corr. B^ 5 despiciens utilem tr. R G inani-

inatu IjBB animatu C inanimati e inanimatas ut com. 2<iese pro-

Latur <hoc> Gelenius 7 fabricare Sohius honoribus autem tr. P
8 nos et| nos i? 9 ampliamur B ampHauimus C 11 cottidianis B
quottidianis e 13 neque pro fiUis] in his haereo honorem hunc tr. B

15 satisfaccio B satisfacio BC satisfatio P 16 de] s. B- alexandroa B
17 amiror B admiror CPe etiam] etiam <esse> C'? esse C'o e ei]

om. BCP fortasse recte eiusmodi P fontem B 18 possidonium

B^CPe appollonium BP 19 quarej qr B 20 non] ont. B 21 in-

congruas] congruas B 22 cum Gelenins 24 et] om. LBe apion

sacrario tr. B



90 Contra A p i o n e m II, 80—84 (VII)

rio Apioii praesumpsit edicere asini capiit collocasse ludaeos

et eum colere ac digiium facere tanta religione; et lioc adfir-

mat fuisse depalatum. diim xVntioclius Epiplianes expoliasset

templum, et illud caput inuentum ex auro coiupositum multis

81 pecuniis dignum. ad baec igitur prius equideui dico. quo- 5

niam xVegvptius uel, si aliquid tale apud nos fiiisset, nequa-

quam debuerat increpare, cum non sit deterior asinus furo-

82nibus et bircis et aliis, ((uae sunt apud eos dii. deinde

quomodo non intellexit operibus increpatus de incredibili suo

uu^ndacio? legibus namque semper utimur bisdem, in quibus lo

sine fine consistimus. et cum uarii casus nostram ciuitatem

sicut etiam alioruiu uexauerint et Pius ac Pompeius Magnus
et Licinius Crassus et ad nouissimum Titus Caesar bello

uincentes optinuerint templum, nibil buiusmoiji illic inuene-

runt; sed purissimam pietatem, de qua nibil nobis est apud i5

83 alios effabile. quia uero Antioclius neque iustam fecit templi

depraedationem, sed egestate pecuniarum ad boc accessit,

cum non esset bostis, et super nos auxiliatores suos et

amicos adgressus est nec ali>|uid dignum derisione illic

inuenit, multi et digni coiiscriptores super boc quoque 20

84testantur, Polybius Megalopolita. Strabon Cappadox, XicoLaus

LBK, CP, e. -

2 ac] hac P o (lepalatiini] depallatuni B pa expuncto c popu s. I?
inde depopulatiim CV antliiochus li et expoliasset 4 caput]
Intcr uersus add. L^ inuentum| inuenisset Sohius compositos L
5 haecj hoc e quiJeni e «lico| om. e. respondeo ins. Gelenius

7 deteriora sinus [corr. L^) Lj 8 hyrcis (\\ P^ add.) P quae] qui
jRe 9 operihus increpatusj i. e. toU spyo-.c lz2X-qXt'(iuyoc, 10 semper]
om. P isdem P 11 nostrani, m add. P^ 12 uexauerimt (P Pius]
coni. Niese; dius iBi?eP diuus C Theos Sohius; uid. Antiq. lud. VII 393
XIII 244 13 et| ac e et ad, et s. Il^ 14 ohtinuerunt RCPe 16 quia]

qui P 17 depcationem B de> egestate e accessit] ex arcessit

P^ ut uidctur 18 liostes (es in is corr. B^) LBCP super—suos]
ad

socios insuper nos suos Gelenius 19 aggressus] egressus L (ad s. I^)
illic irrisione dignum P 20 Hienit

(1
s. L^) L quoque] om. R

21 Strabon] strapadon CP straboni R capadox Pe
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Daniascenus, Timagenes et Castor temporum conscriptor et

Apollodonis; omues dicunt pecuniis indigentem Antiochum

transgressum foedera ludaeorum expoliasse templum auro

argentoque plenum. liaec igitur Apion debuit respicere, nisiS5

5 cor asini ipse potius liabuisset et impudentiam canis, qui

apud ipsos assolet coli; neque enim extrinsecus aliqua ratio-

cinatione mentitus est. nos itaque asinis neque honorem 8G

neque potestatem aliquam damus, sicut Aegyptii crocodillis

et aspidibus, quando eos, qui ab istis mordentur et a croco-

10 dillis rapiuntur, felices et deo dignos arbitrantur. sed sunt87

apud nos asini, quod apud alios sapientes uiros, onera sibi-

met imposita sustinentes et, licet ad areas accedentes come-

dant aut uiam propositam non adimpleant. multas ualde

plagas accipiunt quippe operibus et ad agriculturam rebus

in necessariis ministrantes; sed aut omiiium gurdissimus fuit88

Apion ad componendum uerl)a fallacia, aut certe ex rebus

initia sumens haec implere non ualuit^ quando nulhi potest

contra nos blasphemia prouenire.

VIII. Alteram uero fabuhim derogatione nostra plenam de 89

20 Graecis apposuit; de quo hoc dicere sat erit, quoniam qui

de pietate loqui praesumunt oportet eos non ignorare minus

LBR, CP. e. —

1 tamascenus P timag-cnis LIjCP timagiiiis E temporum eon-

scriptorj chronographus Gdenius 2 omnesj qui omnes Gelenius 3 pluie-

(h-a L phedera B expohassej ]\iese et spoliasse codd. e 4 igitur

—
debuitj in ras. B, antea ec igitur apion fuissc uidentur 5 quij quia

Tl quod P et qui ed. Vcnet. 1486 6 ipsosj illos P asolet L ex-

trinsecusj i. e. llm^tv = sine aliquaj alia e 7 neque lionorenij ex
T

nec hononem corr. B^ >< trocodillis LB crocodihs B (s. B-) cocodrillis

(JP 9 histis L corcodillis B cocodiilhs CP crocodiHs w cocodrillis

mut. B"^ 10 dignosj emend. Sohius ed. Col. 1524 digni codd e ama-

hiles et digni B 12 licet| si Gelenius areasj arclias e 13 uiani

propositamj proposita e 14 adj om. B 15 ministrantibus B sedj

fortasse sic? gurdissimusj surdissimus L^ Cr rudissiinus Sohius ed.

Colon. 1524 16 ex rebusj in liis haereo 17 iuitiaj intia B
19 ueroj non B derogationem nostram BB derogatine nostram P
20 satis CP

l
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esse inniiindiim per templa traiisire, quam sacerdotibiis

90scelesta iierba confingere. isti iiero magis stiiduerunt defen-

dere sacrilegum regem. quam iusta et ueracia de nostris et

. de templo conscribere; uolentes enim Antiocbo praestare et

infidelitatem ac sacrilegium eius tegere, quo circa gentem 5

nostram est usus propter egestatem pecuniarum. detrabentes

nobis etiam, quae in futuro essent dicenda. mentiti sunt.

Olproplieta uero aliorum factus est Apion et dixit Antiocbum

in templo inuenisse lectum et bominem in eo iacentem et

propositam ei mensam maritimis terrenisque et uolatilium 10

92 dapibus pienam et obstipuisset liis bomo. illum uero mox

adorasse regis ingressum tamquam maximum ei solacium

praebiturum ac procidentem ad eius gemia extensa dextra

poposcisse libertatem. et iubente rege. ut confideret et diceret.

quis esset uel cur ibidem liabitaret uel quae esset causa 15

ciborum eius, tunc bominem cum gemitu et lacrimis lamen-

93tabiliter suam narrasse necessitatem. ait, inquit, esse quidem
se Graecum et. dum peragraret prouinciam propter uitae cau-

sam, direptum se subito ab alienigenis liominibus atque

deductum ad templum et inclusum illic et a nullo conspici, ^o

LBR, Cr, e. —

2 contingerel coniponcre B isti— defendere] om. JR 8 iusta] iuxta

B 4 praestare ac infidelitatem
|

uTatiticari ct pertidiam Gelenius

5 sacrilegum P regere P 6 detraentes B 7 quae— dicendaj /. e.

To uiXXov
pr^O-r^

-;:;[)«: cf. ,>^'
i;?o futuris e essent] sunt C07ii. Niese

recte opinor dicenda] 0)11. e 8 et
^

et B anthiochum B 9 tem-

phini BCFfi hominem] hoe P 10 appositam Gelenius eij eis B
mensulam Gelenius et] om. ie 11 et <quod/ Gclenius ohstu-

puisset BC ohstipuisset his liomo] corrupta uidentur, secl quae lateant

aliqua cum similitate ueri conici nequit ohstipuisset
— uero. litttras

puisset—uero in ras. B 12 ingrssu. taquam B ei] et B maximam
sibi opem praebituri Gelenius 13 procedentem B dextera e 14 po-

posisse B lihertate B consideret e 15 quur P 17 quidem]
om. e 18 duni] dii P peragraret] e perageret codd propter uitae

causam] parandi uictus causa Gelenius 19 dirreptum e directum codd

correptum Gelenius subito] om. P 20 templum— illic, -plum—illic

in ras. B
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sed cuncta dapium praeparatione saginari, et primum quidem04
haec sibi inopinabilia beneficia prodidisse et detulisse laeti-

tiam, deinde suspicionem, postea stuporem, ac postremum
consulentem a ministris ad se accedentibus audisse legem

'» ineffabilem ludaeorum, pro qua nutriebatur. et lioc illos

facere singulis annis quodam tempore constituto. et conipre- 95

hendere quidem Graecum peregrinum euinque annali tempore

saginare et deductum ad quandam siluam occidere quidem
eum hominem et eius corpus sacriticare secundum suas sol-

10 lemnitates et gustare ex eius uisceribus et iusiurandum

facere in immolatione Graeci, ut inimicitias contra Graecos

liaberent, et tunc in quandam foueam reliqua hominis pere-

untis abicere. deinde refert eum dixisse paucos iam dies de 96

uita sibimet superesse atque rogasse, ut erubescens Graeco-

10 rum deos et superantes in suo sanguine insidias Iiidaeorum

de malis eum circumastantibus liberaret. huiusmodi ergo 97

fabula non tantum omni tragoedia plenissima est, sed etiam

inpudentia crudeli redundat, non tamen a sacrilegio priuat

Antiochum, sicut arbitrati sunt qui haec ad illius gratiam

20 conscripserunt; non enim praesumpsit aliquid tale. ut ad 98

templum accederet, sed siciit aiunt inuenit non sperans. fuit

LBR, CP, e. —

1 apparatione Gelenius 2 prodidisse et detulissel uisa attulisse Ge-

lenius detulisse] obtulisse II 3 ae] om. GeUnius 5 nutriebatur,

nu in ras. B illos] illo (superscripto c s in illos corr. L^, ex illi corr.

JB^) codd 7 quideni] quod B annahj annuo Gelenius 8 silluam B
t

9 et] om. LBe eiusque Gelenius 11 in] om. R 12 tunc] nc L
13 de uita] conieci: debita codd e debitos GeJeuius 14 erubescens]

erubescentes e reueritus Gelenius 15 superantes] corruptum; quid la-

teat nescio, superans Gelenius, quod locum non sanat 16 circumstan-

tibus C? (recte habet Co) e 17 fabulam BCP tantum] tn i. e.

tamen P omnis e tragodia L (e inser. I?) B 18 crudeli impu-

dentia tr. e inpudentia B crudeHs P 19 anthiochum P yost

qui erasum uidetur & in B 20 ut] i. e. iZzzs 21 sicut aiunt] sic

autem e sic Gelenius sperans] ex sperantes corr. L^

I
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ergo iioluntate iniquiis [impius| et nibilominus sine deo.

quantauis sit mendacii superiiuitas, quam ex ipsa re cogno-

99 scere ualde facillimum est. non enim circa solos Graecos

discordia legum esse dinoscitur, sed maxime aduersus Aegyp-

tios et plurimos alios. *** quem enim liorum non contigit 5

aliquando circa nos peregrinari, ut aduersus solos Graecos

100 renouata coniuratione per effusionem sanguinis egeremus? uel

quomodo possibile est. ut ad lias bostias omnes ludaei colli-

gerentur et tantis mili])us ad gustandum ufscera illa suffi-

cerent. sicut ait ApionV uel cur inuentum bominem quicumque lo

101 fuit, non enim suo nomine conscripsit *** aut quomodo eum in

suam patiiam rex non cum pompa deduxit. dum posset boc

faciens ipse (piidem putari pius et Graecorum amator exi-

mius, assumere uero contra ludaeorum odium solacia magna
102 cunctctrum. sed baec reliii([Uo: insensatos eiiim iion uerbis sed i^

operibus decet arguere. sciunt igitur omnes. qui uiderunt

constructionem teiupli nostri. qualis fuerit. et intransgres-

103 sibilem eius puribcationis integritateiu. quattuor etenim

ba1)uit porticus in circuitu et barum singubie propriiim

Lmi CP, e. -

1 uoIuntatil)Us ini<|uis inipius e <et> inq^iu.s I\('l\ fortasse recte.

malo tamoi seduderc inipius tamrpiam f/Iossema 2 quantauis sit] sic

corr. ('- (pianta iussit codd e quicquid iussit Gelenius nnnidatiis P
quani] quautaui 1\ o ualde] om. L' euiin— discortliaj in ras. B
.^•rafecus solos //'. 7i 4 discor.^cordia 7^ dii;-noscitur jRCe o **=;=

<pieni] cnm Xiesio hicunam statiio qucm—lioruni] cuius enini regionis

lioniines Gelenius lioruu,] cliorum e contingit B, 6 circaj apud
Gelenius solosj om. M Graecos renouata] Gper coniecturam ojnnor

scripsit, fortasse recte. nisi displicet renouata jjro itQYoX^ positum; gratiius

mendwn suspicor 7 commutatione 11 sanguinis, is in rasura litterae

e TP egeremus] erereinus P ageremus Sohius ed. Colon. 1524 8 quo-
modo— est] om. B 9 railiLusJ uiribus B gustanda e sufficeret P
10 cur] quur P c B 11 *^* aut] cum Niesio lacunam statiio cum]
enim E cum C in suam patriam] om. li 13 pius putari tr. B
14 odium iudeorum tr. B odio P solatia] auxilia Gelenius 18 et-

enim] enim PCe 19 porticus habuit tr. e porticusj om. LBli c

porticus s. ners. add. L^ porticus s. P-
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seciindiim legem habuere ciistodiam. in exteiiorem itaque

ingredi licebat omnibus, etiam alienigenis. mulieres tan-

tummodo menstruatae transire proliibebantur. in secunda ln4

uero porticu cuncti ludaei ingrediebantur eorumque coniuges,

5 cum essent ab omni poUutione muiidae. in tertia masculi

ludaeorum mundi existentes atque purificati. in quarta autem

sacerdotes stolis induti sacerdotalibus. in adytum uero soli

principes sacerdotum propria stola circumamicti. tanta uero lor)

est circa omnia prouidentia pietatis, ut secundum quasdam
10 iioras sacerdotes ingredi constitutum sit. mane etenim aperto

templo oportebat facientes traditas bostias introire et meridie

rursus, dum clauderetur templuiu. denique nec uas aliquod lOC)

portari licet in templum, sed erant in eo solummodo posita

altare, mensa. turibulum, candebibrum. quae omnia et in b^ge

15 conscripta sunt: etenim niliil aiuplius neque mvsteriorum 107

aliquorum ineffabilium agitur neque intus ulla epulatio mini-

stratur: baec enim. quae praedicta sunt. iiabent totius populi

testimonium manifestationemque gestorum. licet enim sint 108

tribus quattuor sacerdotum et barum tribuum singulae babe-

20 ant liominum plus quam quinque milia. fit tamen obseruatio

particulariter per dies certos, et liis transactis. alii succedentes

ad sacrificia ueniunt et congregati in teniplum mediante die

a praecedentibus cbiues templi et ad numerum oumia uasa

LBU, CP, e. -

1 habere IjB is. itcrs. add. u B'^) 2 licebat] lieentifi Ze licentia fuit

Sulius etiam] om. B muliere^ (s ... L-) L -•> secumlam ucro ^ox-

ticum Sohius cd. Col. 15:U 5 pollitione B (u s. V-) terciam 1\

6 quartam LBEB 7 aditum codd 11 cpotebat P 12 clauderet e

nec uasj ne uas quiclem Gelenius 1-3 eo| oni. li 14 altarel B alt'

(a superscr. ex correctura) L altera Be alt' (' alter P mensa, a c.r

corr. L turribulum P et posf turibulum iuscr. B- et in
|

in I\

15 ministeriorum Pe 16 illa e ministratur epulatio tr. E 17 liac e

18 manifestunationemque L manifestum rationemque e 10 quattuor]

uiginti quattuor Ott in Spicilegio p. 111. cfr. Scliiirer. Gcsch. d. jild.

Volks UI. 184 20 fit] sit L particulariter obseruatio tr. B 2o a]

om. LBCPe adnierum B^ omniuin C

l
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percipiuiit nulla re, quae acl cibuni aut potuui adtineat. iu

109 templo delata. talia namque etiam ad altare oiferre prohibitum

est praeter illa, quae ad sacriticia praeparantur. quid ergo

iVpionem esse dicimus nisi nihil liorum examinantem uerba

increduhi protulisse? sed turpe est: historiae enim ueram 5

110 notitiam se proferre grammaticus non promisit? et sciens templi

nostri pietatem hanc quidem praetermisit. hominis autem

Graeci comprehensionem finxit et pabulum ineffabile et cibo-

rum opulentissimam chuitatem et seruos ingredientes u])i uec

nobilissimos ludaeorum licet intrare. nisi fuerint sacerdotes. 10

111 hoc ergo pessima est impietas atque mendacium spontaneum
ad eorum seductionem. qui noluerint discutere ueritatem. per

ea siquidem mahi et inetfabilia, quae praedicta sunt, nobis

detrahere temptauerunt.

112 IX. Rursumque tamquam piissimos deridet adiciens fabuhie 15

suae Mnaseam. ait enim illum rettulisse, dum bellum ludaei

contra ludaeos iiaberent. longo quodam tempore in aliqua

ciuitate ludaeorum, qui Dorii nominantur, quendam eorum,

LBR, CP, e. -
1 re] om. e 2 templum Gdenlus altaria e 3 (luid] qui B que

P quod e 4 esse] om. Gelenius diximus F iiieliil nisi tr. R
5 incredulia (i jwstea inserta) i?' enim| euin II om. Sobius ed. Col.

152-i G se] si Sohius ed. Golon. 15:M noii promisit?] non prosit

errcjre typotlietae ed. Mediolan. J5Vi non possit Sohius ed. Col. 1524

compromisit Niese fortasse reete 7 homines Le 8 comprehensione
CPe linsit L pabulum] ex papulum corr. P^ 9 seruos] per com-

pendium ita scripsit L. ut pro puos hahuerit corrector saecuU XH'"' L^,

qui pra superposito in prauos correxit (unde prauos Cr) peruios e seruos

iudeorum P, 11 hoc] hec CCoe 12 noluerint] uoluerunt B nolue-

runt e discutere] om. B 13 et] om. ed. Mediol. 1513 15 piis-

sinios] emend. Niese: piissimus codd e 10 suaej om. Be Mnaseam]
cm. Niese mnafea LB inuafea B inafea C innafea P inna facta e inania

facta Sohius ed. Col. 1524 post Mnaseam excidisse puto : testem ait]

at e 17 ludaeos] Idumaeos Gelenius recte sine duhio loseplii uerha

emendauit, interpres uero exemplaris sui Graeci crrorem seruasse uidetur

cfr.p. 97, 20 in] ex Gelenius 18 ludaeorum
|

Idumaeorum Gele-

nius, de interprete modo dixi qui— eorum] quae dorin nominatur quen-
dam horum B om. e
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qui in ea Apollinem colebat. iienisse ad ludaeos, cuius

hominis nomen dicit Zabidon, deinde, quia eis promisisset

traditurum se eis Apollinem deum Doriensium uenturumque
illum ad nostrum templum, si omnes abscederent, et credi- 113

5 disse omnem multitudinem ludaeorum. Zabidon uero fecisse

quoddam machinamentum ligneum et circumposuisse sibi et in

eo tres ordines inlixisse lucernarum et ita anibuhisse, ut

procul stantibus appareret quasi stellae per terram iter

agentes. porro ludaeos inopinabili uisione obstipuisse et longe 114

10 constitutos tenuisse silentium, Zabidon uero multa quiete ad

templum uenisse et aureum detraxisse asini caput, sic enim

urbane conscribit, et rursus ad Dora uelociter aduenisse.

igitur et nos dicere possumus^ quia asinum lioc est semet 115

ipsum Apion grauat et facit stultitia simul et mendaciis

15 oneratum; loca namque quae non sunt conscribit et ciui-

tates nesciens traiisfert. Idumaea enim prouinciae nostrae 116

continis est posita iuxta Gazam, et nulla ciuitas huius Dora

nuncupatur. in Phoenice uero iuxta montem Carmelum Dora

ciuitas appellatur in nuUo concordans Apionis oblocutionibus,

20 quattuor enim dierum itinere procul est a ludaea. cur itaque 117

nos rursus accusat. eo quod uon habeamus communes cum

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 eolebant ed. Mediol. 1513 2 lion^inis] s. uers. add. B\ post Zubi-

don tr. sed notis appositis iustuni ordinem uerhorum indicauit C dici-

tur P?e Zabidonj Zahidus Gelenius quia] scripsi qui LBeP ({uod

EC, om. Gelenius promisisse Gelenius 8 Dorensium Gelenius

4 ascenderent e credidisse] credidissent e adducerent Sobius cd. Col.

1524 5 omnem] om. B Zabidum Gelenius fecisse] fuisse LBBe
6 sibi et] sibi B 7 infixjsse B 8 apparet B Im. B (er s. B^-)

stella LBBeB iterj hinc rursus textus incipit Graecus his uerhis:

tt;./
izoozirj.v TCOWOJJ.SVOJV 9 inopinali P obstupuisse PCe 10 con-

stitutos] }XEV ovTtt? A scilentium LBBB 11 asini] 'y.v.avOcovo; A

12 ad Dora] ad doram BC adora B Doram e 13 et] om. B 14 Apion]

om. B 15 describit B ciuitates <quas> B 16 idumaeam B 17 de-

posita B 18 fenicie P carmellum B KapfXT;/.'ov
19 oblucutionibus

B cpXoap-rjfxaci
20 a] ab Pe 21 abeamus L habemus B

XXXVII losephus pars 6.
*
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aliis deos, si sic facile crcdiderunt patres nostri ad se iien-

tiiriim Apollinem et ciim stellis eum ambulare supra terram

118 putauerunt? lucernam enim primo numquam uiderunt, qui

licet tanta et talia candelabra concelebrant, sed nec aliquis

ei ambulanti per prouinciam ex tantis milibus obuiauit; 5

desolatos enim etiam muros custodibus comperit et hoc tem-

119 pore proelii. cetera iani relinquo; ianuae enim templi altitu-

dine qnidem erant cubitorum sexaginta, latitudine uero

uiginti, omnes deauratae et paene auro puro confectae ; lias

claudebant non minus quam uiri ducenti diebus singulis et lo

120 relinquere eas apertas nefandissimum nimis erat. facile ergo

eas lucernifer ille aperuisse creditur, qui solus etiam habuisse

asini caput aestimabatur; quapropter dubium est. utrum hoc

caput Zabidon denuo reuocauit an certe sumens Apion intro-

duxit in templum, ut xAntiochus inueniret, unde in secundo is

121 Apioni aliquam mentiendi daret occasionem (X.) et conscri-

bendi uerba iurantium per deum factorem caeli et terrae et

maris nulli ludaeos fauturos alienigenae et maxime Graecis.

122 oportebat autem mentientem absolute dicere: nulli fauturos

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 aliis, s 2^ostea addid. B^ 2 supra terram ambulare tr. 11 super C
3 putaueruntj (or^O-r^-^.v ooav 41icet| licet et ed. 1486 sciHcet couicio et

taliaj italia LB candelabra| in marg. suppl. i?' concelebrant can-

delabra tr. e concelebrunt R necj ne R 6 desolatosj desola R
£p-^;ioc cd. p)r. £pr^|i:a A murosj uiros codd e, t^v;^ et hocj ahsunt

a Graecis 7 reliquo L enimj uero e, ol 8 sexagintaj tr^-Jj. A
9 puro auro tr. C 10 claudebam R diebus singuHsJ per singulos

dies R 11 nefundissimum R ergo eas| eas ego R eas e 12 lucer-

nifert R 13 quapropter— 17 iurantium] Ttotspov r/jv aozr^-./ (a-jrr^ Niese

conic. recte) t^oXiv tuc rjj.a; avsatps-i/jv y; Xaptov a-tojv (ATiitov ed. pr.)

o.'jzr^'> £:c;sy.ojj.t-£V^ :va 'Avtto/Oi; £'jp-/] Tipo? osoTspav 'A::tu>vt p.ai)-oXoYtav

v,aza6z'')-a-Q-ai xiva v.al opv.ov -^u.ujv Cnq oavoovTtov 14 ZabidonJ addid.

interpres reuocauerit C reuocauerint P sumere R indroduxit B
15 in templumj abest a Graecis parum recte iudice Niesio Antio-

chusj ex antiocus corr. i' anthiochus R inj ut ed. Mediolan. 1513
16 metiendi R conscribendi—iurantiumj conscribendiii (-dum e)

banirantium ie conscrij uerba iurantium P 18 fauturosj sovo-/;a£'.v;

facturos coc^c^ e graecius P 19 fauturosj e-jvor^as-.v; facturos codd e
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alienigenae et magis Aegyptiis; sic etenim ab iiiitio poterant

eius figmenta de iiireiurando congruere, ab Aegyptiis utique

non propter malignitatem suam, sed propter calamitates

expulsi sunt. a Graecis autem plus locis quam studiis sumus 123

5 abiuncti, ita ut nullae inter nos et illos inimicitiae uel zelo-

typiae esse noscantur. e diuerso namque multos eorum ad

nostras leges contigit accessisse, quorum quidam perman-

serunt, quidam uero perdurare non ferentes denuo recesserunt.

hoc tamen iusiurandum numquam se quisquam audisse me- 124

10 minit apud nos liabitum. sed solus Apion ut uidetur andiuit;

ipse utique composuit.

XI. Nimis igitur haec maxima compositio etiam in futuro 125

dicenda Apionis ammiratione dignissima est. quarum rerum

hoc affirmat indicium, quia neque legil)us iustis utamur nec

15 deum colamus, ut conuenit, sed diuersis gentibus seruiamus

et calamitates quasdam circa ciuitatem sustineamus, cum

utique principalis ciuitas Eomanorum sit, cuius ciues soli ab

initio regnare atque non seruire consueuerunt; quis etenim 12G

LBE, CP, e. — A, ed. pr.

1 enim M 2 ab Aegyptiisl u-o AV(')K-io)y tJjv z^rc^iyCoy 0: -^j-iot:

^[j.(ov 5 adiuncti LBe nuUi LB(P uel| et e noscantur|

Sobius ed. Colon. 1524 noscuntuv codd e e] et P namquel auti'ui 7?

8 perdurare] perduraret B ty,v xapTspiav 9 hoc| irrJrutv A to-jtov cx

corr. A^ quisquis B quisqne Pe audisse quisquam tr. E 12 ni-

mis—dignissima est] a-joopa to''v'jv -f^:; noA/.Y^; ^'jvs-cojc (-'jvD-s-scu; A)

y.a\ l~\ Tu) |ji/.}.ov-i &-/]0-/;3£aO'c/.L 0'a');j.(/!.s'.v
y.ciov 2-t'.v 'An-aova, j^ropter

mendum Graeci sui exempJaris sententiam, losephi interprcs non pcr.spc-

xit, sed nouam sibi conformauit 13 apion E amiratione L adnii-

ratione CPe quarum rcrum
]

addid. interpres l-") et—seruiamusj
00'jXs'jstv ok ;j.dXXov eO-veaiv xa: aX/vOte rj.KKoic A. to

ivr^ ufsiy:) oo'j/,s'j£'.v

y.Ts ed. pr. et diuersis Pe ex diuersis L(P diuersis P, sed diuersis

conieci 16 cum iitique--100. 1 abstinere] Graeca non sana-. a'JTo\ (a-jTtuv

cd. pr.) oy/z.ov ot'. iTO/.sojc q-(ti).ov:yMzdzr^!; 'Pci);xa'Vv.- ('Pt»;i.a:o'.c post [J.y^
tr.

ed.pr.)ly^ tojv avcoO-sv dpyBiv, dXkd
;x-/j

oo'jA£'jelv cJVY^i^i-^xsvcoV
y.a^.To: to-j-

Tcov av T'.c a:ro3-/o'.To Toiaurrji; \i.z^(aXr)'W/yj.c,
A 17 prinpalis P sit]

sic R soli] om. B 18 nonj Sobius ed. Colon. 1524, nos codd e

enira C
T
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ab liorum magnanimitate se ualeat abstinere? nuUus etenim

aliorum potest dicere sermonem quem Apion locutus est,

127 quando paucis contigit in principatu continue praesidere et

non rursus aliis facta mutatione seruire; plurimae namque
128 gentes aliis oboedire coactae sunt. soli autem Aegyptii, eo 5

quod refugiant sicut aiunt in eorum prouincia dii atque sal-

uentur migrantes in efligies bestiarum, honorem praecipuum

inuenerunt, ut milli famularentur lioruiu. qui Asiam Euro-

pamqne tenuerunt: qui scilicet unam diem ex aeuo totius

saeculi non habuere li])ertatem neque apud indigenas dominos lo

129 neque apud externos. naiu quemadmodum eis usi sint Persae

non semel solummodo sed frequenter uastantes urbes, templa
uertentes et putatos apud eos interhcientes deos, improi^erare

130 non studeo. non enim conuenit stultitiam nos indocti Apionis

imitari, qiii neque casus Atheniensium neque Lacedaemoniorum lo

animo suo concepit. quorum alios quidem fortissimos, alios

131 uero piissimos Graecorum omnes affirmant. relinquo etiam

reges pietate famosissimos. quorum sumuii diuersis uitae sunt

calamitatibus sauciati: dimitto dirutam Atheniensium arcem.

templum Ephesenum et Delplios aliaque multa. pro quilnis 20

LBR. CP. e. - A. ed. pr.

1 nullus—locutns estj -uiv u.sv y^p aX/.ojv o^jv. e-t-.v oatc; avi)'pco-(ov o-V/

••/.7.V01C (ed. pr. ':y.r/.-/'jC A) v.7.1)" sa-jtoO
y^/.'.\

toOtov {>-' A-:'ojvoc Kil.iyx^o.:

'zhv AoYov, quorum tsensum non cepit intcrpres 2 potest "^sustinere/ di-

oere R 8 principatu| Sohius principatuni codd e continue] otav.ai-

po-Tiac scil. rYsn.oviac 4 nanique] cx neque corr. L^ 6 prouincia|
codd c prouinciam Sohius 7 praicipuutn L 8 famularentur] ex fabu-

lareniur L^ fabularentur LJRCTe fabulentur 7) 9 tenuere P 11 ne-

que apud externos] addid. interpres sintj st B sunt R Persae]

per se e 12 non] non soluni P 13 et putatos] amputatos LBe, c

ac superscribens amputatos in ac putatos corr. Z^ 14 nos stultitiam

tr. R 16 alios uero— 18 famosissimos] om. (D)e alos P 17 piis-

simos] purissimos P 18 quorum— sauciati] tov iva v.poT-ov otao? ijpr^-

Gato aD[j.'jopaT5 jiioo corruptissime A, mv s^aipsto- TtavToia-.c s/pTj-avio v.t;

uel simile quid nertere uidetur interpres diuersi P 19 calamitati P
sanciati R diruptam P 20 epliescenum B eplieseum P ephesinum

cd. Venet. 1510 delfos {in marg. delphos corr. L-) L



C n t r a A p i o n e m II, 131—135 (XI. XII) 1 () 1

niillus intiilit sustinentibus sed potius inferentibus improperia.

nouus autem accusator nostromm xVpion inuentiis est, malo- 132

rum suorum apud Aegyptum gestorum prorsus oblitus, sed

Sesostris eum, qnem refert fabula regem fuisse Aegypti. ut

5 creditur, excaecauit. uerumtamen possumus et nos dicere

nostros reges Dauid et Salomonem, qui multas subdidere

gentes. sed de his modo supersedendum est; quae nero 133

cunctis nota sunt Apion modis omnibus ignorauit: quoniam

Persis et post illos principibus Asiae Macedonibus Aegyptii

10 quidem seruierunt nihil difterentes a famulis, nos autem liberi 13-1

consistentes etiam ciuitatum in circuitu positarum tenuimus

principatum annis uiginti et centum usque ad Pompeium

Magnum. et dum uniuersi sunt expugnati a Komanis princi-

pibus omnium, soli propter fidem suam maiores nostri auxilia-

15 tores et amici fuerunt.

XII. Sed queritur. quia uiros mirabiles non praebuimus 135

uelut quarundam artium inuentores aut sapientia differentes,

et inter hos enumerat Socratem et Zenonem et Cleanthem et

aliquos huiusmodi. deinde, quod potius est mirandum, semet

20 ipsum his adiecit et beatificat Alexandriam, quia ciuem talem

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 millusj om. e sustinentibus] emendaui ex Graeco -aOoo-^v: om.

LPe, spatium sex fere litterarum uacuum rcliquit et in viarg. uotam

adiecit: R fustibus B\ fastibus B fustibus C 2 nouus] v.;vo? A v.^.ivo;

ed. pr. apion nostrorum tr. B 3 sed] sed et B 4 fal)ulani (ni L"^

cxpunxit) LBP ut creditur] addid. interpres 5 uerumtamen— g-en-

tes] peruertit Losephi ironiam oov. omisso interpres 6 multas) e,

multa codd subdidere gentes] e, subdiue regentes LBCP subdiue

g^entes B 7 sed de— est] i. e. aWa tci-jtoo? pv vOv TcapaXiizojjisv;
to6-

Tou;; [j.£V
o5v TCapaXiitcop.£V A 8 modis omnibus] i. e. TiavTaTtaatv, abest a

Graecis 9 machedonibus LB 11 ciuitatem B tenuinius] genuinius

LB gessimus B 12 annis] trri a/soov pompoiim B 14 maiores

nostri] ol zap' •/j|j.Tv
16 queritur quia] ahsunt a Graecis, interpres ad-

iecit praebuimus] ex brebuimus corr. B- 17 quorundani e aut—

differentes] om. e 18 annumerat C cleatem LBP cleantem BC
Chleantem e alios B 20 his] is ie td)v slpr^u.rAov

A quia] qui B
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13G liabere meraerit, qiiod rite facit. oportebat enim ut ipse siii

testis existeret, qiii aliis omnibus sic inportunus et callidus

esse uidebatur et uita uerboque corruptus; quapropter recte

quilibet Alexandriae condolebit, si super isto aliquid magni

sapuerit. de uiris autem, qui fuerunt apud nos titulo nullo 5

laudis inferiores, sciunt qui uoluerint nostrae antiquitatis

libris incumbere.

137 XJII. Keliqua uero quae in accusatione conscripta sunt.

dignum erat forte sine satisfactione relinquere, ut ipse sui

potius et aliorum Aegyptiorum accusator extaret. queritur lo

enim, eo quod animalia consueta sacrificemus et non uesca-

mur carnibus suillinis. sed et circumcisionem genitalium uehe-

138 menter irridet. de nostrorum quidem animalium peremptione

communio nobis est cum aliis hominibus uniuersis, Apion
autem sacrificantes nos redarguens incropat semet ipsum, cum i5

genere sit Aegyptius; non enim Graecis aut Macedonibus

aduersatur: isti enim optant sacrificare Ey-axojjxgov.a id est cen-

tumboa suis diis et sacerdotibus utuntur ad epulas. quae

cum ita sint. non propterea contigit mundum animalibus

139 desolari, quod Apion expauit. cuncti tamen si sollemnitates 20

Aegyptiorum sequerentur, desolaretur quidem mundus homi-

LBE. CP, e. — A. cmI. pr.

1 nit^ruit Ue, quod rite facit] i. c. ooO-o); -^jwv, parum recte a Graecis

ahesse 'uidentur 4 condolebat li niagnis apuerit L 5 nullo titulo

tr. B 6 uoluerunt BP 8 quaej ex qui superscriptis c q corr. U
9 erant R sine] O))/. R satisfatione JR satisfacione C ut| u B
10 quaeritur e 11 eoj 0))i. 7? animalia consueta] ccpa A, 'lif.^oy.

siippl. Niese 12 suellinis i? suillis e et| om. R circumcisione B
13 nostrorum] -^;j.£tspov> A, f;}jiEpojv ed. pr. 15 autemj uero R cumj
non recte uertit interpres 16 non— 17 aduersaturj oh '(up

av "\\/Xr^y

wv
7;

Mav.sSojv h/aKir.avn, quae male intellexit interpres 17 aduersan-

tur R £y.aTtujj.po)a] ^iacuum spatium reliquerunt le id est] idem R
centumboum e 18 dii P sacerdotibus] bps-oi; p)'»'^ '^soe-j^iv hahuit

interpres 19 contigitj contingit BRP, cD!J.,S£^r/.£v 20 quid R cun-

ctij ex Graeco arav-s; sc)-ipsi, qui LBReP quid C 21 desolaretur]

om. Le



Contra Apionem II, 139—144 (XIII) 103

nibiis, ferocissimis aiitem bestiis impleretur, quas isti iudi-

cantes deos diligenter enutriunt. etenim si quis eum consule- 140

ret, quos putaret omnium Aegyptiorum esse sapientes atque

deicolas, sacerdotes sine dubio fateretur. haec enim duo 141

5 dicunt sibimet ab initio a regibus esse praecepta, ut deos

colant et sapientiam. diligant, quod illi facere praecipue

iudicantur; qui tamen et circumciduntur omnes et a porcinis

abstinent cibis. sed neque ullus alter Aegyptiorum cum eis

diis sacrificare dinoscitur. caecus igitur fuit Apion, quando 142

10 pro Aegyptiis nostras detractiones componens illos uidetur

potius accusare, qui non solum utuntur sollemnitatibus, quas

in nobis culpat iste, sed etiam alios circumcidi docent, sicuti

dixit Herodotus. unde recte mihi uidetur Apion propter 143

patriae suae leges multam soluisse blasphemiae; etenim ne-

15 cessario circumcisus circa genitalia, uulnere ei facto nihil ei

circumcisio profuit et putrefactus magnis doloribus expirauit.

oportet enim bene sapientes in legibus propriis circa pietatem 144

integre permanere et aliorum minime f permanere. iste uero

suas quidem leges effugiit, de nostris uero mentitus est. hic

20 itaque terminus uitae fuit Apionis. sed et noster hic iam

finem liber accipiet.

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 ferocissimus P autem] aut CP^ implerentur P iudicantes

isti tr. R 2 etenim| v.al
[j.r;^

3 putare R 4 deicolas] deicolas

quos R liaee] hae R 5 dicuntur ed. Venet. 1486 6 quod— 7 iu-

dicantur] ipse addidit interpres Graecis a se translatis 8 aliter R
cum eis . . . sacrificare] govO-ijs'. A ed. pr. pro 'jv O-usi liahent 9 digno-

scitur Ce caecus] T09X0; tov voav 10 nostra' (s s. L^) L nostra P
12 nobis] nos R sicut R 13 propter patriae suae leges] Graecorvm

uerborum conexum non hene perspexisse uidetur interpres 14 muVtam

C mulctam e 15 uulnera LBaCP facta e 16 circumcisio profuit|

R circumprofuit LBCP circum profuerunt e putrefactis Sohius ed.

Colon. 1524 magis ed. Veiiet. 1510 17 pietatem] pithagorem R
18 minime permanere] codd e, jxt^ Xoioooslv; errans igitur archetypi

lihrarius uoccm perrnaneretVeramY^ cum. interpres derogarewe? improperare

scripsisse putandus sit 19 quidem] quod R effugit~ L effugit Re

20 apioni R fortasse recte 'Atcio^v. 21 accipiet] in BRC hoc cum nerho
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145 XIV. Quoniam uero et Apollonius Molon et Lysimaclius et

alii quidam tam per ignorantiam quam per insaniam de legis-

latore nostro Movse et legibus uerba protulerunt nec iusta nec

uera, dum illi quidem ueluti mago atque fallaci derogant,

leges autem malitiae apud nos nulliusque uirtutis affirmant s

esse doctrices, uolo breuiter et de omni conuersatione nostra

146 et de particulari sicuti potuero proferi-e sermonem. reor enim

fore manifestum, quia et ad pietatem ** alterutrum uniuersa-

lemque clementiam, insuper ad iustitiam laborumque toleran-

tiam et ad contemptum mortis optimas leges positas bal)ea- lo

147 mus. rogo tamen lecturos, ut non cum inuidia exequantur

buius operis lectionem. non enim proposui biudes conscril)ere

nostrorum, sed aduersus eos. qui nos plurimum et fallaciter

148 accusarunt. satisfactionem hanc puto esse iustissimam. proinde

accusationeu) Apollonius iion continue sicut xVpion instituit. 15

sed dispersim. quippe cum aliquando quidem nos sine deo

LBK, CP. e. - A, ed. pr.

desinlt libcr secundus, a urrhis Quoniaiii uero incijnt liber tertius; littera

initiidi coloribus picta initiuut libri sifjnificat B, Explicit capituluni ]»ri-

nnmi !'. .'.' Explicit liber uig-esinius secundus fiauii loseplii contra apio-

iieni !! !! !! Iucipit liber uig-esinius tercius flauii losephi contra apol-

loniuni et lisiniacuiu qui liber uon distinguitur per ca]»itula sed totum

simul legitur sul» prinio ca]»itul(i quod sic incipit. !! !! C. in R nerjiie

subscriptio neque inscriptio ncque littera initialis legitur 1 mel(»n B
Apollonius Molonis dicitur in i^ 79 cf. JRiese, Bhein. JMnscum 1879,

627 sqq. et Schilrer, Geschichte des jild. Volks ^II, 772 sqq. lisiiiia-

cus C 2 insaniam] ootjjxsvsiav 3 mose Le fortasse recte, luuzioic A

et| de e iuxta B 4 ueluti mago] uelut imago LP uelut inLinago

(ex immago) B uelut jmago I{ ueluti imago ( uelut mago e atquej

antique E 5 nos] oni. li 6 de| oni. e 7 potero Ce reoi-| ex

reos corr. L^ reos P 8 etj om. B pietatem ** alterutrum] eo-SiSs-.av

y,a'. -poq y.o-.vojvtav
}j.st' dXXr^Atov; in archetypo codicum excidisse puto et

ad consortium quocum bene iunxeris alterutrum 10 contentum B
11 lectures J^ non] o)n. E 12 scribere R 13 eos] eo R 14 ac-

cusauerunt R satisfacionem C satisfationem P lianc—iustissimam]

o'.v.a'.OTaxr^v siva'.
voixi'^ixi ir^v a-o tojv vo]j.a>v y.a.i)'' o'jc wOjvxc? 8'.aTEXo5jj.ev

15 sicut] his posuit P 16 rpiippe cum] v.al
o-rj

sTTia: A cum] tum e

tamen ed. Venet. 1499
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et hominibus odiosos appellet. aliquando uero formidineni

nobis improperat et e diuerso rursus aliquando de praesump-
tione fastuque gentis nostrae queritur. dicit autem etiam stul-

tiores a barbaris et propterea nullum inuentum nos solos uitae

5 utile compeiisse. haec autem omnia manifeste redarguuntur^ 149

dum uniuersa e contrario quam ab eo sunt dicta monstrantur

et legibus imperata et a nobis cum omni integritate gesta.

si uero coactus fuero facere mentionem legum contrariarum 150

apud alios constitutarum, liuius rei eulpabiles illi sunt, qui

10 nostras sollemnitates tamquam malas dicere uoluerunt; qui-

bus neutrum puto remanere quod dicant, neque quia eas

habeamus leges, quarum ego capitales et summas ad incre-

pandum positurus sum, neque quia non praecipue in legibus

propriis perduramus.

15 XV. Paulum ergo sumens onus uolo prius edicere, quia 151

eorum, qui sine lege et ordine uiuunt, hi, qui ordinis et

communium legis amatores extiterunt et primi lioc inclioa-

uerunt, recte mansuetudine naturaeque uirtute praestare dicendi

sunt. denique conantur singuli eorum gesta sua ad antiqui- 152

20 tatem referre, ut imitatores aliorum uidoantur existere. et

LBR, CP, e. — A. ed. pr.

1 honiiniljus odiososj iJ.iaavlfpioTio'); appellat R uero| non 1{

fonnidine B '2 impropeperat L 3 fastuque] conicci fastum codd e

v.al a-ovoiav queritur] fjue .... [spdtio quattuor litteris idoneo relicto)

L, c queritur suj). uers. add. L''\ ex queietur corr. i?' que P etiam]

oni. JR 4 a] om. e 5 manifestare darguuntur Jj manifesta redar-

g-uuntur e 6 uniuersa e| uniuerse L uniuerse l^i?CP uniuersa e quam]

quae CP ab eo| habeo i habeo B monstrarentur B 7 impe-

trata P a| om. P 9 apud
—

constitutarum] om. R cuius e

10 mala P uoluerint B 11 remanere, ne s. P^ quod dicant|

qd B quia] per R mc, oby}. 12 ad increpandum] ahsunt a Graecis,

adclid. interpres 13 sum positurus tr. R positura LBCP neque] scripsi

aeque {uel eque, eque) codd e non] om. e 15 paululum B onusl mcn-

dosum, honus LBP tov \6yjv quia] quin e 17 legum i?e et| ut R
hoc] om. R 18 mansuetudinem] Ce naturaeque] nostramque e

uirtute] ex uirtute rasura corr. B uirtutem LReCP 20 ut imitato-

res— 106, 1 exponere] interpres exemplar codici A simile secutus est, in

cjuo jj.-/] particula ex priore enuntiati parte in posteriorem abierat
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noii ipsi potiiis aliis, iit legitinie uiuere debeant. exponere;

153 his igitur liunc modum habentibus uirtus legislatoris est

meliora considerare et his. qui usuri sunt legibus qiias

posuerit, satisfacere, quia rectae sunt, populi uero est, ut in

omnibus quae sunt constituta perduret et neque felicitate 5

154 procedente neque calamitatibus aliquid horum inmutet. dico

igitur nostrum legislatorem quorumlibet qui memorantur

legislatorum antiquitate praecedere: Lycurgus enim et Solon

et Zaleucus Locrenus et omnes qui apud Graecos mirabiles

sunt nouelli atque recentes quantum ad illum comparati lo

esse noscuntur, quando nec ipsum nomen legis fuisse olim

155 apud Graecos agnoscitur; testis Homerus est, qui nusquam
in opere suo lioc usus est nomine; non enim secundum

legem, sed indefiiiitis sententiis et regtim praeceptionibus

populus regebatur. unde etiam multo tempore permanserunt 15

tantam moribus utentes et non scripto et multa horum sem-
156 per secundum euentum casuum permutantes. noster uero

legishitor antiquus existens, hoc etenim undique manifestum

est etiam apud eos [clarum], qui semper contra nos loquuntur,

LBE, CP. 0. — Cosmas Exc. Peir. A. ed. pr.

1 legyptime i? deheant] ex deheant^ ras?(ra 5 deLeant^i 2 hunc

in modum e modum] mundum i 3 usi ri B (rec. man. correxit)

legibus— sunt| om. P satifacere B quia rectae sunt] add. inter-

prcs est] om. B fortasse recte cum tcxtu Graeco ut] his posiiit P
7 quorumhbet. rumhbet in ras. B 8 procedere P ligurgus CrBC in

marg.IJ etenim J? OlaleucusJi' graecus 7? mirabile i? llfuisseti?

12 agnoscitur] in ras. B^ notum B 13 non enim secundum legeni]
ryjok yj.o T^v {scil. vd;j.o;;) y.rj.-?j. TO'Kov {i. e. "0|v^pov) 14 indifinitis

LBB^P indiffinitis C api-ra-.c Cosmas regnm L 15 unde] a-i' o'j

{i. e. '0[j.-/iGoo) 16 moribus— scripto] sO^s-iv aypa-so'.? -/oojfxsvoi mo-

ribus] manibus
(s. L-) L maribus Cr morribus C 17 casuum euentum

tr. C permittentes e noster uero sqq.] hinc incipiunt Excerpta
Peiresciana codicis Turonensis ah hdio Wollenherg edita, quae textum
Graecum a § 156—174 continent cfr. Niesii p)raef. in loseplii opp. IV
p. VIII sqq. 18 lator legis 5 existens] ahest ah ExcPeir hoc]
non P 19 etiam, iam erasiim in B clarum] glossema puto arclie-

typo intrusim qui semper] quis ep B quis e p CP locuntnr LBCP
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semet ipsum praebuit optimum principem populorum et con-

siliatorem magiium; sed instructionem totius legis uitae con-

stringens eis suasit hanc libenter excipere et firmissimam

indita scientia custodire.

5 XVI. Primitus autem eius magnitudinis opera uideamus. 157

ille namque progenitorum nostrorum relinquentium Aegrptum
et ad terram propriam remeantium multa milia sumens ex

plurimis et inpossibilibus rebus cautissime liberauit, et<enim>

inaquosam eos et miiltum arenosam oportebat transire uiam

10 bellaque deuincere et filios ac uxores praedamque belli ser-

uare, in quibus dux egregius et consiliarius sapientissimus 158

et tutor ueracissimus fuit uniuersorum; omnem siquidem

multitudinem in semet ipsum pendere fecit et, cum omnia

quae uellet persuadere posset, in nullo liorum uindicauit

15 sibimet potestatem, sed in quo maxime tempore potentatum

sibimet arrogant et tyrannidem praesules rerum et populum

frequenter plurima iniquitate uiuere consuescunt, in hac ille 159

potentia constitutus e diuerso magis iudicauit agendum pie

LBR. CP, e. — Exc. Peir. A, ed. pr.

1 consciliatorem L 2 magnum] interpres addidit totius] oXr^v

scil. instructionem legis uitae] uitae lege desideramus, sed ExcFeir

ToJv vdp.a)V praehent constringens| TcapaXajBojv Exc Feir A 3 suasis e

excipere] ex percipere corr. JB^ firmissimam] P firrnissima LBIiC

firmissime e 4 inclita scientia] Xzazi A z:z a.t\ BeJiker et Exc Peir

inclyta e 5 Primitus—uideamus] roo>[j.cv Zt tojv zv^mv a-no') zh 7:00)-

Tov (-pojTov t6 tr. Exc Feir) iiz^^alzlr^j primus R aut II magni-

tudinis, nis ex nes corr. X^ 7 propriam terram tr. B assumens B
ex plurimis] h. ho/.Xojv A om. Exc Peir 8 liberauit] o-iaoj^sv ei? ri^-^a-

Xsiav etenim,enim add.Niese 9 multum arenosam] TioXXD'ia,ujj.ov i/XcPar

7toUr,v t|;oc[j.pi.ov
A 10 bellac[ue] r.rj\i\iri\^ciExc Peir A r.olziiiooq Niese prae-

damP belli] ed. Venet. 1510 bella codd e bello ed. Mediol. 1513
o|i.oO

. . aa7op.Evoo?, bellantes conic. Guenther 12 et tutor ueracissimus] om.

E uniuersorum] ahest ab ExcPeir 13 pedere B pondere P facit

Xe 14 persuaderet P posset] liic seqimntur in Graecis avx\ toO

v.sXsogO-evto? quae spuria iudicauit Niese in nullo—potestatemj st;

o'joe|j.:av
olv.zio.v r/.a^ev TauTa TrXsovs^cav uendicauit B 15 maxinio e

potestatum C potestatem e 16 populorum B 17 uiuere] abest a

Graecis 18 constitutos B constitus P pie] om. P
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et pliirirnani exhibere aliis aequitatem, ipse uirtutem praeci-

puam se credens cunctis ostendere et salutem firmissimam

160 praebere sequacibus bona uoluntate et maximis actibus in

singulis casibus usus est. quapropter recte iudicabat ducem

atque consiliatorem se deum habere et primitus sibimet 5

satisfacienS; quia secundum illius uoluntatem uniuersa gereret

atque tractaret, credidit modis omnibus oportere, ut etiam

apud plebem haec opinio permaneret; nam qui deum respicere

161 suam uitam credunt delinquere non praesumunt. huiusmodi

quidem noster legislator fuit, non magus, non fallax, sicut lo

derogatores iniuste pronuntiant, sed quales apud Graecos

162 gloriantur fuisse Minum et post eum legislatores alios. namque

quidam eorum leges positas a Mino diceljant, alii uero eas

in Apollinem et uaticinium Delphicum referebant siue pro

ueritate hoc credentes, seu facile suadendum populo iudi- is

LBR, CP. e. — Exc. Peir. A. ed. ]>y.

1 aliis] aKlo:^ Exc Peir xolq Xc/.olc A aequitatem] s^jvo-.oiv ipse|

ooro? c/.oro? A 2 ciinctis] B, cunctos LBCPe fortasse recte si ex a-jToo;

(sic A) ortum est firmissimamj |3s,3a:ci)Toc-:T^v ed. pr. iSspattorrjv A
3 bona] v.aX-?^;; o'jv, ex quo fortasse uero inseres in singulis casibus]

£-'.T'jY/avo;j.svcuv 4 recte] v.a/aoc Exc Peir ciy.oxo); A iudicabat] svo-

\v.U ExcPeir
£vo;j.'Co|j.sv

A 5 conscihatorem LB deam] fl^slov A
Tov haExcPcir 6 uniuersam i? 8 qui| que ie q^s.L^ deum] dum e

10 noster] aoxoc ^;xdjv A
-/jij.cov

Exc Peir magis B 11 sed] si B
quales] ocodc; A oiov ed. j^r. ExcPeir? 12 fioriantur (g initio uocis

superscr. L^) LB Minum] scripsi eminum LBP eminum B emnium
C Eimnum e Mcvo» Minoem ed. Venet. 1510 alii e namque— 14 re-

ferebant] o\
|j.£v y^-p a^jiojv lobc voij-oo? uT^o-i%-zvxai {^jizoxi%-zz%-o.i ExcPeir),

6 U
'(z (ys or/i. Exc Peir) Mivoj^ r/.sYsv oxi (olo' Exc Peir) e^ tov 'X-6\-

Kixi %a\ xb AsXcptv.ov abxoo (a'jxoh<; Exc Peir) |j.avTcIov Ta<; tcuv voij.ojv
[j.av-

xziaci [xaq
—

\iavxiiac, om. Exc Peir) avscpcpev (aviozoov Exc Peir) corrupta
sunt liaec, Excerptorum fere lectionem secutus est interpres 13 quid-
dam B a Mino] Niese an'mo L animo BBeCP, a loue ed. Venet.

1510 satis sagaciter eas] alias B 14 appollonem {quod in appil-
lonem i^ /^ apollinem B^ corr.) LBP Delphicum] ed. Venet. 1486
delficam codd e Pythiae ut uidetur memores 15 seudendum L iudi-

cantes populo tr. ie populo] abest a Graecis
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caiites. qui uero praecipuas institiierit leges uel qui iiistis- 163

sime de dei fide cognouerit, licet lioc ex ipsis legibus facta

comparatione conspicere ;
iam enim de ipsis tempus est dis-

putandi. igitur infinitae quidem particulatim gentium atque 164

5 legum apud cunctos homines ditferentiae sunt : alii siquidem

monarchis, *** alii uero populo potestatem reipublicae commise-

runt. noster uero legislator nihil horum intendens ueluti, si 165

quis hoc dicendo mensuram transcendat uerbi, diuinam rem-

publicam declarauit deo principaliter conuersationem nostram

10 atque potestatem excellenter adsignans, et satisfaciens eum 166

cunctos inspicere tamquam causam bonorum omnium uniuer-

sis hominibus existentem et, quaecumque contigit eos in

angustiis supplicasse, illius non latuisse uoluntatem nec

quicquam eorum, quae gessere, uel si quid aliquis apud semet

15 ipsum potuit cogitare. unum uero eum esse monstrauit et 167

ingenitum, inmutabilem per tempus aeternum et omni specie

mortali pulchritudine diiferentcm et f que nobis notum, qualis

LBR, CP, e. — Exc. Peir. Euseh A, ed. pr.

1 qni ucro] xic o^y^v
u leges institueriut e qui iustissime] ti; o

oiv.a-.otata Exc Peir \ ed. pr. xr^q or/.a-.oTarrj; Euseh 2 de dei fide] -io\

vqc toO 0-srv5 Ki~zs(ii<; Exc Peir A zt^q . . . kz[j\ I)'£o5 -hzcto:; Euseh co-

gnouerint e 3 conspicere] e conspiceret codd iaui-—disputandi] ah-

simt ah Exc Peir 4 gcntium] iO-vcuv Exc Peir A s^-lLv Eusch 5 sunt.

ahi] inter haec uerha apud Euseh leguntur solum: v.soaXa'.(oB(I>? av 1-vj:

T'.c 6 monarchis+«*] \irjvo.oyyj.'.c,,
o\ ok xalq o)J.'[iuv o^^^vaazziaic, 7 noster—

legislator] ahsunt ah ExcPeir 8 dicendum R 9 declarauit] a^zlKzv

A (/.Kioziiz Euseh Exc Peir deo principaliter] i^sto oh ;xa/J.ov ii.6vii)
Exc

Peir A ^bc^ Euseb 10 excellenter] exceUentem E ahest a Graecis

eum| h/.z\vo^ ExcPeir sc; sv.eTvov A 11 cunctis i^ inspicere] i'-fopav

ExcPeir a'^ood.v A tamquam—existentem] co^ aTtcov
|jl£V

aicavTdJV ovTa

TtI)V ayatj-tjjv
a (a om. ExcPeir A) %o'.v*^

ts Tta-cv avOooj-o-.c 'j-ao/s:

12 contingit BeP 12 supphcasse] in A sequuntur interpolaia nec]

neque e 14 aliquis] ahquid P semet et ipsum P 15 uuum ueroj

iva o' ExcPeir iva '{obv A aKV Euseh euin] cum Pt et] v.aA om.

Exc Peir <et> immutabilem R inmutabilemque C y.o.: in Graecis adest

16 etternum C in A lectio est interpolata 17 et que] LBPe e///que C

et quod B in margine apponunt sigJum B (i. e. requiras Bziatzldo mo-
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168 autem sit secuiidiim substantiam prorsus ignotum. haec itaque

ut de deo saperent prudentissimi Graecomm quia quidem
eruditi sunt illo utique sciendi praebente principia, nunc

dicere praetermittO; quia uero optima et congrua dei naturae

atque magnificentiae sunt, aalde testantur. Pythagoras enim 5

et Anaxagoras et Plato et post illos pliilosophi Stoici et

169 paene cuncti uidentur de diuina sapuisse natura. sed hi qui-

dem ad breue pliilosopliantes populo superstitionum opinio-

nibus iam constricto ueritatem dogmatis proferre timuerunt.

noster uero legishitor opera praebens consona uerbis suis non lo

solum his^ qui cum eo erant, satisfecit, sed etiam qui ex

170 illis semper erant nascituri hoc immutabiliter inspirauit et

causam legislationis ad utilitatis modurn semper adduxit: non

enim partem uirtutis dei culturam dixit. sed huius partes

alias esse perspexit atque constituit, id est iustitiam, fortitu- i5

171 dinem et in omnibus ciuium concordiam ad alterutros. cun-

ctae namque actiones et studia uniuersique sermones ad

diuinaiu referuntur per omnia pietatem: non enim hoc inex-

LBK. CP, e. — Exc. Peir. EuseL A, ed. pr.

nente) L^Ji^ et ui I\iese {prnef. p. XV) v.al oovoJu.s^ (j-sv i. e. et uirtute

fpiideni 1 iit i^e liacc] liic B 2 prudentissimis codcl e, s fina-

lem eras. B Graecoruni| sHhscquuutur Interpolata in A 3 ille II

praeLendi I{ 4 ueroj nou e 5 pithagoras BC phitagoras LBP
6 anaxagora P illos] lv.si\>rr)^ LJxe Peir A h/.^lvoy pJuseb 7 uidenturj

ooTOJC cpatvovxai; unde fortasse ita inseras 8 ad breuej abreue P Tioo?

oXiYov ExcPeir A -poc oXtyou-; Euseh subpraestitionum X5 subprae-
stitionibus P 9 coustricto] emendaui, conscriptam codd e 7rpoy.aTsiA-^,a-

|X3vry, (-fjLsvoi LJxcPeir A) praeferre P 10 praebens opera tr. B
consona] ex a-jix-^ojva euiendaui, consonis codd e 11 his] erasit et

iis scr. li^ satisfecit— erant] om. B 12 hoc] rr;/ -sp\ i^so-j rdzxv^

et causam—adduxitj losephi uerha non recte iunxit et perspexit inter-

pres et causam] aTroov o' causa C 13 adduxit] o:r^vtY/.tv Exc Peir

-oX'j o-r/^syv.sv A 14 cultura BCP 15 alias— constituit] v.aXd (taA/.a A)
G'jv£-:os xa\

y.aTsar/jGsv ExcPeir A xa/.Xa Euseh alia conic. Niese id est]

idem ie fortitudinem iustitiam tr. e fortitudinem] tt;; v.aoTsptav tt-v

a(ij'jipoa'jv-^v A xr^v v.apTsptav Exc Peir 16 concordia B 18 referuntur

per omnia] s/oua'. ir^v rj.va^iirjorr^ ExcPeir A ava-^spoaa-.v Euseh non

enim hocj o'jo£v y^^P to'jtojv
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aminatum aut indefinitum ulteiius dereliquit. duo siquidem

sunt totius disciplinae et moralis institutionis modi, quorum
unus quidem sermone doctor est, alter uero exercitatione

morum; quae cum ita sint, quidam legislatores sentiendo 172

5 sunt discreti et alterum liorum modum sibi placitum adsu-

mentes alterum reliquerunt. sicuti Lacedaemonii quidem et

Cretes moribus erudiebantur, non uerbis, Athenienses uero et

paene alii omnes Graeci quae quidem oportet agi uel non agi

praecipiebant suis legibus, assuescere uero ad baec operibus

10 minime ualuerunt.

XVII. Noster autem legislator haec ambo multa diligentia 173

coaptauit. nam nec exercitationem morum dimisit non tradi-

tam neque legem sermone reliquit incomptam, sed mox a

primo inchoans cibo et unicuique diaeta conueniente niliil

15 neque minimarum escarum sub potestate uoluntatis utentium

dereliquit, sed et de cibis quibus conuenit abstineri et qui 174

LBR, CP, e. — Exc. Peir. Euseb Cosmas A, ed. pr.

1 indiffinitum C indifinitum P duo s(iq.\ Nota uocis sujlum in vianj.

add. IJB^ 2 moralis] ex morales corr. F^ 3 sermonem P doctor

est] doctore Im. L Im. BCF doctorum (litterae e superscr. u) I? ('re

rasnra in f corr.) BB oi^A-yjjXoq ExcBeir A o-.oa-v.aXiv.o^ Euseh 4 sintj

sunt XCe quidam] aiXo'., fortasse quidem scripseris oXkoi omissum

esse arhitratus sentiendo] Sohius ed. Col. 1524 sentiendi codd e

6 rehnquerunt B sicuii] o-ov A v.a-. ExcFeir 7 cretis B uero

et paene] quidem pene et i^ 8 omnes alii tr. Ce 8 nel non agij om.

e Cosmas 9 p (p s. L^) cibiebant L percipiebant BeCF asuescere

codd e 10 minime ualuerunt] wXiYtopr^-av Exc Feir CosmMS A, fortassc

minime noluerunt scripsit interpres 11 noster . . . leo-islator] ahest ah

ExcFeir 12 coaptauit] B cooptauit LBeCF excertitatione LB (c

in B postea eras. est) exercitatione B^ non traditam] v.or^r,v tradi-

tas e 13 legem sermone] tov sv. xo'") Xoyoo vrv^o-j ExcFeir A tov sv.

To') vo[j.oo Xoyov Euseh leg-em] B leges LBeCF incomptas Ce in-

compta P 14 unicuique] h.doro} A iv.aaTcuv Euseh diaeta] cx o-.atVr^c

scripsi, dicta LBBC dicte P dicto e conueniente] conuenitis B r?;^

xata Tov otv.ov (tov olv.eTov A to oIxeIov ExcFeir? ed. p)r.)
15 mini-

marum escarum] twv ^payo-dzoiv utentium uoluntatis tr. R 16 de-

relinquit B et] abest ah ExcFeir quibus] t-^viov ExcFdr o-ov A

conuenit] ahest ah ExcFeir abstinere B
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siiraencli sunt uel quae cliaeta communis esse uideatur nec

non et cle operibus. labore simul et requie, terminum atque

regulam posuit legem, quatenus ueluti sub patre atque clomino

uiuentes neque uolentes quicquam neque per ignorantiam

175 delinquamus. non enim ignorantibus poenam posuit, sed opti- 5

mam ac necessariam correptionem monstrauit legem. quapro-

pter non semei audire nec secundo uel saepius, sed in una-

quacjue septimana alia opera relinquentes ad legis auditionem

congregari praecepit uniuersos eamque perfecte condiscere,

quod scilicet omnes legislatores reliquisse noscuntur. 10

176 XYIII. Et in tantum plurimi hominum porro sunt. ut

secundum proprias <leges> uiuant, quia paene eas ignorant,

et cum peccauerint, tunc agnosciint ab aliis, quia legem
177 probantur esse praeuaricati. sed etiam uiri maxima cingula

et principalia gubernantes profitentur ignorationem. scitos 15

namciue sibi faciunt assidere ad dispensationem rerum et

178 experimentum legis liabentium, nostrorum uero quemlibet

cum leges interrogat. facilius quam suum nomen recitat; uni-

uersas <si>quide]u mox a ],»rimo sensu eas discentes in

LBE. CP, e. — Exc. Peiv. Eusel. A. ed. pr.

1 sumendi suntl dcsinunt Excerj^ta Peiresciana quae— ui(leatur|

Gracca non intelhxit interprcs cliaetaj ed. Venct. 14SG dicta cadd e

2 slabore B requie] reliquie L atque regulanij om. P 3 posuit]

sOrjV.HV «'jTo; le^^c P quatinus LP patre] TO-rpl to^jtc;) 5 non

enini—posuit] o'jos (o-j pAiseh cod. J) y^^-p '"^;?
a~^> "?;; ayvo-a; uT!:o-:'ij.rj-iv

(£-iT{|j,r^a'.v A) vM.xi\'.-zy {r^yizyzzo v.aTo-./.o-scv A) quae perperam inteUexit

ifitcrpres G ^orreptioneni] correctionem C
T^a.iZi')\x'j.

8 leges i?

9 uniuersos] add. interprcs 10 scilicet <et> P onmis LP relin-

quisse P 12 leges] ex Graecis inserui; om. codd e uiuunt B
quia] (0313: 14 quia legem probantur] in ras. B^ 14 essel prodesse,

prod in ras. i'^ praeuaricati] praeuaricanti L ex praeuaritati corr. 7>'

etiam <iam> C cingula] singula B cum gloria e 15 gubernantes]

o-.oiv.o-lvTs; A Ttao' ajroT;; . . o'.o:v.o'JvT£? Euseh ignoratione P 16 dis-

pensatione P rerum] om. B 17 quemlibet <et"' P 18 cum] eum P
cum leges interrogat] corrupta duco; zi t-.c spoiTo Tob-; vdfxooc A x:q

r/.o'.To Tobc vo|j.ooc Euseh interrogas suspicor nomen suum tr. e si-

quidem, si addidi 19 eas] ea B
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animo iielut inscriptas <liabemiis> et rarius quidem quilibet

transgreditur. impossibile autem est supplicium deuitare pec-

cantem.

XIX. Hoc itaque primum omnium mirabilem consonantiam 179

5 nobis instituit; nam unam quidem habere et eandeni de deo

sectam, uita uero ac moribus differre nihil ab inuicem, opti-

raam moribus hominum potest celebrare concordiara. apud 180

nos etenim solos neque de deo quilibet sermones audiet

alterutris aduersarios. sicut multa simiiia apud alios fieri

10 comprobantur, cum non solum a fortuitis quod uisum fuerit

unicuique profertur, sed etiam apud quosdam pliilosophorum

hoc crebro praesumitur, quando alii quidera totam dei natu-

ram sermonibus perimere temptaueruiit, alii uero eius proui-

dentiam ab hominibus abstulerunt. neque in studiis uitae 181

lo differentia ulla conspicitur, sed communia quidem opera om-

nium apud nos existunt, unus uero de deo sermo concors

est, asserens illum cuncta respicere. sed etiam de ipsius

uitae studiis [et] quoniam oportet omnia alia ad terminuni

diuinae pietatis adduci, a mulieribus nostris et a seruis quili-

20 bet audiet.

LBE, CP, e. — Euseb A, cd. pr.

1 uehiti H habemus] ex Graecis insenii, £-/ojj.sv . . (£-|'Xc-/apaYjj.svo'K)

rarius, ari in ras. B^ quiUbet et> P 2 transcenditur M diui-

tare LB 5 unam] e unum codd de] in ras. B 6 uita] ita P
7 celebrare] STrtrsXsT A a.Krjztltl. Euseh 8 etenim] et eum XJ5P naeq;

L rjuilibet 'et:' P audiet] SohiKS cd. Col. 1524 audet codd e

9 sicut—profertur] onoTa -oXXa -ao" stjoo'.; o'>/ (ooo' A) d-o tojv -cj/ovtojv

|j.ovov (ixovcov A) y.aza. lo fto y.oitd to Kuseh) -po^rtsaov r/.a-xci) \i'^i-a'.

Tiaa-o; sicuti C multa simiUa| milia R post similia est erasum s

in B 12 crebro] a Graecis ahest 13 eius] c/.'jrov A «"j-o-) ed. pr. pro-

uidentia P 14 ab] in ras. C^ uTisp in] om. E 15 differentia]

adifferentia (priorem a expunxit L^ erasit C) LP(-M ad diiferentia B ab

differentia B conspicitur] cospicitur B u'lzxrj.i 16 uero] om. B non e

concors] consors L 6 tu) voaco -o!j.'^tovtov Luseh oij.o'j
3ij[j.'f

ojvujv A

17 afferens R etiam] his ponit P 18 et] a lihrario quodam addi-

tum puto, a Graecis ahest alia] s. uersum add. B^ 19 adducit RCP
mulieribus nostris] -pva-.y.oJv 20 audiet] ex ay.o'j3s:sv av scripsi, ad-

uertit LJiRC aduerttit P auertit e

XXXVII losephus pars 6.
^



114 Contra Apionem II. 182—186 (XX. XXI)

182 XX. Pro qua re illatas nobis calumnias a quibusclam, cur

non exhibeamus uiros inuentores nouorum operum seu uer-

borum. contigit oriri: alii siquidem in nulia re paterna per-

cUirare optimum esse putant et praecipue transgressoribus

183 sapientiae robur aclsignant, nos autem e diuerso unam esse 5

prudentiam atque uirtutes existimamus nihil penitus uel facere

uel cogitare contrarium his. quae antiquitus sanclta noscuntur;

quod scilicet indicium est legis optimo foedere constitutae:

nam ea, quae hunc non habent modum, experimento saepe

correcta redarguuntur. lo

184 XXI. Apud nos autem. qui credimus ab initio positam

legem diuina uoluntate, nihil aliud pium est, quam hanc

sub integritate reseruare; quis etenim eius quicquam mo-

uere potest? aut quid melius adinuenit? uel quid ab

aliis tamquam praecellentius ad statum reipublicae nostrae lo

185 migrauit? aut quae poterit esse melior atque iustior, quam

ea, quae deum quidem priucipem omnium esse confirmat.

sacerdotibus autem in communi cjuidem res praecipuas

dispensare permittit, summo uero pontifici aliorum sacerdo-

186 tum principatum competenter iniungit? quos utique non diui- 20

tiis neque aliis quibusdam spontaneis auiditatibus praecel-

LBK, CP, c. — Euscb A, ed. pr.

1 illatas] -poc-fspofj.svov Eusch Ttpoocpoixsvov A a] ei J^ 2 uirosj

avopa; Euseb avopsia? A 3 orriri L orriri CP 4 trasgressoriljus P
5 adsignant] |j.apt'jpo5-'.v 6 prudentiani] prouidentiaiu B uirtutes]

ex
asjoxr^-j uirtutem scnj^^scrim existiiuus P 1 his] iis P saiiccita

LCP sanctita B 8 quod] quid P legis est tr. 9 hunc] scripsi,

nunc cocld e habent non tr. R experiniento
—

redarguuntur] 0.I

TizVjai ocou.sva (ed. pr. osojj.iVO'.:
Euseh o3yo';j.Eva: A) o:opi)'o'j33ojc l\v^yrr^~'.v

10 correpta iJ?e 11 diuina] cx diuina corr. B^ nihil—reseruare]
ohV zhzi^jtz T/> (r/^ "i-i A) xoorov (rooro A) \vr^ {om. A; cfoXaiTsiv 12 quis

. . . cjuicquam I

zl . . . t'.; quisquam JR 13 monere e Cjuid (ah)] ex ti

emendaui, qui codd e 14 praecellentium P ad— nostrae] apoc y=

Tr-j
'oLr^v y.aia-Ta3'.v -o5 ::oXit£D|aatoc; nostrae] om. R 15 migrauit]

ixEr/jvsYv-sv Euseh l^r^-^B^^v.zv
A atque] aut Pi iusticior L qua P

16 deuin] ad deuni P 17 in] om. P 18 permittit] ex premittit corr.

P^ 19 non diuitiis] bis scripsit sed cdtero loco expunxit L 20 ad-

uiditatibus P



Contra A p i o n e m II, 186—191 (XXI. XXII) 115

lentes legislator ad culmen Imius honoris instituit, sed qui-

cumque sapientia uel temperantia aliis praestare noscuntur,

eis praecipue culturam diuinae placationis iniunxit. apud hos 187

igitur et legis et aliorum studiorum integra diligentia custo-

6 ditur; contemplatores etenim omnium atque iudices contenti-

onum et punitores culpabilium sacerdotes esse decreti sunt.

XXII. Quis ergo principatus, quod regnum erit hoc san- 188

ctius uel qui honor deo potius coaptabitur, cum omnis quidem

populus sit praeparatus ad pietatem, summa uero diligentia

10 sacerdotibus sit indicta et uelut quaedam festiuitas guber-

netur uniuersa respublica? cum enim mysteria sua numero 189

paucorum dierum alienigenae custodire nequiuerint ea uidelicet

sacrificia nominantes. nos cum multa delectatione et inconuer-

tibili uoluntate sollemnitatis opus per omne seruamus aeuum.

15 quae igitur sunt praecepta uel interdicta simplicia siue nota 190

dicamus. primum quidem de deo est dicens: deus liabet

omnia, perfectus, beatissimus, ipse sibi cunctisque sufficiens,

principium et medium et terminus inter omnia, operibus

quidem et muneribus clarus et totius rei manifestus, forma

20 uero et magnitudine nobis inenarrabilis. omnis namque mate- 191

LBPt, CP. e. — Euseb A, ed. pr.

1 legislator
—

instituit] zh Trpmrov th^hq 6 vou.oiHtTj?; Itu
rr/*'

tiu.y/.^ sTa-

^sv ad] ad h^ L honoris] B honoribus {litieris bus expuHcfis super-

scr. s L^ ut iiicletur, bus eraso s scr. B^) LBCFe 3 iniunxit] nunxit

P coniunxit e apud hos] tooto'.? ed. j)r. tooto Eiiseh todto-j A 5 con-

temptionum Pe 6 sacerdotes] ex o\ isoslc emendaui, sacerdotum codd e

7 quod regnum] addid. interpres regium B sancius R 8 qui]

fjuis C eoaptabitur P omnis] onini*' L omni B popuhis ciuidem

tr. R 9 praeparaturus R 10 sit] sic ex sit corr. L est P indita C

11 un'uersa X rninisteria e 12 Rliemgensie] o.Vko-Wkoi A ^j.u^o: Liiseb

nequierint B nequiuerunt e ea] TaoTa Eusel) om. L, male cum no-

minantes coniunxit interpres 13 inconuertibili] incommutabili e 14 per

omne . . . aenum] ocd to5 TiavTo? aiCnvoc, A oi atmvo.; Kuseh 15 uota Ix

16 dicamus] addid. interpres est] om. B '[i^tzai
A r^^zlxa: Euseh

17 perfectum P perfectissimus ^et> P 19 clarus] hw.ojr^q Euseh i-ny

roa.'. 1
i 'i^

i re P manifestus] cpavspwTepo? 20 inenarrabilisj uenera-

bilis P a/fa.TO^ A a-^avs-TaTOC Euseh
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ries comparata ad huius imaginem, licet sit pretiosa, tamen

pro nihilo est cunctaque ars ad illius imitationis inuentum

extra esse artem cognoscitur, nihil simile neque uidemus

192 neque possumus suspicari neque conicere sanctum est. uide-

mus eius opera lumen, caelum, terram, solem, lunam, flumina, 5

mare, animalium nationes, redditiones fructuum; haec deus

fecit non manibus neque laboribus neque quibusdam indiguit

sibi cooperantibus, sed ipso uolente bona repente facta sunt

bona. hunc homines conuenit uniuersos sequi eumque placare

exercitatione uirtutis; modus enim diuinae placationis iste lo

sanctissimus est.

193 XXIIL Vnum templum unius dei commune omnium

communis dei cunctorum, gratum namque semper est omni

quod simile est. hunc placant quidem sacerdotes semper,

194 praecedit uero istos primus secundum genus, qui ante alios i-^

sacerdotes sacrificabit deo, custodiet leges^ de dubiis iudicabit

LBR. CP, e. - Euseb A, ed. pr.

2 pro niliilo est] duhitanter scrq)si; proniem LB proniem e proni (-ni

in -na corr. C^) est MCP at'.[J.o? pro nullo Subius ccl. Col. 1524

3 nequo uidemus| uidenms jR 4 conuincere R conuicere C conitere P
uidemus] audemus (e ex 1 corr.) M 5 opera eius tr. B lunam

flumina marc] y.a\ osXr^vr^v 7:o7ajj.ol);;
ddXazza'^ A 'joc/.ta Euseb luna JB

6 mare] om. Tx redditionesque I{ 7 non . . . neque . . . nequej o'j . . .

o'jos . . . o-jos A o'j . . . o'j . . . o'j Euseh 8 uolentel t^sXr^cravtoc; uidente

(b s. I?) L iubente Cr uidente e bona] v.a/.a A ahest ah Eusehio

1'acte L^ 9 luinc—placare] to-jtw osl Travta:; o-.v.oXo-jO^sIv v.a: 'O-spc/.-sosiv

Gcjtov A toutov iJ^spa-cutsov Euseh hunc] cx Graccis Niesc, nunc

codd e hominem BUCP sequi| si qui e eumque placare] eum-

que placere L {in murg. L^ noiat: c eique placere) BP cumque placere

P, eumquae placere e 12 dei] diei codd (i
in B rursus crasum est)

omnium] d-dvtojv 6 v.oajxo? A 13 cuctorum P gratum
—simile est]

Graeca post unius diei locuni tencnt 13 omni| ex Tcavtt emendaui,

omne cocld e 14 est] om. B placant] tispa-sfjo-j-iv A Eusch d-spa-

7ts'jaoD3iv Niese semper sacerdotes tr. B 15 praecedit] 'q-^zlxai

Euseh r^'(r^zB-ai A secvmdum] asc v.ata ante alios sacerdotes] jxsv

-po t(T)v aXXujv ispsojv A |j.sta tmv -av^ipscov Euseh aiite] oni. M al-

lios L IG sacrificabit] xhj-ti; sacrificauit codd e custodiet <et> C
iudicauit BCP
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et piiniet lege conuictos. liiiic quisque non oboedit supplicio

subiacebit tamquam qui in ipso deo impie gesserit. liostias 195

immolamus non ad crapulam nostram uel ebrietatem attinen-

tes. haec enim non placent deo, quae res occasio potius

5 iniuriarum simul et expensarum est: deus enim temperatos

ordinatosque et boni generis diligit, et ut praecipue sacrifi-

cantes caste uiuamus. in sacrificiis autem pro communi salute 196

primum oportet orari. deinde singuli pro semet ipsis, quo-

niam omnes socii sumus, et qui hoc consortium suae uitae

10 praeponit maxime deo gratissimus est. supplicatio uero sit 197

ad deum uotis ac precibus, non ut bona praestet, haec enim

ipse sponte contulit uniuersis et in medio deposuit, sed ut

haec suscipere ualeamus suscipientesque seruemus. purifica- 198

tiones in sacrificiis lex decreuit ex omni ex concubitu ex com-

15 munione ad inulierem facta et alia multa quae conscribere

LBR, CP, e. — Euseb A, ed. pr.

1 piin'et L cumuictos R quisquis e 3 immolamus] cx -iJ-Joixsv

scripsi; immolauit
{i.

e. immolabit) codd e ad crapulam
- ebrietatem|

elc TzX'qpMG'.v laoxoJv v.a'.
[j.£0-t^v

A s:? u.id-qv kanzo~.q Euseh carpulam B
4 haec . . . non placent] aJ3o6Xrjta . . . xaoe A a^o6).r^Tov . . . toos Eiiseb

quae res— 7 uiuamus] cocUcis A Graeca non sana: v.a\
r.po'orj.-'.c,

av

lifjpzmq Y^vo'.TO v.a\ TioXoTsXsta? aXXd -tnoprjvaq E-JTay.Too^ soY^veIc otio)? [xa-

/,'.-Ta t^oovTs;; -a)'xpovoj|X£V A dXX' slq aco'ipo-'jVY^v Euseh iniuriarum oc-

casio potius tr. JR 5 et] om. B 6 dirigit B et ut| his scrips. P
8 orare e pro] per (pro s. J?) L quoniam] quo L quomodo e

9 uitael ^ioo A lotoo Euseh 10 proponit B gratissimusj B gratis-

simum LBCPe supplicatio— precibusl Tiapdv.Xrpi^ oh r.poz tov Ihov

s-TOJ rj'.rj. TfjS s-j/y;?
v.ai Ssrpsoj? A orr^a:^ o^sgtoj Tzpoq tov i>sov Euseh

sit] scripsi, fit codd e 11 haecl nec efZ. Venet. 14SG 12 uniuersis]

sequitur spatium uacuum 18 fere litterarum in B in medio] ex stc

fj.£aov emendaui, imo LBCP om. B uno e 13 liaec] lioc e serua-

mus L 14 decernit B ex omni— facta| ex omni excubii excommuni-

catione a muliere facta e ex omni] corruptum; d.~o
y.-qoo^ic,

Euseh d-o

v.oiTTjc; A ex somno olim coni.Niese, fortasse omni ex cuuili (pro cubih) ortum

est ex concubitu] conieci cf. § 202 excibn (i Utterae superposuit L'^

\) L excubii B excubitu B ex concubii CP d-Tro Xsyooc (dTro \zyov>c, i. e.

a muliere menstruata scripsisse cum Nahero iudico losephum) 15 et]

ex B quae] om. e
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iialde longissimum est. hiiiusmodi ergo de deo et eiiis placa-

tione sermo nobis est. ipse autem simul etiam lex est.

199 XXIV. Quasdam autem *** nouit lex permixtionem per naturam

ad coniugem, si tamen pro filiorum causa creandorum agatur.

masculorum uero in masculos ualde iudicauit inimicas et 5

200 temptantes hoc morte decreuit dignos. nubere uero iubet non

respicientes ad dotem neque uiolenter arripere, sed neque

dolo uel fallaciis suadere, desponsationem uero potius fieri

per eum, cuius esse noscitur potestatis, et per cognationem
201 oportunam. muiier autem inferior, inquit. est uiro per omnia; 10

oboedit igitur non ad iniuriam, sed ut sit sub regimine con-

stituta: deus enim uiro potestatem dedit. cum hac ergo coire

decet maritum solummodo, alterius uero experientiam habere

nequissimum est. si quis autem hoc egerit. declinatio nulla

mortis; neque uim fieri uirgini alteri desponsatae. neque si 15

202 suaserit nnptae. filios nutrire praecepit, uniuersis autem

LBE, CP, e. — Eusob A, ed. pr.

2 sermo nobis| ex Graecis emenclaui, sermonibns LBRCe sernioonibus

P ipse] c/.'jtoc autem] aut I{ 8 quasdam autem *** nouit lex

perniixtionem] lacunam .statiio; tcvs^ o'oi r.to: yaiuuv vojxo:; (vouo'.; om. A)

[xl^ov ;j.o'vr,v
o'.o?v 6

y6i>.rjq, fortasse exciderunt: circa nuptias solam mo-
uit F? permislionem It permixtiones C 4 pro] fortasse delcndum
est ereandorum| i^rocreandorum fortasse recte e y^Y^''''^^^^^-' A '(v^s-d-w.

Euseh 5 iudicauit inimicasj E-T-jyrjy.sv inimicum U 6 hoc] liorum e

iubetj iubent LBeC nubent JR xeXsast 7 doctem C^ sed] si i^ ao

8 falhiciis] fallatus L ciis s. L"^, ex fallatiis corr. B^ desponsationem]

scripsi ciim JS^ qui disponsationem correxit, dispensationem codd e
ixvr^-

ta

oxiuzv^ 9 cognationem] cogitionem L cogitationem e 10 oportunam]

xrjV £-irr-o;:ov A £T:ir/;osioo Euseh autemj ahest ah Eusebio est]

sit R per omniaj A interpolata hahet 11 ad iniuriamj r.oo;; 'j^ptv

TaOi)-'
r^-^ouu.i-rq A regine R 12 potestatemj prestantem R cum|

ui (ium uel uim) P 13 solummodoj [xovov A
jj-ovr^

Euseh habere

experientiam tr. B 14 estj ow. e 15 disposatae R 16 tilios—
]». 119,

3 imminuens] textum satis corruptum secutus est interpres, qui neque
cum Eusehio concinit recta uerha loseplii seruante, neque cum codice A
mendosissimo, sed medium tenet locum; et ne ea quidem quae inuenit

recte intellexisse uidetur uniuersis autem mulieribus] uniuersos atque
mulieribus coniecerim
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mulieribus interdixit uel celare quod satum est uel alia

macliinatioue corrumpere: filii namque necatrix est animam
demoliens et genus imminuens. igitur si quis ad concubitum

corruptionemque transierit, inmundus. oportet autom etinm 203

5 post legalem commixtionem uiri et mulieris lauari; hoc enim

partem animae poUuere iudicauit, inflata namque corporibus

uulneratur, dum ob hoc fit alif.quapropter purificationis causam

talibus imperauit.

XXV. Sed neque in filiorum natiuitatibus concessit epiila- 204

10 tiones aggregari et fieri occasiones ebrietatis, sed temperatum
esse repente principium. iussitque litteris erudiri propter

leges et nosse progenitorum actiones. ut actus imitentur et

cum legibus educati neque transgrediantur neque cogitationem

ignorationis habere iudicentur.

lo XXVI. Prospexit autem etiam funeribus mortuorum, ne 205

neque pretiosae ad sepeliendum celebrentur exequiae neque

LBPi, CP, e. — Euseb A, ed. pr.

1 satumj ex -:tapsv Eusehii emend. Niese statum LBqCP statutuni R
aliaj aham LBRe '/AXa A 2 machinationej scrijisi, machinationem

codd e ^i-Tj/avi^
t:v'. A filios C necatrixj coni. Guenther moechatrix

LBBC methatricix P mecatrix e zzv.-joy.-fjyoq animam] scr. Niese aniiiia

codd e 3 imminens M ad concubitum corruptionemque] stic 'kiyoq

q od-opdv \ tK', Xiyo'jq '^O-opav Euseh 4 correptionemcjue LBCP cor-

ruptioneque R immundus <est> RC oportetj interpres cum enun-

tiato insequente hoc ucrhum iunxit autem etianij aut R 5 etj om.

LBeP muUeres CFe hoc enim— 8 imperauitj lectio codicis A ah

Eusehiana satis distat, medium fere locicui tenet interpres 6 inflataj

£jjL',pDojJL£v-r]
7 uuhieraturj v.av.OTCaO-sT Euseh v.ay.o;:a8'=:c

-q '^nyq A dum

ob hoc fit (sit C) ahc^ua (aKcjuam Ce) codd e v.a\ tootujv {i. e. cojjxdtiuv)

ao -Q^avdTO) StaxpiO-sIca Euseh v.a\ TouTmv ao TzdXcv ojc; tlavdTco Siav.pti^sTcav

A dum ab hoc fit aliena. quaCpropter) conicio propter
—

imperauitj

o-.OTCsp dYve-a:; s-\ Tcdciv (s-aaciv A) toT? to-ooto-.? £Ta|sv (:ipo?sTaisv A)

10 aggregarij c'jvdY£'.v A g-jvts/.sIv Euseh 11 principiumj desiderantur

quae hahet Eusehius vr^q Tpo'.p-?i? £Ta|sv, sed ahsunt etiam. ah A pro-

pterj TCspt 12 utj aut e iminentur R immittentur C 13 cogita-

tiones P 15 ne nequej conieci, beneque LBCPe neque R cdebraen-

tur L celebrarentur R celebrantur Ce
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iiisignium fabricae sepulchrorum, sed necessaria quidem circa

prolationem funeris imperauit domesticos adimplere, omnibus

autem uiuentibus legitimum esse constituit, ut aliquo mo-

riente et concurrant et gemitus lamentationis effundant. puri-

ticari autem iubet etiam domesticos funere celebrato. ut longe 5

procul sit, quasi uideatur quis mundus esse. cum fecerit

homicidium.

206 XXVII. Parentum honorem post deum secundum esse con-

stituit, et qui non repensat eorum gratiae, sed in qualibet

parte contristat. praecipit esse lapidandum. iubet etiam omni- 10

bus senioribus honorem iuuenes exhibere. quoniam cunctorum

207 senior deus est. nihil permittit celandum apud amicos, non

enim amicitiae sunt apud eum. cui omnia non creduntur. et

licet aliquae inimicitiae proueniant. prodi tamen secreta prolii-

buit. si quis arbiter munus acceperit. morte multatur^ despi- 15

LBR, CP, e. — Euseb A. ed. pr.

1 insignium] ed. Venet. J510 insignum cocld e 2 im})erauit] -ooc-

ETf/csv A ahest ul> Eusehio 3 uiuentibus] -spioOc.v A -aoioOs: Eiiseh

legitimum esse constituit] s-oir^-s v6a'.|xov A ahest ah Emehio legi-

ptimum IIC aliquo moriente| -vi^oiTrroij.svo-j Ttvoc A ahest ah Euschio

4 concurrant] govsX{)-jTv A tioocsXi^sIv Eiiseh et] ec L purificati P
5 iubet] y.zXfizi A ahest ah Eusehio etiam domeslicos] v.7.1 too? svo'.-

v.oovTac A y.oX t6v oIv.ov v.a: Tobc ivo-.v.oOvTac Enseh funere| C fauere

LBeP fauore li celebratos e funere celebrato] 2^ost haec inueni-

untur in A oia tov u.sT£}.x)'6vTa to'^) Ji-oo nt] ex et corr. C 6 fit J?

quasi] J? quam sit LJ3q.CL quis] qui B 7 homicidium] A inter-

polata praehens differt 8 parentem enim honore H post deum]

[j,cTa xr^v Tzohc, -S-sov - secundum] om. e 10 contristat] sv.v.XtvovTa A
zu.ziKovrrj. Euseh praecepit BR(^ iubet] v.ikEoz: A ahest ah Eusehio,

qui post iuuenes exhibere hahet ^Tj-Iv 12 semor 13 seniorum est

deus R praetermittit Sohius ed. Col. 1524 celandum] ex v.o-Jtitsiv

emendaui celebrandum codd e 14 prodi tamen secreta] em. Guenther

prodita mens arata (a rara e) codd e prodi tamen arcana Niese, p. t.

ad arma Sohius 15 minus J?P mulctatur Pe despiciens—

offerens] TCsp-.opcTjv iv.sTr^v (oiv.srr^v Eusehii codd. BG) por^d^zvj
£v6v 0-26-

o^ovo? Euseb TTsp-.opav v.a: toO ^or^&cTv £v olq ij-tu^uyoq A. interpres Graeca

prorsus non intellegens sibimct ipse quaedam excofiitauit
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ciens quod iustum est et auxilium reis ofterens. quod qiiis- 208

quam non posuit non auferat et aliena non tangat, mutuans

non accipiat usuras. liaec et liis multa similia communionem
continent nostrorum inter alterutros.

5 XXYJII. Quomodo autem etiam de domestica circa alieni- 209

genas habenda sapuerit legislator, referri dignum est. uide-

bitur enim omnibus optime prospexisse, dum eo ita sanciente

neque propria corrumpimus neque participari rebus nostris

uolentibus inuidemus. quicumque enim uolunt sub nostras 210

10 conuersari leges accedentes ad ea cum munificentia suscipit

non genere solummodo, sed etiam uoluntate uitae putans
esse consortium. eos autem, qui transitorie ueniunt. misceri

sollemnitatibus non permisit.

XXIX. Alia tamen exhibenda constituit, id est omnibus 211

15 praebendum ignem, aquam, cibum, iter ostendere, non spernere

aliquem insepultum; mitissime etiam circa hostes quae sunt

agenda sanciuit, ut neque terra eorum exuratur neque arbores 212

fertiles incidantur, sed etiam spoliari eos, qui in bello ceci-

LBR. Cr, e. — Euseb A. ed. pr.

1 et] om. P reis] regis R 2 potuit Ze non (taiigat)] o'>/ A

&'jo;vo? Euseb rnutiians] oavsi-a? A ahest ab Eusehio 3 accipi piat P
siniilia multa tr. R 4 continet C 5 etiam] om. M de dome-

stica] i. e. Itz\ o-.y.tlo.^, i~^'.z'.y.dac, A Eiiseh cura add. e circa] £:c; A

Tpo? Euseh alieniginas P 6 liabenda sapuerit] emendaui hDorrrr^-z

lectione codicis A usus, liabendas habuerit LBCP habenda habuerit Be

ecppovrjas A s^povT-.-s Euseh liabenda add. interp. uidetur P 7 dum]
deum P? eo ita sanciente] ahest a Graecis sanciente] santiente

L et {ex sentiente corrigens) B sen^^iente e 8 corrumpimus] oca-fO-s-

po5fj.£v A 9 uolentibus] om. M 10 accedentes] fjjtsAO-ovxac A utisXO-ovts?

{scil. ti-sXooGcv '(/r^) Euseh ea] eam B eas C munificicentia P
12 ueniunt] om. e misceris L 13 sollemnitatibus] xa:; aovTjifciatc A

xri ouvqd-sia Euseh permisit] om. e 14 exhibenda] cov
r^ '^.zzdZrjzi;

ecTtv ava'(v.aia id est] idem Pe 15 praebendum] -apr/s-.v toTc oso-

liivoiq aqua B ostenderet (t finalem expunxit B) LBP sper-

neret L 15 mitissime— 18 incidantur] iTrcsov.sTc {iK',£iy.~q A) os v.a': xa

7ipo>; Tob; 7:o)vEjj.(oo(; v.p-^svxac elva-. (slva'. v.ptO-svTa A) oij (o'jo£ A) Yao £a

XYjv ^('r^v
a'JTa)V TCDpiroXsTv ohoh xsp-vstv (v.ojitsiv A) v^fxspa osvopa {-'y^v.tyu}-

pr^y.£v add. A) 17 sanciunt B exiuratur L 18 ceciderint B
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demnt, interdixit et captiiios prospexit, quateiuis eorum amo-

213 ueatur iniuria et maxime feminarum. sic autem olim nos man-

suetudinem atqiie clementiam studuit edocere, ut etiam de ani-

malibus inrationabilibus non taceret, sed horum tantummodouti-

litatem legitimam concedens ab omni nos alia causa proliibuit. 5

quaecumque enim ueluti supplicantia oriuntur in domibus, haec

interdixit occidi, sed neque parentes denique praecepit auferri,

et licet inimica sint animalia, eis tamen parcendum esse

214 sanciuit. sic undique ea. quae ad mansuetudinem pertinent,

obseruaiiit doctrinalibus quidem sicuti praedictum est legibus lo

utens et alias rnrsus contra transgressores causa punitionis

sine excusatione defigens.

215 XXX. Damnum namque in plurimis casibus transgredien-

tium mors est, si adulterium commiserit aliquis^ si uim

puellae fecerit, si masculo turpe temptamentum inferre prae- i5

surapserit, licet patiatur sustinere temptatus. similiter autem

216 est lex ineuitabilis et in seruis. sed etiam de mensuris uel

si quis de ponderibus dolum fuerit operatus et de iniusta

uenditione ac fraude uel si detraxerit alienam rem aut quod

LBR, CP, e. — Eiiscb Porphyrius A, ed. pr.

1 quatiniis X6'P ammoueatur 7^e 2 olim iiosl olunnos L aluin-

nos e olim] TxoppcuiJ-sv A ahest ah Euschio 3 studuit edocere] oioc/.c-

v.E'.v . . . so-o'joa3£V A 'zE^z-iO.iovyzty Euseb <et> etiam M 5 legiptimam

MC concedens] non concedens H zof^Y.z A aof^y.t Euscb ab—pro-

hibuit] TzO.zay o^txipav (scil. '/of^ziv) r/.oj}.'jcsv 6 oriuntur] Tipoc^^js: A

-rjozot''r;B'. Euseb haec| hoc e 7 ocidi P sed neque] neque sed

JR deniquej vsotroTc: fortasse subcst de nido 8 licet inimica feint]
y.'/v

'Q :toXs[i.'.a
A v.av

z-q
-oKti.iia Euseb animalia eis] spYaCojxsvojv (g^jvc^so-

'(a^oixivuiv A 3'jVipYaC<>[J-£vcuv Eorphyrius) Lwoiv v.a\
\i'\ cpovstjs-.v par-

nendum R 9 sancimit JR om. Enseb 10 obseruauitj -zoitz-/.i'l)rj.zo A
auv£av.£'iaTo Eiseb praedictu B logis e 11 alias] ex to-j? oz

emendaui alia cocld e 12 defmgens R 13 casibus] causis e trans-

gredientium] em. Sobius ed. Col. 1524 tran -grediendum codd e 14 est

mors tr. R est] Izz: A o (iS'ava-oc) Euseb commiscerit B si uimj

suum e 15 inferre| om. e 16 licetj scripsi, 1. c. et codd 1. c. aut e

av, cpiod corrigas in v.av 17 inj om. JR, etiam <iam> P 18 de in-

iusta—fraudej ^zoi rzod-zMc ao-^v.o-j v.ac ooXcp YEvofxsvr^? 19 si detraxeritj

fide traxerit 7>e
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non posuit abstulerit, omnimodis sunt uindicta non qualia

apud alios, sed ualde maiora. de iniuria uero parentum, uel 217

impietate quae fit in deo, licet temptet hoc aliquis, mox

peribit. his itaque qui secundum legem uniuersa * honor tribui-

5 tur non argenti, non auri, neque coronae capitis aut cuiusdam

praedicandae festiuitatis, sed unusquisque testem habens con- 218

scientiam suam ualde proficit legislatore prophetante et deo

fidem condonante firmissimam his, qui seruauerunt leges;

licet pro eis mori contingat aliquibus, concurrunt alacriter ad

10 occasum; dedit enim deus rursus fieri, ut uita melior possit

ex mutatione conferri. piget itaque nunc haec me conscribere, 219

nisi opera essent oranibus manifesta, quoniam multi et ple-

rumque olim nostrorum progenitorum, ne uel sermonem

solummodo extra legem proferrent, omnia passi sunt sustinere

15 uiriliter.

XXXI. Vel si honorari contigit apud omnes homines nostram 220

LBR, CP, e. — Euseb A, ed. pr.

1 posnit] JR potuit LBCPe omnimotlis] i. e. -av-ojc: omnimodi codd

e -uy-.iuv A Enseb uindicta] de hac forma plurali didiito 2 sed]
d

seue (d s. i^j L sedue B sed ne e 3 fit] conieci, sit codd e tem-

ptetj [jLsXXr^ast A \ii)Xr^ Euseh hocj haec B 4 quij om. e qui
—

uniuersa*] rolc, . . . v.aTa zohc, vojj.o'Jv;
Tzo.-^nrj. r^ou.ximz', A zolc, . . .

v'j\v.\unc,

^iou-'. Eiiseb; ex A codicis lectione efficitnr gerunt uel agunt uocem inter-

cidisse lege It uniuersam e tribuit C 5 neque—festiuitatis]

interpolata hahet A, oj y.otivo!) -Tscpavoc; y- ceXivoo v.a: xoiaJixr^ z'.c, rr^rj.

v.-r;poq'.(;
Euseh. qualia fere legisse quidem interpres uidetur, non uero

intellegens sihi quaedam finxit; pro zoia^jzr^ fortasse hahuit xzXzvr^ cfr.

II § ]88 7 ualdo proficit] TzzKioziov.ty legislatores P deo— 11 con-

ferrij Graecarum se^itentiarum conexum perspicere non ualuit intcrpres
a

8 fidere R fide P condonente (a s. L"^) L 9 eis] cis B alacriter]

ex :.po^6[xujg scripsi, alacri LBCFe ahicres R nominatiuum alacri non

proho alacri anirao coni. Guenther 10 eninij auteni R 11 iniita-

tione R nunc] v5v A ahest ah Eusehio liaec] hoc e 12 raulta R
13 olimj r^or^ progenitorum] add. interpres 14 solummodoj [jlovov A

ahest ah Eusehio lege P passi suntj sunt passi tr. C 'mi-zr^-av A

izpotikovxo Euseh 16 uel si—p. 124, 6 mutationesj plane cdia expressit

losephus, quae codicihus male tradita interpres omnino non intellexit
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geiitem et uoluntariam legis consequentiam esse manifestam,

221 imbuebant Graecos maiores nostri etiam extra regionem

propriam constituti, huiusmodi siquidem sectam habent et

tam gioriosam de deo talesque leges multo saeculo sic

firmissime custodire, omnes arbitror ammirari propter fre- 5

222 quentes apud hos factas mutationes. deuique eos, qui conscri-

bere proxime de republica et legibus temptauerunt, tamquam
de incredibilibus compositionibus qnidam frequenter accusant

dicentes, quoniam inpossibilia sumpserint argumenta. et alios

quidem relinquo philosoplios. quicumque huiusuiodi negotium lo

223 in snis conscriptionibus habuerunt; Plato mirabiiis apud

Graecos tamquam et honestate uitae praecedens et uirtute

sermonum et persuasione pliilosophiae cunctos excellens ab

his, qui dicebant pessimum esse de republica conscribere,

224 illusus et diuulgatus paene peremptus est, cum utique qui 15

illius uerba considerauerit, frequenter et facile reperiet, quae

etiam consuetudini plurimorum proxima esse noscuntur. ipse

LBR. CP, e. — Euseb A. ed. pr.

sed peniertens i:)arum recte inter se iunxit uel si— contig-it] v.av t; tc

fxr^ aofi^s^T/.si Yva)otp.ov . . . hTzdoy t'.v A bonorari aut ex tc
ii-q

est ortum,

aut in ignorari corriges contingit 1\ 1 genteni] £v)-vo^; leg'em ie
2 imbuebant Graecos maiores nostri] ojjA --.; -q z^y^'^od'lrj.i Xoyo^ a-jxoT?

avEYivcu-y.s toT; "KtXr^z'. Euseh
-q c;oYY<>^-'f«? kiyM'/ ayxoq avsY^YVcuaxs zolq

"EW-qz^.v A Graecos] ceterum li etiam— constituti] y;
ttoo (y£ ins.

A) :zso'.z'r/jXv scoj tf^c '('.Vii}~Y.oi>.ivr^z (y'.vo|j,3V/^? A) '(f^q s-^aaxsv avO^poWot;
8 sectam] ex ooSav eniendaui, rectam codd e et] ahest a Graecis

4 sic| ahest a Graecis 5 custodere L £jj.asjxsvT//.£vai Euseh £ij.|jls;j.svt^-

v.oz'. A omnis II frequetes P 6 apud hos] Tiap' a-jToT? Euseh -ap'

aDToT-; A apud nos codd e 7 proxime] TtaoaTiXsTov A Tiapa;iX-(^c:ov Euseh

8 de incredibiHbus compositionibus] O-ajjj.a-TOJV
aovO-sTOiV A {J-aujj-aaTa

GovO-svTOJv Euseh 9 sumpserunt B scripserint C 10 quidam P?

reliuquentes B 11 conscriptionibus] aDYYPC([j.[j.a-iv A '(orh^vxrj.-;^
Euseh

planto L riXaTojv os Plato uero conicio 12 et] de e praecelens

(1 in ras.) C 18 pliilosophiae] Tobc; Iv ocXoaocpia YSYovoTa? 14 his] iis B
pessimum] i. e. oz'.v6v, ostvwv Eiiseh ostvou? A 15 peremptus est]

oiaTsXsT 16 considerauerint LBeCM cv.okChv A av.toitTojv Euseb fre-

quenter—noscuntur] aoyvoJc t'.? av zopoi paov (paov ovTa A pocova ovTa

ed. pr.) v.rjx TaT; twv tcoXXojv syTcov (arTiov A) oovT^S-sta-.i; reperiret R
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siquidem Plato confessus est, qiiia ueram de deo opinioiiem

propter ignorantiam plebis proferre securum non est. sed 225

Platonis quidem uerba uana esse putant et multa potestate

composita <at)que conscripta et maxime de legislatione prolata.

5 Lycurgi uero mirantur et Spartam cuncti concelebraut. quo-

niam illorum legibus plurimo tempore perdurarunt. ergo 226

lioc manifestum uirtutis indicium est in legibus permanere.

si uero Lacedaemoniorum ammirantur illorum tempus, assu-

mant scientes amplius duobus railibus annis nostram consti-

10 tisse rempublicam et super haec sciant, quoniam Lacedae- 227

monii quidem omni tempore, quo apud se babuere libertatem,

perfecte uisi sunt custodisse leges. cum uero circa eos factae

sunt fortunae mutationes, paene cunctarum legum obliti sunt.

nos autem multis casibus euoluti propter regum Asiae muta- 228

15 tiones neque in nouissimis malis uenientes a legibus sumus

alienati, non uacationis nec epulationis causa seruantes eas,

LBE, CP. e. — Euseb A, ed. pr.

a

1 plecto (a s. L^) L 2 propter] s:^ ignorantiam] ayvoiav A avo-.av

Eusel) preferre B 3 uerba] Xoyoo; Tivsg Euseh vop.ou; t-.va; A
4 composita atque conscripta] e compositaque conscripta LBCP compo-
sita conscriptaque B v.£y.aXX'.Ypc/.or^u.£voo(; et—miranturj \wX'.~-zrj.

ol twv

voaoO-sTtov Aov.oOpY^v -s O^aojtaCoo-'. (T£t)-ao|JLav,aoi Euseb) maxinui B
5 lygurgi B licurgii CP spertani B spartani e spartam, ani m ras. C
6 illorum] £v.s'Jvo'j i. e. A'Jv.o'jpY^-''^ perdurarunt] sv.aoTspr^^rav Euscb

rjVcYv.sv A ergo
— indicium est] o'jv.o5v touto piv u)aoXoY-/]-i)'(i) (tojxo/.o-

'(zhd-o) A Euseb) Tsv.!j.r^p'.ov apsr?;»; zlvai 7 hoc] om. B manifestum]

manifeste B ex malorumffestum corr. P^ <hoc est> uirtutis B iudi-

cium B est] om. B 8 si uero— 10 rempublicam] interpres parum
sanum exemplaris sui textum secutus quantum potuit probabilia confor-

mare studuit Lacedaemoniorum] Aav.soaijxovto-j;; assumant scientes]

avTtTi:apaXajj.pav£Ta)aav A ex quo orti sunt interpretis errores, avT:-apa-

paXX£TO)aav recte Euseb 9 annis] annis ante, ante inter uers. add. C^

constitisse] add. interpres 11 quidem) [jlsv
A abest ab Euseb se(I-

habuere L 12 usi e 14 <ex> multis B euoluti] uohiti B euolutis

e; inuoluti conicio cf. I § 285 regnuni B 15 ueniente B sun.us

alienati] TcpoaYojjLsv A Tzpoooofxsv Euseb qid hic explicit 16 nec] non B
epulationis] xooof^c, {pro Tp-jcp-T;;)

A causa] gratia causa B
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quaiido, si quis considerare uoluerit, unilto ampliori testimo-

nio maiores excubias et labores nobis quam Lacedaemoniis

229 uidebit impositos. illi siquidem <non> operantes terram et

neque circa artes exercitium liabentes, sed ab omni operatione

remissiores, pingues et corpore pulchri in ciuitate degebant, 5

230 aliis ministris in omnibus uitae necessariis rebus uteiites et

cibum paratum ab illis accipientes, lioc solum opus bonum

atque clemens iudicantes ad faciendum et patiendum. quatenus

praeualerent aduersus omnes, contra quos bella susciperent.

231 quia uero neque hoc adipisci potuerunt. dicere superpono; lo

non enim singuli solummodo. sed muiti frequenter eorum

subito legis praecepta neglegentes semet ipsos cum armis

hostibus tradiderunt.

232 XXXII. Putasne et apud nos non dieo tanti, sed duo uel

tres agniti sunt proditores elfecti legum uel mortem * non 15

dico illam, facile quae solet proeliantibus euenire, sed eam,

quae cum multa corporum aftlictione et multa crudelitate

233 uidetur accedere? quam ut ego puto quidam praeualentes

LBR, CP, e. — A. ed. pr.

1 quando] qn e.c qua corr. P^ testimonioj |j.7.p-:opi7.c
codicis sui

niendosum uertens reJiqua ut intellcfji possent pauhilum mutauit inter-

lorcs 2 excubias| aOv.o-jc Ioc<j demonus L 3 uideljit] ahest a (iraecis

impositosj i-i-id-lyzaz A si({uidem| ex quidem corr. B^ nonj ex

Graecis inserui ah arclietnpi lihrario. rton uero ah ipso interprete omis-

suui arhitratus 4 exercitum 1{ 5 corporc pulclirij zc/. zCnxyj.ia, 7:00^

y.rj.ij.rjz, rj.zyj/ymt. G alii Ti 7 aL illisj om. 1* recipientes Ti Iioc

—
iudicantesj mcndosa ucrtit intcrpres hocj om. Le b iudicantesj

i. c. u-oXa;j.i3avovTig, 'jnojjLsvovTsc A 9 susciperet Lli 10 uero nequej
non neque I neque e ////adipisci. adi in ras. C^ suppono JR 11 sin-

g-ulij cmend. Sohius singulis codd ^ multis L multis BRCPe 12 sub-

itoj c/.i}'potij^ 14 nosj om. P tantis codd e 15 agniti suntj iyvtov

L r['ni) T'.c ed. pr. uelj et B mortenuj ^>ava-:ov ooj^r^d-svTczc excidit

irjilur in ardieti/po nietuentes uel similc rpiid mortis B 16 illam

dico tr. B quae soletj cpiaeso et LP eamj etiam li 17 corpo-
rum—multaj in ras. B^ om. B crudelitate, cru in ras. B^ et—ac-

cederej orzoTo^ zho.'. oov.sT t^ocvtojv yo-.XsTrojTczToc 18 quamj oaov A tiiaT'

ed. pr. quidem B
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nobis non per odium subiectis imposuerunt, sed ueluti quod-
dam miraculum uolentes inspicere, si qui sunt homines, qui
hoc tantummodo esse credant pessimum, si agere quicquam
extra leges suas uel sermonem apud eos dicere compeUantur.

5 non tamen mirari decet, si mortem fortissime toleramus pro 234

legibus et ultra alios uniuersos; non enim quae leuia uidonlur

nostris studiis alii facile patiuntur hoc est operationem cibique

simplicitatem et ut nihil frustra neque fortuito quod quisque
desiderat uescatur aut bibat aut ad concubitum quemlibet

10 accedat aut splendide uestiatur aut sine mobilitate uacet. sed 235

illud adtendendum est, si gladiis utentes et hostes ab inua-

sione fugantes praecepta legis circa cibos nequaquam infrin-

gimus. nobis itaque gratum est propter haec legibus oboedire

et illic fortitudinis causas ostendere.

15 XXXIIT. Proinde Lj-simachi et Molones et quidam liuius- 236

modi alii conscriptores, improbi sophistae. adolescentium

deceptores, quasi uehementer nobis prauissimis existentil)us

derogare contendunt. ego uero noilem de legibus alienis 237

examinationem efficere; noster enim mos est propria custodire.

20 non aliena potius accusare. et ut neque irridere neque

blasphemare debeamus eis, qui apud alios putantur dii, aperte

LBR. CP, e. - A, ed. pr.

1 iion per odiuni"! non rectc uerhis nobis subiectis adiunxit intcrpre^

subictis B sed—inspicerej om. e 2 si qivis LV 3 lioc] h" (/. c.

homo) P credat Ti pessinmmj v.ctv.ov ry/jroTc (aoTobc A) a'/'/g-ere

(erasum est ^e) B quidquam P 4 uel] r^
cd. pr. zi A serniones C

dicere apud eos tr. M 7 patiunt BP cildsque L cibisnue BRCPe,

8 frustra] tlv.f^ neque— desiderat] jrrjo'
cuc sto/ev iv.a-Toc o-oist)-/)-

|rr/.sv A fortuitu B 9 autem bibat P ad concubitum] ojn. B
quemlicetP 10 explendide P uestiantur /t aut— uacet] v.a\ Tia/.iv

apYtac o-o|isIva'. toc^-.v a|j.s':av.ivr^Tov mobilitatej Gucnther, nohWit&ie codd. e

sed— si] sic interpres, qui cum A Jegisse uidetur: rjjX z: 11 illud|

om. B 12 infringnnus] avTtliJi-ls-av cd.pr. av -ic, pXs-kcsv A 18 nobis

itaque] nobilitasque B itaque| TiaXiv propter baec] t.zo: ^oS^zo.

14 illic] illis e fortitudis P ostenderet L 15 Molonesl i^o/aovs? A

IG adholescentium B 17 prauissinms P 18 uero] om. e 19 mosl

mox B 21 aperte] avtr/.ouc
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nobis legislator interdixit propter ipsam appellationem dei.

238 accusatoribus autem proiectiones suas nos increpare uolentibus

tacendum non est, cum utique non a nobis nunc sermo com-

positus eos arguere uideatur, sed a multis probabiliter iam

239 praemissus. quis igitur eorum, qui apud Graecos sapientia s

sunt mirabiles, non redarguit et nobilissimos poetas et prae-

cipuos legislatores, quoniam huiusmodi sectas de diis ab initio

240 populis insernerunt, dicentes eos e numero quidem quantos

ipsi uoluerunt, ex alterutris uero et diuersis natiuitatibus

procreatos? hos autem diuidentes locis habitaculis tamqunm lo

generationes animalium alios quidem sub terra, alios in mari,

241 seniores autem eorum in tartaro uinctos esse dixerunt; quibus-

cumque autem distribuerunt caelum, his sermone quidem

patrem, operibus autem tyrannum atque dominum super-

posuerunt. propterea aduersus eum constituerunt insidias per i.^

uxorem et fratrem et filiam, quain ex eius fingunt capite

generatam, ut alligantes eum appenderent^ sicut ipse ille

suum dicitur patrem.

242 XXXIV. Haec iuste accusatione digna conqueruntur qui

sapientiae uirtute praecellunt, insuper haec deridentes adi- 20

LBR. CP, e. — A, ed. pr.

1 deij de e 2 })roiectiones suas] l'Jj.
rr^c avx-.Trotpail-^-zcoc nos] noLis J^

non e 3 cum utique
— 5 praemissus] mendosa praehet A nobis, n

in ras. B 4 uideantur LB proLaljiliterj v.a\ V.av
£'jooy.i;j.o'jVLO;; A

6 et om. Le inol)ilissimos L praecipue e 7 deis e 8 dicentes eos

<autem> LBe dicentes <:autem> eos B e] codd. e, conicio: esse 9 et]

his posuit JR 10 procretos L autemj os v.al haljitaculisj v.at ota--

xa'.? 12 eorumj om. B tartaroj ex Graecis scripsi; tartaros LBCP
tartarum B tartaris e esse dixeruntj abest a Graecis 13 autemj
om. e caelumj celliuni C (celum s C^) celimo P ^Is C 14 do-

minumj sup. uers. add. C^ supposuerunt B 15 aduersus eumj £-'

aoTov ed. pr. iJn' aoTiov A 16 capite fingunt tr. e fingunt| abest

a Graecis 17 alligantes . . . appenderentj z\iL\afj6-mq . . . xa^cip^ouciv

alligatenses e appenderentj emendaui, appenderet B appendere

LjBeCP 18 diciturj add. interpres accusatiorum P 20 insuperj

hi super L hic super e haec] om. B hoc P adicientes C
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ciunt, si deorum alios quidem ephebos et adulescentes, alios

autem seniores et barbatos esse credendum est, alios consti-

tutos super artes et quendam fabrum, aliam nero textricem,

alium peregrinantem et cum hominibus contendentem, alios

5 autem citharizantes aut arcu gaudentes, deinde inter alterntros 243

seditiones effectas et propter homines contentiones constitutas,

ut non solum alterutris manus inicerent, sed etiam ab ]u)mi-

nibus uulnerati lugerent malaque perferrent, et, quod super 244

omnia est luxuriosius, intemperantia permixtionis uterentur,

10 quomodo non erit incongruum amores et concupiscentias ad

uniuersos adtingere simul masculos et ad feminas? deinde 245

fortissimus et primus eorum pater seductas a semet ipso

impraegnatasque mulieres disruptas submersasque sperneret

et eos, qui ex eo sunt nati, neque liberare potest fato constrictos

lo neque sine lacrimis eorum perferre mortes. bona sunt liaec 246

et his alia consequentia, id est adulterio in caelo uiso et sic

inpudenter a diis celebrato, ut iam alii zelari se profiterentur

tali passione constrictos. quid enim alii facturi non essent,

LBR, CP. e. — A, ed. pr.

1 si] £c ed pr. q A ephebos] a-^BVzioo:; adullesicente,s L 2 bar-
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|

aut 2^ cybarizantes i^ 6 seditiones] sedi-

tionis ex seditione corr. B^ elfectasj cx effecta corr. B^ eftecta L
7 alterutros M initerent LBP iniicercnt B mitterent e hominibus]

omnibus LBPe 8 uulneraii 6'?e mala q C quod| on. e 9 <si

intemperantia e, fortasse ut excidit 11 adtingere] post ariiores tr. B,

masculos] xolc, aoozzi tuw %-zCmv 12 fortissinius] 6 YsvvaioK/Toc cd. jjr.

o\ YsvvaioTv.TO'. A eorum] ah-uQ, ad semet i])s/ ///pregnatasque P (as

in ras. extitisse uidetur) 18 disruptas] i. e. v.aTapp-rjYvouivac; v.ar^s-.p-

YVDjj-svai; A^ diruptas J?e sperneret| Tisp-.opa, mide spernit coniecerim

14 et] s. uers. add. L fato constrictos] cmendaui, factos (pactos B\

conscriptos codd e constrictos] i. e. -/paTODjj-svooc, nisi mauis pontre

constrictus; xpaxoufjLsvo; A 16 his alia] his similia alia B, toTc aKLoig

alia
I

a P consequentia, conseq in ras. O in] in ras. B 17 se]

re P zelare codd e 18 constrictos] ex ososjxsvou!; scripsi, constricti

ijBJKPconscripti Ce quidj qui B facturi . . . essentj stxsXXs A

XXXVII losephus pars 6.
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diiin iieque senior atque rex ualuisset impetum suum a mu-

247 lieris permixtione retinere? alii uero dii seruientes liominibus et

nunc quidem aedificantes causa mercedis, nunc uero pascentes,

alii autem malignorum modo in ferreo carcere colligati: quem

igitur sapientium talia non accendant, ut haec componentes 5

redarguant et miiltam stultitiam liis credentium reprehendant?

248 alii uero et terrorem quendam uel metum nec non et rabiem

atque seductionem omnesque pessimas passiones in dei naturam

et formam tingere ])raesumps('runt. et horum quidem nobilio-

249 ribus etiam ciuitatos sacriiicare suaserunt. siquidem in multa 10

necessitate consistunt. ut (|Uosdam deorum ])utent bonorum

esse largitores, alios autom uocent auersatorios^ quando eos

ueluti mnlignissimos liomines muneribus atque donis placare

contendunt. magnum ({uoddam malum se susce]duros ab eis

existiniantes. nisi mei*cedem eis studiose praeltuerint. 1.-)

2r)0 XXXV. (Juae igitur causa sit tantae liuius iniquitatis atque

delicti circa deum? ego qiiidem arldtror. eo quod neque
ueram dei natuiam ab initio eorum legislatores agnouerint^

ne(|ue quantu]i) pt'rci]>ore ]M>tuerunt perfectam sententiam

251 dehnientes reipublicae ti-adiderunt. sed uelut aliud quiddam 2a

prauissimum reliquerunt dantes ])otestatem poetis quidem, ut

quos uellent deos introducerent haec omnia patientes, rheto-

LBK, CP, 0. - A. ed. i^r.

1 uahu-sciit I{ iiii])etuii) . . . rrtinere] sn-.-ysiv zry '^-''^'''t^
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6 credentiuiii] roosu.Evtuv .\ 7 et
|

ad e 8 in dei— lorniani| sic Graeca

seciitus transposui, et forinam iu Jei (iudei 7/) naturam codd 9 lio-

ruiiil eorum 7^ 10 ciuitates| emcndaui, ciuitate LeCP in ciuitate 7^7^

in multa| oiiendaui. simulta cocZ^/' situulata 11 putant 7i 12 no-

cent 7^ auersatorios] cx d.T.f^j-orj-rjJ.ryyz scripsi, ailuersatorios IjBHC ad-

uersarios Pe quando] sl-a oz 13 placere codd e 15 praebuerunt B
19 praecipere e 20 diifinientes 7t*6'P difinientes e reipuldicae tra-

diderunt] Ttpo.; to-j-o
iioir^-cc.-ji^ai frjv ajXr^v xcj.^vj too

T:oX'.T£!j[j.axo^ qui-

dam e 21 relinquerent P petis l^B quidem] siquidem e ut,

t in ras. B^ 22 quod L haec| ahcst a Graccis rethoribus codd
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ribus autem, ut de republica scriberent et de peregrinis diis

decreta proferrent. sed etiam pictores et gypsoplastae in hoc 252

apud Graecos multam habuere potestatem. ut unusquisque

formam quam uellet secun<]uni modum suae opinionis expo-

5 neret, alter quidem ex luto quod uellet liiigens, alius uero

pingens. opifices itaque qui maxime putantur esse praecipu

ebur et aurum habent ad hoc suae semper nouitatis argn-

mentum. proinde apud eos priores quidem dii fiorentes hono- 253

ribus senuerunt. sic enim proferendum est. alii upro uoui 254

10 <qui>dam introducti religione potiuntur. et templorum alia

quidem desolata, alia uero nuper secundum eorum uoUintatem

aedificantur: quapropter ut arbitror e diuerso nosse magis

indigent, quaiis secta sit circa deum et quomodo eius lionor

immobili religione seruetur.

15 XXXVI. ApoUonius siquidem Molon unus fuit stultoruni 255

atque tumentium: eos autem, qui nere in Graeco pliilosophati

sunt, neque praedictorum aliquid latnit. neque frigidae alle-

goriae causas ignorauerunt. quapropter illos quidem iuste

spreuerunt et circa ueram decentemque circa deuni opinionem

LBlf. CP, e. — A. ed. pr.

1 aut Ug ut de—proferront] -o/.-.ioy?'-'? ^'''' "''.ata'LrjXi-|j.arojv {y.rj-(/.
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|
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Tivsc; emendaui, clam LBIii'( - dam CP potiuntur| ser/uuutur inter-

polata in A 11 eoruni| tuiv avi>po')-(ov A 12 aeiiitlcaiiturj iV.a-To-

lopozxat fjuapropter
— 14 serueturj Graecoriou scnsum non capiens

uerha paiilulum mutauit interpres quaproptcr ut arbitrorl to-vov A,

quod abest ah ed. pr. nossej ahest a Graecis 13 secta] facta e

ei e 14 regione R 15 M(jlon] e.c modon corr. P' IG tumeutiumj

ex fumentium corr. P' timentium 7^ tsfj-ioju.svcov Graeco] tot^ '\\iXr^-
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256 nobis fiiere concordes. quocl Plato respiciens neque ullum

quemquam poetarum clicit in republica esse suscipiendum et

Homerum honorabiliter amouet fanum ei constituens et un-

giienta superfundens, ne rectam opinionem de deo fabulis forte

257 destrueret. praecipue namque Plato nostrum legislatorem 5

imitatus, licet nullam eruditionem huiusmodi suis ciuibus

imperasset. id est ut omnes perfecte leges discerent, ut ne

fortuito aliqui extraneorum ciuibus miscerentur, sed esset

258 pura respublica et in Jegum custodia perduraret. horum nihil

cogitans Apollonius Moh>n nos uoluit accusare, quoniam lo

non recipimus eos, qui aliis sunt opinionibus praeoccupati de

deo, neque communicari patimur eis, qui alia uitae consue-

259 tudine degere potius elegerunt, cum neque hoc proprium
nostram sit. sed commune cunctorum, non modo Graecorum, sed

etiam qui inter Graecos cautissimi fuisse noscuntur. Lace- lo

daemonii namque peregrinos etiam expellebant ***, coriup-

Lini, CP. e. — A. e.l. pr.

1 fueri'] ]x fore Llk^P ex Jore vorr. ('- tfore Co) quod
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^iero scrijiseraf Joscphus 7 id est ut| inc, to ed. pr. (o-te A disce-

rent leg^es ir. e ut| y.a\
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11 recepimus e alii LjBP (corr. B^) de deo, neque] transposui,

neque de deo codd e 12 patiuntur B 13 eligerunt C elegetur J^

14 GraeeorumJ rerum codd e ex 'EXXr^vtov emendaui 15 etianij

om. R cautissimij sooov.ijjKoTaTO'. 16 peregrinis B peregrinum Jl

peregrinus P expellebant *** corruptionemj lacunam statuo ex codice

arclieiijpo oriundam, tBvr^Xo.oirj.:;
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tionem extra leges ex utroqiie metuentes. illorum igitiir citius 260

saeuitiam poterit qiiilibet arguere, qui nulli neque conuersa-

tionis neque coliabitationis suae participium exhibebant. nos 261

autem aliorum quidem res zelari non sinit, participari uero

5 cupientes quae sunt nostra libenter suscipimus: quod utiqiie

reor indicium magnanimitatis atque clementiae.

XXXVII. Sed desino iam de Lacedaemoniis amplius dispu- 262

tare; Athenienses uero, qui communem esse suam gloriantur

omnibus ciuitatem. quomodo de his rebiis habuerint Apollo-

10 nius ignorauit; hi namque uel uerbum solummodo praetcr

illorum legem de diis loquentes ineuitabiliter punierunt. cuius 263

etenim rei gratia Socrates est mortuus? non enim liostibus

tradidit ciuitatem neque templa uastauit, sed quia noua

iuramenta iurauit et quoddam daemonium sibi significasse

1,^, referebat seorsum ludens, sicuti quidam dicunt, propter haec

ueneni poculo morte multatus est. insuper etiam corrumpere 264

iuuenes eum accusator aiebat et conuersationem patriae

legesque contemnere. et Socrates quidem ciuis Atheniensis

huiusmodi tormenta sustinuit, Anaxagoras autem Clazomenius 265

20 fuit et quia existimantibus Atheniensibus solem esse deum

LBR, CP, e. — A, ed. pr.
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L^) LBCPe sibi] om. e significans se codd e 15 seorsum
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ille eum insensatiim et ignitum asseruit, paucovum sententia

266 morte damnatus est. et aduersus Diagoram Melium talantum

decreuerunt, si quis occideret eum, quoniam eorum mysteria

deridere ferebatur, Protagoras autem. nisi cito fiigisset. com-

prehensus occideretur, eo quod dubium de diis x\t]ienienses &

267 conscripsisse iiutabant. quid oportet uiirari, si circa uiros

lide dignos talia gessisse nosciintur. qui neque mulieribus

pepercerunt? nunc enim sacerdotem qiiandaui, quoniam eam

quidam accusauit ])erpgrinos colere deos, occideruut. ]>uto

autem erat hoc a[>ud eos decretum <et> aduersus eos, qui lo

peregriiiuiu int^oducerent deum. suppiiciuiu uiortis inferebatur.

268 igitur qui tali lege utebantur palam est. eo quod alioi'um

non crederent esse deos: non enim. si crederent. nliquibus

260 inuiderent (^uasi f[uiddam maius lial>eiitibus. Scythae uero

caedibus conguudentes humauis et paululum ditferentes a 15

imi. CPPa, 0. - A. ed. },r.
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bestiis arbitrantur tameii sua mvsteria oportere esse custodienda

et Anacliarsium s^ipientia mirabilem apud Graecos aduenientem

interemerunt. quoniam uidebatur Graecorum deorum ;id eos

uenisse plenissimus, multos autem apud Persas quilibet in-

6 ueniet etiam pro eadem causa tormentis affectos. sed [)alam 270

est. quoniam Apollonius Persarum legi1)us congaude])at illos-

que mirabatur, quippe cum Graeci eorum Ibrtitudinem sint

experti atque concordiam unanimitatis. quam liabuere de diis,

hanc scilicet |fortitudinem]. quam in templis eorum concre-

10 nuitis habuerunt***. is etiam omnium studiorum imitator extitit

Per>icorum uxoribus alienis contuinelias faciens liliosque con-

cidens. apud nos autem mors decreta est, si quis uel inratio- 271

nabili anitnali hoc modo noceat; et ab his legibus nos abducere

neque timor potuit praepotentium potestatum neque zelus

15 eorum, qui apud alios honorantur; sed neque fortitudinem ideo 272

exercemus, ut bella auaritiae causa suscipiamus, sed ut legum

iura seruemus. et dum alia detrimenta taliter sustineamus, si

qui nos de legibus mouere temptauerint. tunc etiam ultra

LBR, CP, e. — A, ed. pr.
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uirtutem rebellare contendimiis et usqiie ad calamitates nouis-

273 simas perduramus. cur itaque nos zelemur alienas leges, cum

eas neque a legislatoribus suis seruatas esse uideamus? uel

quomodo Lacedaemonii non erant de impermixta sui conuer-

satione reprehendendi et de despectu pariter nuptiarum? lliaci r>

uero et Thebaei coitum impudentem et extra naturam olim

274 in masculos agebant, et optime atque utiliter facere se puta-

bant. haec ergo cum ipsi omnino rebus effugerent, etiam suis

275 legibus miscuerunt: quod tantum aliquando ualuit apud Grae-

cos, ut etiam diis suis masculorum concubitum applicarent. lo

itaque denique germanorum nuptias rettulerunt. huiusrnodi

satisfactionem rerum incongruarum et extra naturam pro libi-

dine componentes.

276 XXXVllI. Desino nunc de suppliciis dicere et quantas ab

initio praebuerint plurimi legislatores absolutiones malignis 15

hominibus, in adulterio quidem <dam>num pecuniarum, in cor-

ruptione autem etiam nuj^tias sancientes. quantas autem occa-

siones contineant de abnegatione pietntis. examinare longis-

simum est. iam enim apud plurimos olim meditatio facta est

LBK, CP, e. — A, ed. pr.
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ipse sihi fi)ixit aliqua interpres haec] om. e oninino) [j-Tj
-avxo.-azv^

elfugerentl Niese. efticerent codd afticerent 7)e nBofr^rxziv oby 6jj.oXo-

Yo5-'.v 9 miscueruut] a-oiJ.oYvovtr/: A a-o;xv'jv-at Niese 10 amplicarent
LB apHcareiit CF 11 ita CP 12 et extra naturam pro libidine] v.a}.

-irj.prj.
o'')-'.y -^oovojv 15 praebucrunt E IG damnum] emend. Guenther,

nu LBGP om,. Pe 17 quantas— 19 longissimuni est] o-a; v.ai -£p\ zf^g

d-cj3siac Tipocd-s'.c Ticpir/OD-iv dpVTj-EOJi; el v.ai t'.^ £-r/s'.p-/^:

19 plurinms R olimj ahest a Graecis
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transgrediendi leges, quod non agitur apiid nos, quando propter 277

eas et diuitiis et ciuitatibus et bonis aliis priuati sumus, lex

autem apud nos seruatur usque ad mortem, nullusque ludae-

orum neque sic procul abeat ex prouincia uel regem quamuis
5 acerbum sic metuit, ut ultra illum legis uideatur timere prae-

ceptum. igitur si propter uirtutem legum taliter apud eos 278

sumus, concedant quoniam potentissimas leges habemus, si

uero circa prauas nos leges iudicant perdurare, quid ipsi iustis-

sime non patiantur meliores non custodientes opere sancti-

w ones? quia igitur longinquitas temporis uerissima creditur 279

omnium esse probatio, hanc ego testem faciam uirtutis legis-

latoris nostri et opinionis, quam ille de deo contradidit. nam

cum sit infinitum tempus, si quis eum comparet aliorum

legislatorum aetatibus. hunc ultra omnes inueniet.

15 XXXIX. A nobis itaque declaratae sunt leges et cunctis 280

aliis semper hominibus zelum sui potius praebuerunt. primi 281

quippe Graecorum ad faciem quidem iura patria conseruabant.

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 quandoj aXXa xav propter eas| addid. inierpres 2 ciuitatibus]

ciuitatibus aliis (aliis 77iox deleto) B alii Jl priuati sunius] priua-

tissimus P 3 uscpie ad mortern] rj,{\6.va.-oc, nullusquej nulliusque

LBF nullius uero e 4 sicj conieci. si codd e o'ka)>; ed. pr. o'ji)' oj; A

habeat BRCP ex prouincia] scripsi, et prouinciam codd e uei

regemj R ubregem L uberem B ut regem CP ob regem (Z))e o'j-:s . . .

0E37i0Tr^v quamuisj quam e 5 aceruum LBCPe sicj sicut C sit P
metuitj oo^-qd-ria Bzai, metuet conicio utj om. LBCe ilhrnij om. B
ut ultra illumj co? fXY]

itoo &vc£ivo') 6 legum] post eos tr. B 8 leges

nos tr. Ll ipsi] scripsi, ipsius codd e, a'Jtoi iustissime] iustis me

JjBPe iustitie R 9 operej i. e. '£pY<p, abest a Graecis sanctionesj

ed. Mediol. 1513, sancionis LBRe sanctionis C{L)) santionis P 11 ergo
a

R faciem (a s. L"^) L uirtutem ReC 13 eum comparetj com-

peret eum R 14 Lhunc u:ltra B 15 declaratae suntj i. e. otsXr/^-r^aav,

or/]XeY78'r;oav A declareate B 16 hominibus semper tr. B 17 Grae-

corumj fgraecorum B irapa xo\<i "EXXr^a'. cp-.Xo-o^r^-av-s? ficiem P qui-

demj qui de BP{De patriaj scripsi, patri LBRe patrie C petri P
coseruabant B

XXXVII. losephiis pars G.
^^
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ipsis autem rebus pliilosophiaeque tractatu illa secuti sunt

de deo similia sapientes humilitateque uitae communionem

282 inter alterutros edocentes. sed etiam populis olim multus fuit

zelus nostrae maxima pietate culturae. non cst itaque ciuitas

Graecorum nec ullus quisquam barbarus nec una gens, ubi 5

septimanae in qua uacamus consuetudo minime discurrit atque

ieiunia et candelabrorum incendia; sed etiam ciborum apud

283 nos soUemnia plurima apud multos iugiter obseruare. conan-

tur insuper imitari etiam concordiam, quam nos inter alter-

utros optinemus, et rerum participari suarum et operum dile- lo

ctionem in artibus et perdurationem necessitatum habere pro

284 legibus. illud enim mirabilius est, quia praeter impulsorem

huius obseruationis ipsa per se lex homines ita ualuit obligare

et, quemadmodum deus in uniuerso muiido consistit, ita lex

per cunctos homines ambuhiuit, unusquisque enim, si suam 15

regionem domumque conspicit, his quae dicuntur a me, resul-

LBl!, CP, e. — A, cd. pr.

1 pliilosophiae quae ZPe illa] sy.eivo) sicuti li sunt, unt in

r. B 2 liumilitatcquc
—

edocentcs] i. e. s-jrsXsca os
fjiry) xr^y 7:00? aXXr^-

/.o'j>; v.o'.v(oviav oioa-y.ovxsc, A: s-jtsXsco^v os j^iou v.al tt^v v.ts, ex quibus for-

tasse humilitatemque uitae et communionem—edocentes emcfidaueris

humilitateque] utilitatemque 11 3 sed etiam] o'j
jxTjV

aXXa y.o\ po-

pulis] plurimis li uultus 1{ 4 nostrae— culturae] non sana esse

uidentur maximea B i. c. maxime a fortasse recte nonj ex Graccis

conieci, nomen codd e ciuitas] ex Graecis restitui pietas codd e

5 ulhisj om. B 6 uocamus B consuetudo] sS-o; ed. pr. s^vo? A
7 etiani| et 1{ 8 sollemnia] oij vsvojLiiafxsvmv A^ sollemnium conicio

ohseruare] codd c, archetypi lihrarius a uerho conantur pendere fecit,

quae scripserit interpres Ipse pro certo afjirmari nequit, sed obseruantur

uel ohseruatio est extitisse haud improhahiliter conieceris, TiapaTSTT^pr^Tat

9 imitari B inter] in H 10 participarij avaoo-:v dilectionem]
07)1. E 11 perduratione P 12 est] om. B praeter—obseruationis]

/ojpl? TO'j ty;; r^Wrr^q l7raYojY0'j oij osXsaoTOi; A impulsionem II 13 hu-

ius] i. e. Ta'jrr]?, to'j
if^ci

A obseruationis] -/joov^?, oblectationis conicio

14 in] 07n. li uniuersos L 15 homines] om. (Z))e si] om. EP
16 his] iis B quae—cessabit] ex Graecis restitui, quae discuntur

amerus ultra recessauit codd quae discuntur Homerus recessauit (D)e
ToTi; otc'

£|jlo'j Xvfoixivoi^ obx
aTrtOTT^cs'.
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tare cessabit. oportet igitiir cunctorum hominum malitiam 285

reprehendere: aut enim uolunt nos isti aliena et praua iura

ante propria et meliora zelari, aut certe, si hoc uolunt, qui-

escant nobis per inuidiam accusationes ingerere. non enim 286

pro cuiuslibet maliuolentia defendimus hanc causam, sed

nostrum honoramus legislatorem atque credimus quae ab illo

prophetata de deo sunt. denique nisi intellegeremus ipsi uir-

tutem legum, numquam magna sapere super his tantus popuhis
zelatur.

10 XL. Sed de legibus quidem et de republica nostra certis- 287

simam feci rationem in his, quae de antiquitate conscripsi;

nunc autem eorum memini quantum necessarium fuit, neque
aliorum uituperare iura neque nostra laudare proponens, sed

hoc agens, ut de nobis iniuste conscribentes et contra ipsam
15 ueritatem impudentissime contendentes arguerem. arbitror 288

itaque per hanc conscriptionem abundanter me quae promisi

complesse. denique in principio demonstraui genus accusatorum

esse recentissimum atque nouum et multos ueterum in con-

LBE, CP, e. — A, ed. pr.

1 mahtiam—ahena] interpres uertisse uidetur haec: v.ataYvcovat itovr^-

ptav, iO-sXoaai orjv
yj Ta/.XoToia, praehet uero A: v.axaYvovat -ovrjotav sdc-

Xo'jotov, six' aWoxoia [z\ xrjjXozoirx corr. Niese) 2 uolunt] uoluit P
3 aut— quiescant] STrtTsO-ojrr^v.actv v^

KauoaoO-ai nolunt C 4 ingere It

non enim— 6 legislatorem] interpres Graeca non intellexit: oooh yap

£-7rrj8-ovoD f.vo? avT'.7iOio6p.£^a TcpayixaTo; tov aoTmv tiu.ojvte^ vofxo^O-sTr^v

5 cuiushbet] ciuihbus JR 7 propheta B sunt de deo tr. B intel-

hgeremus BBCPe 8 numquam— 9 zelatur] interpres Graeca non intel-

lexit: aTCa'vTajv {vidvxoic, coni. Niese) av otto to5 irXr^O-cj^ tojv CtjXoovtojv

jj,sYa cppovsTv liC aozo^ic. irpo-i^yO-^iJ.sv 9 zelaretur li forta.^^se recte 11 fect

P rationem] TCapaooc.v *. e. traditionem hisj iis M quae de]

quidem P de] ex 7^ conscripti L 13 proponens] proposui B
TipoO-sixsvoi; ed. pr. irpoi^O-sjj.evoc;

A 14 nobisj nostris R 16 nie quae]

neque JB 17 denique
— 18 multos] aut corrupta uertit interpres aut

non intellexit Graeca: v.a\ y^ip apyacoTr^x'. T^oo'<'iKrj.oyo^ iTziZv.^a to '(i^oq,

Tojv v.aTrjYopcov otc vzodxazov Igt'. scpyjxoTUJV v.a\ y"? ^°''' tcoXXou?; nam jivo^

cum uerhis tojv xaTT^Y^^pojv coniuncto reliqua p>rorsus aliter conformauit

18 recentissimum] certissimum e nouum atque recentissimum tr. R
uentrum B
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scriptionibus suis memoriam liabentium nostri ex illis testes

289 exhibui. dixerunt itaque Aeg-yptios fuisse progenitores nostros,

et ostensum est, quia in Aegyptum uenerunt aliunde. deinde

sunt mentiti, quoniam exinde propter cladem corpoiis sint ex-

pulsi, et apparuit, quoniam uoluntate et magnitudine forti- 5

290 tudinis ad propria sunt reuersi. alii uero tamquam nequissimo

uiro legislatori nostro derogare contendunt; cuius uirtuti du-

dum quidem deus ipse, post illum uero tempus longissimum

perliibet testimonium.

291 XLL De legibus autem loqiii ampliori sermone non fuit lo

opus. ipsae naraque per semet ipsas apparuerunt piae et

uerissimam iiabentes intentionem et non ad humanum odium,

sed ad rerum communionem potius inuitantes, iniquitatis ini-

micae cultricesque iustitiae, segnitiem et multas expensas

procul abicientes, sufficientiam et amorem laboris erudientes, 15

292 bellum causa auaritiae nescientes, fortes autem pro se populos
esse praeparantes, ad supplicia retribuenda semper ineuitabiles,

uerbis nequaquam circumueniri possibiles, praeparationes sem-

per operibus exequentes. haec enira nos seraper opera raani-

293 festiora litteris exliibemus. quapropter ego confidens dico, quia 20

multarum atque meliorum rerum nos potius quara alii prae-

ceptores suraus. quid enim intranscensibili pietate raelius est?

LBR, CP, e. — A, ed. pr.

1 nostris L ex illis testes exhibiii| lacunosa transtulit interpres,

-7.psa/ojj.£V iidp-c^joaq sv.sivmv oTt
ixr^Zziq ioxi oia3£patoo;j.£VOJv 3 et] 0'

uenerunt] li, uenerint LBCPe abunde II 5 et] om. P et abest

a Graecis 6 sunt] sint e 8 quideni deus ipsej emendauit Niese, quid

ipse codd e, ;x£v 6 a^so? tempus uero tr. e longissimum, lon in

ras. B 10 autem] ahest a Graecis 11 piae
—

intentionem] oov. aji-

jSsiav |j.sv, Boaifjtiav 0' c/X-q^zazdrqy o:oa:;y.ovts? 13 iniquitates LBP ini-

quitatum e 14 segnitiem] R segnitiae LB segnitia est CFe apyiav

15 laLoris et amorem tr. B populos] populo (2))e ahest a Graecis

17 esse] om. C, ante populo tr. e preporantes II tribuenda P
18 praeparationes] i. e -aoa-y.s-jdc, Tcapaay.EoaT; (scilic. Xoyojv) A 19 haec

o

. . . opera] xaDta 20 ego] g i. e. ergo B 26 quam alii] xoT? rjjloiq

parum recte uertit interpres
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quid iustius, quam legibus oboedire? quid utilius, quara iii 294

alterutros unanimes esse et neque in calamitatibus ab inuicem

secedere, neque tempore felicitatum per iniurias discrepare, sed

in bello quidem mortem contemnere, in pace uero artibus aut

5 agri culturae uacare et semper et ubique credere deum re-

spicere et solum omnia gubernare? haec igitur si quidem 295

apud alios aut scripta sunt primitus aut seruata, firmiorem

debemus nos gratiam illis tamquam eorum facti discipuli,

<si> uero [nequaquam primitus extiterunt] his praecipue nos

10 utentes agnoscimur et primam eorum inuentionem nostram

fuisse declaramus, Apiones [igitur] et Molones et quicumque
mendacii derogatione congaudent conuicti procul abscedant.

tibi autem, Epaphrodite, ueritatem maxime diligenti et per te 296

similia nosse de nostro genere cogitantibus hic libellus con-

15 scriptus esse dinoscitur.

LBE, CP, e. — A, ed. pr.

1 quid iustius] om. R quidl y;
li 3 recedere LBRe seccedere

C setedere P tempore feHcitatuinJ tempore felici tantum C h sotd-

X^aic; iniuria li 5 uocare L et semper—6 gubernare] Travxa ot

v.at TiavTayoo TtB-zl-d-ai tov i^eov iKOTzzBiiovxa oiiizciv 6 haec—quidemj
Ta-JT' s: ed. pr. TaoTl A 7 primitus] TCpwTcov A tcootsoov Lindorf pri-

metus (e ex i corr.) P firmiorem] i. e. j^s^atoTspav, ,3£(3ato'Tspov {ad

i^^iXdy^^Ti iungendum) A 9 si] ex Graecis inser. Sohius, abest a codd

et e nequaquam— extiterunt] pro glossemate secludenda esse puto

extiterunt] om. C his] scilicet morihus supra enarratis, ahcst a

Graecis praecipue] fxaXt-Ta TiavTwv 10 cognoscimur e inuenctio-

nem P 11 declaranms] lTre2s{;afjLS/' igiturj [jlsv,
deleuerim mollo-

nos R 12 conuicti procul abscedantj sSsXrjXsYXi^ajaav coniuncti e

abcedant L abscendant P 13 epafrodite LBCP diligenti] s. B^

per te] parte R 14 nosse] om. 7^ cogitantibusj too? . . . ^ooXzo-

oa}jLs'voo(; A xolq . . . PouXsDaa|i.svo'.5 ed. pr. xo~.q . . . jSooXYjaofxsvoti; eni. Niese

hicj TooTo v.a: t6 tcoo aoToo scriptus R 15 dignoscitur RC&

Suhscriptio: EXPLICIT LIBER SCDS FLAVII lOSEPPI DE V;TV-
STATE lUDeORVM LCr EXPLiCIT LIB. II. FLAUIIIOSEPHI; DE
UETUSTATE lUDEORUM B codex uniuerse iudaice antiquitatis optimis

auspiciis finitur R Explicit capitulum primum | Explicit liber uigesimus

tercius Flauii losephi contra apollonium molonem et lisimachum vr irir

XXXVII. losephus pars C. H
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Incipit liber uigesimus quartus flauii Ioseplii|captiuitatis ludaice -If^ -H-

C Explicit liber 11.
| Incipit liber primus captiuitatis iudaice losephy |

de uetustate iudeorum. Et sunt libri VII
| Prologus : P Finis. Deo gra-

tias. amen Co In D et e sequuntur haec: Diui Hieronimi elogium. Hie-

ronimus ad magnum oratorem urbis Romae. losephus antiquitatem appro-

bans ludaici populi duos libros scripsit contra Appionem Alexandrinum

grammaticum et tanta saecularium profert testimonia ut michi miraculum

subeat quomodo uir Hebreus ab infantia sacris litteris eruditus cunctam

Graecorum Libliothecam euohierit. Finis.
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